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PRZEWODNIK UZYTKOWNIKA
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1. Prosze upewnic sig, ze nie ma przeszkdd przy podnoszeniu stotu, blat stotu nie jest przy Scianie, a wszystkie przewody sa wystarczajaco dtugie, by poruszaé stotem w gore i w dot.
2. Gdy biurko odlegtos¢ jest uzywane po raz pierwszy, nalezy je najpierw zresetowac (dziatanie pokazano na ponizszym rysunku). Po zakoriczeniu resetu sprawdz, czy wysokos¢ lewej
i prawej strony biurka regulowanego wysokoscia jest zgodna z aktualnym wyswietlaczem ekranu (1 cm lub 0,4 cala to normalny btad).
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Gdy biurko odlegtos¢ znajduje sie na najnizszej wysokosci lub zgtaszany jest nieprawidtowy btad:

1. Nacisnij klawisz w dot przez 1 sekunde.

2. Nacisnij i przytrzymaj klawisz w dot przez 5 sekund; Pojawia sie ,rES”.

3. Biurko odlegtos¢ zaczyna przesuwac sie w dét i odbija sie o okreslong kwote. W tym momencie ekran
wyswietla aktualng wysokosc¢ i operacja resetu jest zakoriczona.

Uwaga: Podczas procesu resetu nacisniecie dowolnego klawisza zakoriczy reset. Operacja resetu musi
zosta¢ wykonana ponownie

REGULACJA WYSOKOSCI STOLU

Nacisnij klawisz w gore lub w dét, aby podnies¢ lub opuscic¢ stot do preferowanej wysokosci.

ZDEFINIOWANE POZYCJE PAMIECI

1. Zapamietaj ustawienie: nacisnij i przytrzymaj klawisz (1, 2, 3) przez 3 sekundy. Ustaw aktualng
wysokos$¢ na pozycje pamieci.

2. Ustaw zapamietana wysokos¢: nacisnij klawisz (1, 2, 3) przez 1 sekunde, a biurko przesunie sie na
wybrang wysokos¢ pracy pamieci.

Uwaga: Regulacja stotu zatrzymuje sie po naci$nieciu dowolnego klawisza na panelu sterujgcym.

USB-C & USB-A

Przypomnienie

1. Podczas operacji podnoszenia wezet tadowania moze tymczasowo zostac zatrzymany

z powodu problemdéw z dystrybucja mocy. Prosze sie nie martwié, to normalne.

RESET

2. Interfejs obstuguje szybkie fadowanie do 18W. Jednak rzeczywista predkos¢ tadowania

moze sie rézni¢ w zaleznosci od uzywanego urzadzenia.
3. Ze wzgledu na roznice w kablach do tadowania telefonéw komaérkowych, jesli

napotkasz niektére kable Apple (lub inne), ktére nie reaguja podczas tadowania, mozesz

sprébowac wymienic kabel tadujacy.

NASTEPUJACE KROKI MOZNA USTAWIC WEDLUG OSOBISTYCH PREFERENCJI.
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WEJSCIE W TRYB MENU

1. Nacisnij i przytrzymaj ,M" przez 5 sekund, a wyswietli sie ,S--".
2. Nacisnij ,M”, aby wejs$¢ do interfejsu menu.

3. Jesli w ciagu 20 sekund nie zostanie nacisniety zaden klawisz, tryb konfiguracji zostanie zakonczony.

USTAWIENIA JEDNOSTEK

1. W trybie menu ,Un" to przetacznik jednostki.

2. Przetacz opcje na ,Un” i nacisnij przycisk potwierdzaj, aby wejsé.
3. Nacisnij przycisk potwierdzajacy, aby wybrac pozadana jednostke.
4. ,In” oznacza system imperialny; ,SI” oznacza system metryczny.

18 WWW.DIABLOCHAIRS.COM



PL

PRZEWODNIK UZYTKOWNIKA

USTAWIENIA OCHRONY PRZED KOLIZJAMI

1. W trybie menu ,CF” to ustawienie ochrony przed kolizja.

2. Przetacz na opcje ,CF” i naci$nij przycisk potwierdzaj, aby wejsc.

3. Zmieniajac opcje, nacisnij przycisk potwierdzaj, aby wybra¢ pozadany poziom.

4. ,OFF” oznacza OFF, ,l” oznacza pierwszy bieg, ,N" oznacza drugi bieg, a ,H" oznacza trzeci bieg.

5. Pierwszy bieg jest najbardziej czuty, a trzeci najmniej czuty.

USTAWIANIE WYSOKOSCI
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1. W trybie menu ,SH” to ustawienie wysokosci uzycia.

2. Przetacz sie na opcje ,SH” i nacisnij przycisk potwierdzajacy, aby wejs¢.

3. Zmieniajac opcje, nacisnij przycisk potwierdzaj, aby wybra¢ funkcje, ktdra trzeba dostosowac.

4. ,0” oznacza regulacje wysokosci poczatkowej, ,L" oznacza ustawienie minimalnej wysokosci limitu,

a ,H" oznacza ustawienie maksymalnej wysokosci limitu.
5. Po wprowadzeniu ustawien funkcji dostosuj wartosci przyciskdw gora i dot, nacisnij klawisz M, aby
potwierdzi¢, zapisz aktualne ustawienia i wyjdz z trybu ustawien.

PORADNIK PO ROZWIAZYWANIU PROBLEMOW

Zawsze odtacz kabel zasilajacy od Zrédta zasilania przed konserwacja biurka.

KOD BtEDU ‘ ZJAWISKO WADLIWE ‘ PRZYCZYNA WYPADKU ROZWIAZANIE
1. Upewnij sie, ze nie ma przeszkod w prze-
strzeni operacyjnej biurka.
1. Podczas ruchu w gore i w dot biurka byto 2. Odnoszac sie do ,ustawien tilt guard”,
Biurko unosi sie nieco, a potem natychmiast uderzane lub przechylone. dostosuj SLP do H.
EO02 opada na krotka odlegtosé, albo opada, a po- 2. Biurko typu siedzac-stand-jest zbyt 3. Jesli druga przyczyna jest nieprawidtowa,
tem natychmiast podnosi sie na krotki dystans. | wrazliwe. sprawdz ,Ustawienia ochrony kolizyjnej” i
dostosuj CF do N lub H.
4. Jesli EO2 nadal wystepuje, zaleca sie usta-
wienie CF i SLP na OFF.
F’o pewnym‘ cza§|e ua_g’rego podr30§z’en|'a Gdy czas ciagtej regulacii przekracza 2 minuty, Poczek.aj 18 mmut bez przesuw?nla blurkai a
Hot i opuszczania, nie da sie go podnies¢ ani s n zabezpieczenie przed przegrzaniem zostanie
S uruchamia sie ochrona przed przegrzewaniem. "
opuscic. zdjete.
Po odtaczeniu zasilania upewnij sie, ze silnik
E10 Stotu nie mozna podnosié ani opuszczac. 1. N!eprawld’fowe po{aczeAme z generatorem. i siucha\{vka maja stabllng potaczenie, a )
2. Nieprawidtowa ruchowina. nastepnie wiacz ponownie, aby wykonac
operacje resetu.
1. Jesli pojawi sie to podczas przesuwania
. . i s ) biurka do goéry, oznacza to, ze przedmioty na 1. Usun kilka ciezkich przedmiotéw z biurka.
Stot przestaje sie unosic¢ i moze sie poruszac D . A . .
E20 N ; stole sa zbyt ciezkie. 2. Dtugie nacisniecie przycisku w dét przez 5
tylko w innym kierunku. PSS . . P .
2. Jesli pojawi sig, gdy biurko przesuwa sie sekund, aby wykona¢ operacje resetu.
w dot, oznacza to, ze uderzyto w dno.
Po odtaczeniu zasilania upewnij sie, ze silnik
E60 Dwie strony stotu sa nierowne. Wysokos¢ kolumn po obu stronach stotu jest i stuchawka maja stabilne potaczenie, a

niejednolita

nastepnie wtacz ponownie, aby wykonaé
operacje resetu

Nie pasuje do Zadnej z powyzszych sytuacji?

Skontaktuj sie z centrum obstugi klienta.

W RIFT
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1. Please make sure that there are no obstacles in the way of lifting the table, the table top is not next to a wall, and all the wires are long enough to move the table up and down.
2. When the height-adjustable desk is used for the first time, it needs to be reset first (the operation is indicated in the figure below). After the reset is completed, check whether the height of the left
and right sides of the height-adjustable desk is consistent with the current screen display (1 cm or 0.4 inch is a normal error).

N NV ~rES 1 2 3 M
i |

RESET

When the height-adjustable desk is at the lowest height or an abnormal error is reported:

1. Press the down key for 1 second.
2. Press and hold the down key for 5 seconds; ,rES” appears.

3. The height-adjustable desk begins moving downward to the bottom and rebounds for a certain amount.
At this time, the screen displays the current height, and the reset operation is complete.

Warning: During the reset process, pressing any key will terminate the reset. The reset operation needs to

be restarted.

A X051 23M = B
Y
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TABLE HEIGHT ADJUSTMENT

Press the up or down key to raise or lower the table to the preferred table height.

MEMORY POSITION PRESETS

1. Set the memory location: press and hold key (1, 2, 3) for 3 seconds. Set the current height to the
memory position.

2. Recall the memory location: press key (1, 2, 3) for 1 second, and the desk will move to the selected
memory working height.

Note: Table adjustment stops by pressing any key on the control pad.

USB-C & USB-A

Warm Reminder

1. During the lifting operation, the charging junction may temporarily stop due to power
distribution issues. Please do not worry, as this is normal.

2. The interface supports fast charging up to 18W. However, the actual charging speed
may vary depending on the device you are using.

3. Due to the differences in mobile phone charging cables, if you encounter some Apple
(or other) charging cables that do not respond when charging, you can try replacing the
charging cable.

THE FOLLOWING STEPS CAN BE SET ACCORDING TO PERSONAL PREFERENCE.

Back key

[—]‘ Option key
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MENU MODE ENTRY

1. Press and hold ,M” for 5 seconds and ,S--" will be displayed.
2. Press ,M” to enter the menu interface.
3. If no key is pressed within 20 seconds, the setup mode will be exited.

UNIT SETTINGS

1. In menu mode, ,Un” is the unit toggle.

2. Switch the option to ,Un" and press the confirm button to enter.

3. Through the option switch, press the confirm button to select the desired unit.
4. In” stands for the imperial system; ,SI” stands for the metric system.

20 WWW.DIABLOCHAIRS.COM



USER GUIDE

COLLISION PROTECTION SETTINGS

1. In menu mode, ,CF” is the collision protection setting.
2. Switch to ,CF” option and press the confirm button to enter.

" 3. By switching options, press the confirm button to select the desired level.
x 4. ,OFF” stands for OFF, ,L" stands for first gear, ,N” stands for the second gear, and ,H" stands for the
CF third gear.
5. The first gear is the most sensitive, and the third gear is the least sensitive.
1. In menu mode, ,SH" is the use height setting.
\, 1 2. Switch to ,SH” option and press the confirm button to enter.
% /L A‘ 5 1 2 3 M = @ 3. By switching options, press the confirm button to select the function that needs to be adjusted.

w
;SH

4. ,0" stands for adjusting the initial height, ,L" stands for setting the minimum limit height, and ,H"
stands for setting the maximum limit height.

5. After entering the function settings, adjust the values of the up and down buttons, press the M key to
confirm, save the current settings, and exit the setting mode.

TROUBLESHOOTING GUIDE

Always disconnect power cord from power source before maintenance on the desk.

ERROR CODE ‘ DEFECTIVE PHENOMENO!

The desk rises a little and then immediately
EO02 drops a short distance, or drops a little and
then immediately rises a short distance.

1. During the up and down movement of the
desk, it was hit or tilted.
2. The sit-stand desk is too sensitive.

SOLUTION

1. Make sure there are no obstacles in the
desk’s operating space.

2. Referring to ,Tilt Guard Settings”, adjust
SLP to H.

3. If the second cause is invalid, refer to
,Collision Protection Settings” and adjust the
CFtoNorH.

4. If EO2 still occurs, it is recommended to
adjust the CF and SLP to OFF.

After a period of time being continuously ra-

When continuous adjustment time exceeds 2

Wait 18 minutes without moving the desk and

Hot ised and lowered, it can't be raised or lowered. | minutes, it will trigger overheating protection. | the overheating protection will be lifted.
After unplugging the power, make sure the
8 . 1. Abnormal connection with generator. motor and handset have a reliable connection,
E10 Table can't be raised or lowered. . X
2. Abnormal motor. then power on again to perform the resetting
operation.
1. If this appears while the desk is moving
s . upward, it means that the objects on the table | 1. Remove some heavy objects on the desk.
Table stops lifting and can only move in .
E20 another direction are overweight. 2. Long press the down button for 5 seconds
. 2. If it appears while the desk is moving down- | to perform the reset operation.
ward, it means that it hit the bottom.
After unplugging the power, make sure the
. The height of columns on both sides of the motor and handset have a reliable connection,
E60 Two sides of the table are uneven.

table is inconsistent.

then power on again to perform the resetting
operation.

Doesn't match any of the above situations?

Contact the customer service center.

W RIFT
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BENUTZERFUHRER
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1. Bitte stellen Sie sicher, dass keine Hindernisse beim Anheben des Tisches stehen, dass die Tischplatte nicht an einer Wand liegt und alle Drahte lang genug sind, um den Tisch auf und ab zu bewegen.
2. Wenn der héhenverstellbare Schreibtisch zum ersten Mal verwendet wird, muss er zuerst zuriickgesetzt werden (die Funktion ist in der untenstehenden Abbildung dargestellt). Nach Abschluss des
Zuriicksetzens priifen Sie, ob die Hhe der linken und rechten Seite des héhenverstellbaren Schreibtischs mit der aktuellen Bildschirmanzeige tibereinstimmt (1 cm oder 0,4 Zoll ist ein normaler Fehler).

Wenn der héhenverstellbare Schreibtisch auf der niedrigsten Héhe ist oder ein abnormaler Fehler gemeldet
wird:

1. Driicken Sie 1 Sekunde lang die Down-Taste.

2. Driicken und halten Sie die Down-Taste 5 Sekunden lang; ,rES” erscheint.

3. Der héhenverstellbare Schreibtisch beginnt, sich nach unten zu bewegen und springt fiir einen
bestimmten Betrag zuriick. Zu diesem Zeitpunkt zeigt der Bildschirm die aktuelle Hohe an, und der
Ruckstartvorgang ist abgeschlossen.

Warnung: Wahrend des Reset-Vorgangs beendet das Driicken einer beliebigen Taste den Reset. Die Reset-
Operation muss neu gestartet werden.
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TISCHHOHENVERSTELLUNG

Driicken Sie die Taste nach oben oder unten, um den Tisch auf die bevorzugte TischgréBe zu heben
oder abzusenken.

SPEICHERPOSITION-PRESETS

1. Stelle den Speicherort ein: Driicke und halte die Taste (1, 2, 3) fiir 3 Sekunden. Stelle die aktuelle
Hohe auf die Speicherposition ein.

RESET -

2. Rufen Sie den Speicherort ab: Driicken Sie die Taste (1, 2, 3) fir 1 Sekunde, und der Tisch bewegt sich

auf die gewdhlte Arbeitshéhe des Speichers.
Hinweis: Die Tischeinstellung endet, indem man eine beliebige Taste auf dem Steuerkreuz driickt.

USB-C & USB-A

Erinnerung
1. Wahrend des Hebevorgangs kann die Ladeverbindung aufgrund von Problemen mit

der Stromverteilung voriibergehend stoppen. Bitte machen Sie sich keine Sorgen, das ist

normal.

2. Die Schnittstelle unterstiitzt Schnellladen bis zu 18W. Die tatsachliche
Ladegeschwindigkeit kann jedoch je nach verwendetem Gerat variieren.

3. Aufgrund der Unterschiede bei den Ladekabeln fiir Handys kénnen Sie, falls Sie auf
Apple- (oder andere) Ladekabel stoRen, die beim Laden nicht reagieren, versuchen, das
Ladekabel zu ersetzen.
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MENUMODUS-EINGANG

1. Halten Sie das ,M" fiir 5 Sekunden gedrickt und ,S--" wird angezeigt.
2. Driicken Sie ,M”, um in die Menuoberfliche zu gelangen.
3. Wenn innerhalb von 20 Sekunden keine Taste gedrtickt wird, wird der Setup-Modus beendet.

EINHEITENEINSTELLUNGEN

1. Im Mentimodus ist ,Un" der Umschalter der Einheit.

2. Setze die Option auf ,Un" und driicke die Bestitigungstaste, um einzugehen.

3. Driicken Sie iber den Optionsschalter die Bestatigungstaste, um die gewiinschte Einheit
auszuwahlen.

4. ,In" steht flr das kaiserliche System; ,SI” steht fiir das metrische System.

22
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BENUTZERFUHRER

KOLLISIONSSCHUTZEINSTELLUNGEN

1. Im Mentimodus ist ,CF” die Einstellung fuir den Kollisionsschutz.
2. Wechsle auf die Option ,,CF” und driicke die Bestétigungstaste, um zu 6ffnen.
3. Beim Wechseln der Optionen driicken Sie die Bestatigungstaste, um das gewiinschte Level

auszuwahlen.
4. ,OFF” steht fiir OFF, ,L" fir den ersten Gang, ,N” fiir den zweiten Gang und ,H” fiir den dritten Gang.
5. Der erste Gang ist der empfindlichste, der dritte der am wenigsten empfindliche.

HOHENEINSTELLUNG

1. Im Mentimodus ist ,SH” die Einstellung fir die Nutzungshohe.
E 2. Wechsle auf die Option ,SH” und driicke die Bestatigungstaste, um einzugehen.
3. Beim Wechseln der Optionen driicken Sie den Bestatigungsknopf, um die Funktion auszuwahlen, die

/\\/E‘A"’SlZBI\/I@

angepasst werden muss.

4. ,0" steht fur die Einstellung der Anfangshéhe, L furr die Einstellung der Mindestbegrenzungshéhe
und ,H” fir die Einstellung der maximalen Grenzhéhe.

5. Nach Eingabe der Funktionseinstellungen passen Sie die Werte der Up- und Down-Tasten ein,
driicken Sie die M-Taste zur Bestatigung, speichern Sie die aktuellen Einstellungen und beenden Sie den
Einstellungsmodus.

FEHLERBEHEBUNGSANLEITUNG

w
;SH

Trennen Sie das Stromkabel immer vor der Wartung am Schreibtisch von der Stromquelle.

FEHLERCODE ‘ DEFEKTES PHANOMEN ‘ URSACHE DES PROBLEMS LOSUNG
1. Stellen Sie sicher, dass sich keine Hinder-
nisse im Arbeitsbereich des Schreibtischs
befinden.
Der Schreibtisch hebt sich etwas und fallt 1. Wahrend der Auf- und Abbewegung des ;Bgziﬁ;en Sie sich auf ,Tilt Guard Settings’,
E02 dann sofort ein Stiick ab, oder senkt sich Schreibtischs wurde er geschlagen oder stellen Sie SLP auf H ein.
ein wenig und steigt dann sofort eine kurze geneigt. 3. Wenn die zweite Ursache uggﬂlﬁg ist, siehe
Strecke an. 2. Der Steh-Schreibtisch ist zu empfindlich. ,Kollisionsschutzeinstellungen” und passe die
CF auf N oder H ein.
4. Wenn EO2 weiterhin auftritt, wird empfoh-
len, CF und SLP auf AUS zu stellen.
Nach einer Zeit, in der er kontinuierlich an- Wenn die kontinuierliche Einstellzeit 2 Warte 18 Minuten, ohne den Schreibtisch zu
Hot und abgesenkt wurde, kann er nicht mehr an- Minuten tberschreitet, wird ein Uberhitzun- bewegen, und der Uberhitzungsschutz wird
oder abgesetzt werden. gsschutz ausgeldst. aufgehoben.
Nachdem du den Strom abgezogen hast, stelle
E10 Der Tisch kann nicht hoch- oder abgesenkt 1. Abnormale Verbindung zum Generator. sicher, dass Motor und Horer zuverlassig
werden. 2. Abnormale Motorik. verbunden sind, und schalte dann wieder ein,
um den Reset durchzufiihren.
1. Wenn dies auftritt, wahrend sich der Schre-
ibtisch nach oben bewegt, bedeutet das, dass 1. Nehmen Sie einige schwere Gegenstande
20 Der Tisch hort auf sich zu heben und kann sich | die Objekte auf dem Tisch tibergewichtig sind. | vom Schreibtisch ab.
nur in eine andere Richtung bewegen. 2. Wenn sie erscheint, wéhrend der Schreib- 2. Driicken Sie die Abwartstaste 5 Sekunden
tisch nach unten bewegt wird, bedeutet das, lang, um den Reset-Vorgang durchzufiihren
dass sie den Boden getroffen hat.
Nachdem du den Strom abgezogen hast, stelle
e . . . . Die Hohe der Spalten auf beiden Seiten des sicher, dass Motor und Horer zuverlassig
E6O Zwe Seiten des Tisches sind ungleichmagig. Tisches ist inkonsistent. verbunden sind, und schalte dann wieder ein,
um den Reset durchzufthren.
Pgsst fjas 2u keiner der oben genannten Kontaktieren Sie das Kundenservicezentrum.
Situationen?

W RIFT
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1. Bitte stellen Sie sicher, dass keine Hindernisse beim Anheben des Tisches stehen, dass die Tischplatte nicht an einer Wand liegt und alle Drahte lang genug sind, um den Tisch auf und ab zu bewegen.
2. Wenn der héhenverstellbare Schreibtisch zum ersten Mal verwendet wird, muss er zuerst zuriickgesetzt werden (die Funktion ist in der untenstehenden Abbildung dargestellt). Nach Abschluss des
Zuriicksetzens priifen Sie, ob die Hhe der linken und rechten Seite des héhenverstellbaren Schreibtischs mit der aktuellen Bildschirmanzeige tibereinstimmt (1 cm oder 0,4 Zoll ist ein normaler Fehler).

RESET

Lorsque le bureau a hauteur ajustable est a la hauteur la plus basse ou qu'une erreur anormale est signalée :
1. Appuyez sur la touche bas pendant 1 seconde.

2. Appuyez et maintenez la touche bas pendant 5 secondes ; « rES » apparait.

3. Le bureau a hauteur ajustable commence a descendre vers le bas et rebondit sur une certaine quantité. A
ce moment-1a, I'écran affiche la hauteur actuelle et I'opération de réinitialisation est terminée.

Avertissement : Pendant le processus de réinitialisation, appuyer sur n'importe quelle touche met fin a la
réinitialisation. Lopération de réinitialisation doit étre relancée.
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AJUSTEMENT DE LA HAUTEUR DE LA TABLE

Appuyez sur la touche haut ou bas pour monter ou abaisser la table a la hauteur souhaitée.

PREREGLAGES DE POSITION MEMOIRE

1. Définir 'emplacement mémoire : appuyer et maintenir la touche (1, 2, 3) pendant 3 secondes. Réglez
la hauteur actuelle a la position mémoire.

2. Rappeler I'emplacement mémoire : appuyez sur la touche (1, 2, 3) pendant 1 seconde, et le bureau se
déplacera a la hauteur de travail mémoire sélectionnée.

Note : L'ajustement de la table s’arréte en appuyant sur n'importe quelle touche.

USB-C & USB-A

Erinnerung

Rappel

1. Pendant l'opération de levage, la jonction de charge peut s'arréter temporairement en
raison de problémes de distribution d’énergie. Ne vous inquiétez pas, c’est normal.

2. Linterface prend en charge la charge rapide jusqu’a 18W. Cependant, la vitesse de
charge réelle peut varier selon I'appareil utilisé.

3. En raison des différences entre les cables de recharge des téléphones mobiles, si vous
rencontrez des cables Apple (ou autres) qui ne répondent pas lors de la charge, vous
pouvez essayer de remplacer le cable de charge.

LES ETAPES SUIVANTES PEUVENT ETRE DEFINIES SELON LES PREFERENCES PERSONNELLES.

Back key

[—]‘ Option key

Avor 1l 2 3M

L L.
; S-- ; Confirm key

b RIFT

ENTREE EN MODE MENU

1. Appuyez et maintenez « M » pendant 5 secondes et « S-- » s'affichera.
2. Appuyez sur « M » pour accéder a l'interface du menu.
3. Si aucune touche n'est pressée dans les 20 secondes, le mode de configuration sera désactivé.

REGLAGES DES UNITES

1. En mode menu, « Un » est le bouton d’activation de l'unité.

2. Passez l'option sur « Désaccepter » et appuyez sur le bouton de confirmation pour entrer.

3. Via l'interrupteur optionnel, appuyez sur le bouton de confirmation pour sélectionner I'unité désirée.
4. « In » signifie le systéme impérial ; « Sl » signifie le systéme métrique.
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PARAMETRES DE PROTECTION CONTRE LES COLLISIONS

1. En mode menu, « CF » est le réglage de protection contre les collisions.

2. Passer en option « CF » et appuyer sur le bouton de confirmation pour entrer.

3. En changeant d'option, appuyez sur le bouton de confirmation pour sélectionner le niveau souhaité.
4. « OFF » signifie OFF, « L » signifie premiére vitesse, « N » signifie deuxiéme vitesse, et « H » représente
la troisiéme vitesse.

5. La premiére vitesse est la plus sensible, et la troisieme la moins sensible.

REGLAGE DE LA HAUTEUR

1. En mode menu, « SH » est le réglage de hauteur d'utilisation.

2. Passer en option « SH » et appuyer sur le bouton de confirmation pour entrer.

3. En changeant d'option, appuyez sur le bouton de confirmation pour sélectionner la fonction a ajuster.
4. « 0 » signifie ajustement de la hauteur initiale, « L » signifie fixer la hauteur limite minimale, et « H »
signifie fixer la hauteur maximale limite.

5. Aprés avoir saisi les parametres de fonction, ajustez les valeurs des boutons haut et bas, appuyez sur

la touche M pour confirmer, enregistrez les réglages actuels et quittez le mode de réglage.

GUIDED

PANNAGE

Débranchez toujours le cable d’alimentation de la source avant I'entretien du bureau.

CODE D'ERREUR \ PHENOMENE DEFECTUEUX \ AUSE DU PROBLEME SOLUTION
1. Veillez a ce qu'il n'y ait aucun obstacle dans
I'espace d'exploitation du bureau.
2. En se référant aux « réglages du protege-
Le bureau monte un peu puis retombe immé- | 1. Wéhr(?nd der Auf- und Abbewegung des “bascule », ajuste le gLPgengHA proteg
E02 diatement d'une courte distance, ou un peu Schreibtischs wurde er geschlagen oder 3. Si la seconde cause est invalide, consultez «
puis remonte immédiatement d'une courte geneigt. Paramétres de protection contre les collisions
distance. 2. Der Steh-Schreibtisch ist zu empfindlich. » et ajustez le CFa N ou H. ,
4. Si 'EO2 persiste, il est recommandé de
régler le CF et le SLP en OFF.
Aprés une période de montée et d'abaisse- Lorsque le temps d'ajustement continu dépas- | Attendez 18 minutes sans déplacer le bureau
Hot ment continus, il ne peut plus étre élevé ou se 2 minutes, cela déclenche une protection et la protection contre la surchauffe sera
descendu. contre la surchauffe. levée.
Apreés avoir débranché I'alimentation, assure-
N . 1. Connexion anormale avec le générateur. z-vous que le moteur et le combiné ont une
E10 La table ne peut pas étre levée ou descendue. N .
2. Moteur anormal. connexion fiable, puis rallumez pour effectuer
la réinitialisation.
1',SI cela apparait alors que Ie'bureau se 1. Retirez certains objets lourds sur le bureau.
déplace vers le haut, cela signifie que les
La table cesse de se soulever et ne peut que y N 2. Appuyer longuement sur le bouton bas
E20 N objets sur la table sont en surpoids. .
bouger dans une autre direction. I N pendant 5 secondes pour effectuer l'opération
2. Si elle apparait alors que le bureau descend, e
S ) , de réinitialisation.
cela signifie qu'elle a touché le fond.
Aprées avoir débranché I'alimentation, assure-
s L La hauteur des colonnes de chaque c6té de la z-vous que le moteur et le combiné ont une
E60 Les deux cotés de la table sont inégaux. N . N .
table est incohérente. connexion fiable, puis rallumez pour effectuer
la réinitialisation.
Cela ne correspond a aucune des situations . .
. Contactez le service client.
ci-dessus ?

W RIFT
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1. Por favor, asegurate de que no haya obstaculos para levantar la mesa, que la superficie de la mesa no esté junto a una pared y que todos los cables sean lo suficientemente largos para mover la mesa
arriba y abajo.

2. Cuando el escritorio ajustable en altura se utiliza por primera vez, primero debe resetearse (el funcionamiento se indica en la figura siguiente). Una vez completado el reinicio, comprueba si la altura de
los lados izquierdo y derecho del escritorio ajustable en altura es coherente con la pantalla actual (1 cm o 0,4 pulgadas es un error normal).

L RESET

Cuando el escritorio ajustable en altura esta en la altura mas baja o se reporta un error anormal:
1. Pulsa la tecla abajo durante 1 segundo.
2. Mantener pulsada la tecla abajo durante 5 segundos; Aparece ,rES".

N /’ ~Eg l 2 3 M = 3. El escritorio ajustable en altura comienza a moverse hacia abajo hacia abajo y rebota durante cierta
| Ay

Advertencia: Durante el proceso de reinicio, pulsar cualquier tecla terminara el reinicio. La operacion de
reinicio debe reiniciarse.

i
I
I
I
I
I
I
I
I
| >N< cantidad. En ese momento, la pantalla muestra la altura actual y la operacién de reinicio ha finalizado.
I
I
I
I
I
|
]
i

v o051 2 3M = AJUSTE DE ALTURA DE LA MESA

“-N= Pulsa la tecla arriba o abajo para subir o bajar la mesa a la altura preferida.

Q PRESETS DE POSICION DE MEMORIA

1. Establecer la ubicacién de memoria: pulsa y mantén pulsada la tecla (1, 2, 3) durante 3 segundos.

. SUZ Ajusta la altura actual a la posicion de memoria.
/\ N ot 5 l 2 3 M = E 2. Recuperar la ubicacion de la memoria: pulsa la tecla (1, 2, 3) durante 1 segundo y la mesa se movera a
‘i’" =nN< la altura de trabajo seleccionada en la memoria.

w w Nota: El ajuste de la mesa se detiene pulsando cualquier tecla en el pad de control.

USB-C & USB-A

Recordatorio

1. Durante la operacién de elevacion, la union de carga puede detenerse temporalmente
debido a problemas de distribucién de energia. Por favor, no te preocupes, esto es
normal.

2. La interfaz soporta carga rapida de hasta 18W. Sin embargo, la velocidad de carga real
puede variar segun el dispositivo que utilices.

3. Debido a las diferencias en los cables de carga de teléfonos mdviles, si encuentras
algunos cables de carga de Apple (u otros) que no responden al cargar, puedes intentar
cambiar el cable de carga.

A v 005 1 2 3 M

m
{

[A}
\
1

P ELY

ABLECER N LA PREFERENCIA PERSONA

LOS SIGUIENTES PASOS PUEDEN ES

[ Optlonkey [ Backkey ENTRADA EN MODO DE MENU

1. Pulsa y mantén pulsada ,M" durante 5 segundos y se mostrara ,S--".

Y \J
N \4 El' —l' 5 J. 2 3 M E 2. Pulsa ,M" para acceder a la interfaz del mend.
A A 3. Si no se pulsa ninguna tecla en 20 segundos, se sale del modo de configuracion.

L)
; S-- ; Confirm key

CONFIGURACION DE UNIDADES

1. En modo mend, ,Un” es el interruptor de la unidad.

- 2. Cambia la opcion a ,Desactivar” y pulsa el botén de confirmar para entrar.
VAN VoL 5 1 2 3 M = @ 3. Através del interruptor de opcidn, pulsa el botén de confirmar para seleccionar la unidad deseada.
$ 4. ,In” representa el sistema imperial; ,SI” significa sistema métrico

J
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GUIA DE USUARIO

CONFIGURACION DE PROTECCION CONTRA COLISIONES

1. En modo mend, ,CF” es la opcién de proteccion contra colisiones.
2. Cambia a la opcién ,CF" y pulsa el botdn de confirmar para entrar.

" 3. Al cambiar de opcidn, pulsa el botén de confirmar para seleccionar el nivel deseado.

x 4. ,OFF” significa OFF, ,L" primera marcha, ,N” segunday ,H" tercera marcha.
CF 5. La primera marcha es la mas sensible y la tercera la menos sensible.

AJUSTE DE ALTURA

/\v.']":5123l\/|

w
;SH

1. En modo mend, ,SH" es la configuracién de altura de uso.

2. Cambia a la opcién ,SH” y pulsa el botén de confirmar para entrar.

3. Al cambiar de opcidn, pulsa el botén de confirmar para seleccionar la funcion que debe ajustarse.
4. ,0" significa ajustar la altura inicial, ,L" indica la fijacién de la altura limite minimay ,H” significa
establecer la altura limite maxima.

5. Tras introducir la configuracion de funcidn, ajusta los valores de los botones arriba y abajo, pulsa la
tecla M para confirmar, guarda la configuracion actual y sal del modo de configuracién.

GUIA DE RESOLUCION DE PROBLEMAS

Desconecta siempre el cable de alimentacién de la fuente antes de mantener el escritorio.

CODIGO DE ERROR ‘ FENOMENO DEFECTUOSO ‘ USA DEL PROBLEMA SOLUCION
1. Asegurate de que no haya obstaculos en el
espacio de trabajo del escritorio.
2. Al referirse a los ,ajustes de proteccién de
El escritorio sube un poco y luego inmedia- 1. Durante el movimiento hacia arribay abajo | inclinacion’, ajustar 5|J_p aH. P
E02 tamente baja una corta distancia, o baja un del escritorio, fue golpeado o inclinado. 3. Si la segunda causa no es valida, consulte
poco y luego sube inmediatamente una corta 2. El escritorio de pie y sentado es demasiado | ,Configuracion de proteccion contra colisio-
distancia. sensible. nes”y ajuste el CFaN o H. )
4. Si EO2 sigue presente, se recomienda
ajustar el CFy el SLP a OFF.
. . . . Cuando el tiempo de ajuste continuo supera Espera 18 minutos sin mover el escritorio y la
Después de un tiempo subiendo y bajando | . .. i .
Hot . o los 2 minutos, se activa la proteccién contra el | proteccion contra el sobrecalentamiento se
continuamente, no se puede subir ni bajar. N A
sobrecalentamiento. eliminara.
Después de desenchufar la corriente, asegura-
L 1. Conexién anormal con el generador. te de que el motor y el auricular tengan una
E10 La mesa no se puede subir ni bajar. S L
2. Motor anormal. conexion fiable, y luego enciéndelo de nuevo
para realizar el restablecimiento.
1. Si esto aparece mientras el escritorio se 1. Retira algunos objetos pesados del
mueve hacia arriba, significa que los objetos escritorio.
20 La mesa deja de levantarse y solo puede sobre la mesa tienen sobrepeso. 2. Mantenga pulsado el botén hacia abajo
moverse en otra direccion. 2. Si aparece mientras el escritorio se mueve durante 5 segundos para realizar la operacién
hacia abajo, significa que ha golpeado el de reinicio.
fondo.
Después de desenchufar la corriente, asegtra-
. La altura de las columnas a ambos lados de la te de que el motory el auricular tengan una
E60 Dos lados de la mesa son desiguales. . . o L.
mesa es inconsistente. conexion fiable, y luego enciéndelo de nuevo
para realizar el restablecimiento.
éNo encaja en ninguna de las situaciones Contacta con el centro de atencién al cliente.
anteriores?

W RIFT
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I GUIDA UTENTE
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1. Si prega di assicurarsi che non ci siano ostacoli che ostacolino il sollevamento del tavolo, che il piano del tavolo non sia vicino a un muro e che tutti i fili siano abbastanza lunghi da spostare il tavolo
su e giu.
2. Quando la scrivania regolabile in altezza viene utilizzata per la prima volta, deve essere prima resettata (I'operazione & indicata nella figura sottostante). Dopo il reset, verifica se I'altezza dei lati sinistro

e destro della scrivania regolabile in altezza sia coerente con la visualizzazione attuale dello schermo (1 cm o 0,4 pollici &€ un errore normale).

N M IDOI5 1 2 3 M =

AN M rE5 1 2 3 M

>N<
| s

RESET 0

Quando la scrivania regolabile in altezza € alla minima altezza o viene segnalato un errore anomalo:

1. Premi il tasto giu per 1 secondo.

2. Premi e tieni premuto il tasto giu per 5 secondi; Compare ,rES”.

3. La scrivania regolabile in altezza inizia a muoversi verso il basso verso il basso e rimbalza per una certa
quantita. In questo momento, lo schermo mostra I'altezza attuale e I'operazione di reset &€ completata.

Attenzione: Durante il processo di reset, premendo un tasto qualsiasi si interrompe il reset. Loperazione di

reset deve essere riavviata.
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P ELY

REGOLAZIONE DELLALTEZZA DEL TAVOLO

Premi il tasto su o giu per alzare o abbassare il tavolo all'altezza preferita.

PRESET DI POSIZIONE DELLA MEMORIA

1. Impostare la posizione della memoria: premere e tenere premuto il tasto (1, 2, 3) per 3 secondi.
Imposta I'altezza attuale sulla posizione di memoria.

2. Richiamare la posizione della memoria: premi il tasto (1, 2, 3) per 1 secondo e la scrivania si spostera
all'altezza di lavoro della memoria selezionata.

Nota: La regolazione del tavolo si interrompe premendo qualsiasi tasto sul pad di controllo.

USB-C & USB-A

Promemoria

1. Durante l'operazione di sollevamento, la giunzione di ricarica puo fermarsi
temporaneamente a causa di problemi di distribuzione dell’energia. Per favore, non
preoccuparti, € normale.

2. Linterfaccia supporta la ricarica rapida fino a 18W. Tuttavia, la velocita effettiva di
ricarica puo variare a seconda del dispositivo che stai usando.

3. A causa delle differenze nei cavi di ricarica dei telefoni cellulari, se incontri alcuni cavi
Apple (o altri) che non rispondono durante la ricarica, puoi provare a sostituire il cavo di
ricarica..

1 UENTI PASSAGGI POSSONO ESSERE IMPOSTATI IN BASE ALLE PREFERENZE PERSONALI.

Back key

[—]‘ Option key

Avor 1l 2 3M

=
L L.
; S-- ; Confirm key

b RIFT

VOCE DELLA MODALITA MENU

1. Premi e tieni premuto ,M”" per 5 secondi e verra visualizzato ,S--".
2. Premi ,M" per accedere all'interfaccia del menu.
3. Se nessun tasto viene premuto entro 20 secondi, la modalita di impostazione verra uscito.

IMPOSTAZIONI DELL'UNITA

1. In modalita menu, ,Un" & il toggle dell'unita.

2. Cambia l'opzione su ,Un" e premi il pulsante di conferma per entrare.

3. Attraverso l'interruttore opzionale, premi il pulsante di conferma per selezionare I'unita desiderata.
4. ,In” sta per il sistema imperiale; ,SI” sta per il sistema metrico.
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IMPOSTAZIONI DI PROTEZIONE DA COLLISIONE

1. In modalita menu, ,CF” & I'impostazione di protezione contro la collisione.

2. Passa all'opzione ,CF” e premi il pulsante di conferma per entrare.

3. Cambiando opzione, premi il pulsante di conferma per selezionare il livello desiderato.
4. ,OFF” sta per OFF, ,L” per prima marcia, ,N” per seconda marcia e ,H” per terza marcia.
5. La prima marcia € la pit sensibile, e la terza € la meno sensibile.

IMPOSTAZIONE DELLALTEZZA

1. In modalita menu, ,SH” indica I'impostazione di altezza per usare.

2. Passa all'opzione ,SH" e premi il pulsante di conferma per entrare.

3. Cambiando opzione, premi il pulsante di conferma per selezionare la funzione da regolare.

4. ,0” indica la regolazione dell'altezza iniziale, ,L” indica 'altezza minima limite e ,H” indica la definizione
dell'altezza massima limite.

5. Dopo aver inserito le impostazioni di funzione, regolare i valori dei pulsanti su e giu, premere il tasto

M per confermare, salvare le impostazioni attuali ed uscire dalla modalita impostazione.

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Scollega sempre il cavo di alimentazione dalla fonte di alimentazione prima della manutenzione della scrivania.

CODICE DI ERRORE

‘ FENOMENO DIFETTOSO

La scrivania si alza un po' e poi si abbassa
immediatamente di una breve distanza, o si

USA DEL PROBLEMA

1. Durante il movimento su e giti della scriva-
nia, veniva colpito o inclinato.

SOLUZIONE

1. Assicurarsi che non ci siano ostacoli nello
spazio operativo della scrivania.

2. Riferendosi alle ,impostazioni della prote-
zione inclinata”, regolare SLP su H.

EO2 bb , isialzai diat tedi | 2L ivania seduti-in piedi & t 3. Se la seconda causa non é valida, consulta
abbassa un po' e poi si alza immediatamente di - La scrivania seduti-in piedi & troppo ~Impostazioni di protezione da collisione” e
una breve distanza. sensibile. regola il CF su N o H.
4. Se EO2 persiste, si consiglia di impostare CF
e SLP su OFF.
. " . . Quando il tempo di regolazione continua Aspetta 18 minuti senza spostare la scrivania
Dopo un periodo di tempo in continuo alzato N P . N N N
Hot N supera i 2 minuti, si attiva la protezione contro | e la protezione dal surriscaldamento verra
e abbasso, non puo essere alzato o abbassato. N N :
il surriscaldamento. rimossa.
. . Dopo aver staccato la corrente, assicurati che
N 1. Connessione anomala con il generatore. . .
E10 Il tavolo non puo essere alzato o abbassato. motore e telefono abbiano una connessione
2. Motore anomalo. . o " L
affidabile, poi riaccendi per eseguire il reset.
1. Se questo si manifesta mentre la scrivania si . . . .
y L . . 1. Rimuovere alcuni oggetti pesanti sulla
. . N . muove verso l'alto, significa che gli oggetti sul A
Il tavolo smette di sollevarsi e pud muoversi scrivania.
E20 . . Lo tavolo sono sovrappeso. . N .
solo in un‘altra direzione. L 2. Premere lungo il pulsante giu per 5 secondi
2. Se appare mentre la scrivania si muove P . N
. - L per eseguire 'operazione di reset.
verso il basso, significa che ha colpito il fondo.
, e Dopo aver staccato la corrente, assicurati che
. . . L'altezza delle colonne su entrambi i lati del X .
E60 Due lati del tavolo sono disuguali. motore e telefono abbiano una connessione

tavolo € incoerente.

affidabile, poi riaccendi per eseguire il reset.

Non corrisponde a nessuna delle situazioni
sopra?

Contatta il centro assistenza clienti.

W RIFT
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KENNISGEVING

1. Zorg ervoor dat er geen obstakels zijn om de tafel op te tillen, dat het tafelblad niet naast een muur staat en dat alle draden lang genoeg zijn om de tafel op en neer te bewegen.
2. Wanneer het in hoogte verstelbare bureau voor het eerst wordt gebruikt, moet het eerst worden gereseteld (de werking is aangegeven in de onderstaande figuur). Controleer na voltooiing van de reset
of de hoogte van de linker- en rechterzijde van het in hoogte verstelbare bureau overeenkomt met het huidige schermweergave (1 cm of 0,4 inch is een normale fout).

RESET

Wanneer het in hoogte verstelbare bureau op de laagste hoogte staat of een abnormale fout wordt gemeld:

1. Druk 1 seconde op de omlaagtoets.
2. Houd de down-toets 5 seconden ingedrukt; ,rES” verschijnt.

i ]
| i
] |
I I
i i
I I
| N vV ~ES l 2 3 M = 3. Hetin thgte verstelt?are bureau begint naar beneden tt? t?ewegen en ve-ert voor een bepjaalde ) |
| :lnlf_ hoeveelheid terug. Op dit moment toont het scherm de huidige hoogte en is de resetoperatie voltooid. |
I I
I I
| Waarschuwing: Tijdens het resetproces wordt de reset beéindigd door op een willekeurige toets te |
| drukken. De resetoperatie moet opnieuw worden gestart. |
I I
i |
A M 015 1 2 3 M - = TAFELHOOGTE-INSTELLING
’n';h Druk op de omhoog- of omlaagtoets om de tafel op de gewenste tafelhoogte te verhogen of te laten
“J\) zakken.
Q GEHEUGENPOSITIE-PRESETS
1. Stel de geheugenlocatie in: druk de toets (1, 2, 3) 3 seconden ingedrukt en houd vast. Stel de huidige
- SUZ hoogte in op de geheugenpositie.
/\ N 'u ( 5 l 2 3 M = E 2. Onthoud de geheugenlocatie: druk 1 seconde op toets (1, 2, 3), en het bureau beweegt naar de
‘i’" \ﬂ:_ gekozen geheugenwerkhoogte.
w w Opmerking: Tafelaanpassing stopt door een willekeurige toets op het bedieningspaneel in te drukken.
Herinnering
_ 1. Tijdens de liftbewerking kan de laadverbinding tijdelijk stoppen vanwege problemen
N vV O75 1 2 3 M == met de stroomverdeling. Maak je alsjeblieft geen zorgen, want dit is normaal.

2. De interface ondersteunt snelladen tot 18W. De daadwerkelijke laadsnelheid kan

echter variéren afhankelijk van het apparaat dat je gebruikt.

3. Vanwege de verschillen in oplaadkabels van mobiele telefoons, als je Apple- (of andere)
laadkabels tegenkomt die niet reageren tijdens het opladen, kun je proberen de laadkabel
te vervangen.

DE VOLGENDE STAPPEN KUNNEN WORDEN INGESTELD NAAR PERSOONLIJKE VOORKEUR.
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MENUMODUS-INVOER

1. Houd ,M”" 5 seconden ingedrukt en ,S--" wordt weergegeven.
2. Druk op ,M" om het menu-interface te openen.
3. Als er binnen 20 seconden geen toets wordt ingedrukt, wordt de setup-modus afgesloten.

EENHEIDSINSTELLINGEN

1. In menumodus is ,Un" de eenheidsschakelaar.

2. Zet de optie op ,Ongedaan” en druk op de bevestigknop om te starten.

3. Druk via de optieknop op de bevestigingsknop om de gewenste eenheid te selecteren.
4. In” staat voor het keizerlijke systeem; ,SI” staat voor het metrische systeem.
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GEBRUIKERSGIDS

BOTSINGSBEVEILIGINGSINSTELLINGEN

versnelling.
5. De eerste versnelling is het meest gevoelig, en de derde versnelling is het minst gevoelig.

HOOGTE-INSTELLING
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1. In menumodus is ,SH” de gebruikshoogte-instelling.

2. Schakel over naar de ,SH"-optie en druk op de bevestigingsknop om te openen.

3. Door van optie te wisselen, druk je op de bevestigknop om de functie te selecteren die aangepast
moet worden.

1. In menumodus is ,CF” de botsingsbeveiligingsinstelling.

2. Schakel over naar de optie ,CF” en druk op de bevestigingsknop om in te gaan.

3. Door van optie te wisselen, druk je op de bevestigingsknop om het gewenste niveau te selecteren.

4. ,OFF” staat voor OFF, ,L” staat voor eerste versnelling, ,N” voor tweede versnelling en ,H” voor derde

4. ,0” staat voor het aanpassen van de beginhoogte, ,L" voor het instellen van de minimale limiethoogte,
en ,H" voor het instellen van de maximale limiethoogte.

5. Na het invoeren van de functie-instellingen stel je de waarden van de omhoog- en omlaagknoppen
bij, druk je op de M-toets om het te bevestigen, sla je de huidige instellingen op en verlaat je de
instellingenmodus.

HANDLEIDING VOOR PROBLEEMOPLOSSING

Koppel altijd de stroomkabel los van de stroombron voordat je het bureau onderhoudt.

FOUTCODE ‘ DEFECT FENOMEEN ‘ OORZAAK VAN HET PROBLEEM OPLOSSING
1. Zorg dat er geen obstakels zijn in de wer-
kruimte van het bureau.
X . . 2. Met betrekking tot ,Tilt Guard Settings”, stel
Het bureau gaat een beetje omhoog en zakt 1. Tijdens de op- en neergaande beweging van | SLPin op H.
EO02 dan meteen een stukje, of zakt een beetje en het bureau werd het geraakt of gekanteld. 3. Als de twggde oorzaalg ongeldjg is, raadple-
stijgt daarna meteen een stukje. 2. Het zit-staanbureau is te gevoelig. eg dan ,Collision Protection Settings” en stel
de CFaan op N of H.
4. Als EO2 nog steeds voorkomt, wordt aan-
bevolen om de CF en SLP op UIT te zetten.
Na een periode van continu omhoog en omla- | Wanneer de continue aanpassingstijd meer Wacht 18 minuten zonder het bureau te
Hot ag worden gezet, kan hij niet meer worden dan 2 minuten is, activeert dit oververhittings- | verplaatsen en de oververhittingsbescherming
omhoog of verlaagd. bescherming. wordt opgeheven.
Na het loskoppelen van de stroom controleer
E10 De tafel kan niet worden omhoog of omlaag 1. Abnormale verbinding met generator. je of de motor en de hoorn een betrouwbare
gebracht. 2. Abnormale motoriek. verbinding hebben, en schakel dan opnieuw
aan om de resetactie uit te voeren.
1. Als dit verschijnt terwijl het bureau omhoog
beweegt, betekent dit dat de objecten op de 1. Verwijder wat zware voorwerpen van het
20 De tafel stopt met optillen en kan alleen in tafel te zwaar zijn. bureau.
een andere richting bewegen. 2. Als het verschijnt terwijl het bureau naar 2. Houd de omlaagknop 5 seconden lang inge-
beneden beweegt, betekent dit dat het de drukt om de resetoperatie uit te voeren.
bodem raakt.
Na het loskoppelen van de stroom controleer
E60 Twee zijden van de tafel zijn ongelijk verdeeld. De hoogte van de kolommen aan beide zijden | je of de motor en de hoorn een betrouwbare

van de tafel is inconsistent.

verbinding hebben, en schakel dan opnieuw
aan om de resetactie uit te voeren.

Past het niet bij een van bovenstaande
situaties?

Neem contact op met het klantenservice-
centrum.

W RIFT
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KEPIBHULTBO KOPUCTYBAYA
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1. byapb nacka, nepekoHamTecs, Lo HEMAE YKOAHMX NEPELUKOA, Ha LUSXY MNIAHATTS CTOAY, CTi/IbHULSA He 6ins CTiHW, a BCi 4pOTM AOCTAaTHLO AOBr, LLO6 pyXxaTu CTiJl Bropy i BHU3.
2. Konu €Tin 3 peryitoBaHHsM BUCOTM BUKOPUCTOBYETHCA BMEPLUE, MOro MOTPIGHO CroYaTKy CKMHYTU (onepallisi MoKasaHa Ha PUCYHKY HUxKYe). Micns 3aBepLUeHHs CKMAAHHA NepeBipTe, Yu BiAMNOBIgae
BMCOTA N1iBOT Ta NPaBOi CTOPOH CTOJTY 3 PEry/IbOBaHUM BUCOTOHO 3 MOTOUHUM eKpaHoM (1 cm a6o 0,4 AtoiiMa — Lie HopMasibHa MOMUIIKA).

AN M rFES 1 2

3 M

i
|

|

|

|

|

]

]

|

| ~

| “-N=
]

]

]

]

]

|

]

]

Kou cTin 3 peryntoBaHHAM BUCOTU 3HAXOAUTLCS Ha HaMHWXKYI BUCOTI abo MOBIAOMNSETLCS NPO
AHOMaJIbHY MOMUJIKY:

1. HaTucHITb KnaBily BHM3 Ha 1 cekyHay.

2. HaTUCHITb | yTPUMYITE KNaBiLLy BHWU3 MPOTArOM 5 cekyHf,; 3'aBnseTbes «rES».

3. CTin 3 peryntoBaHHAM BUCOTM NMOYUHAE PyXaTUCSH BHU3 1O HU3Y i BIICKOYYE Ha NeBHWMIM Yac. Y uei
MOMEHT eKpaH MoKasye NOTO4HY BUCOTY, | onepaLisl CKUAAHHs 3aBepLueHa.

YBara: nig, 4ac npoLecy CKUAAHHA HATUCKaHHSA Byib-AKOi KNaBIiLLi NPUNUHUTL cknpaHHsa. Onepauiio
CKMAaHHS NOTPIGHO NepesanycTUTy.
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PEMYNIOBAHHA BUCOTU CTOJTY

HaTucHiTh Knagiwy Bropy abo BHM3, W06 NiaHATU aBo ONYCTUTU CTiN J0 GaykaHOi BUCOTH.

MNPECETU NO3ULLITI NTAM’ATI

1. BCTaHOBITb TOYKY Nam’aTi: HATUCHITL | yTpuMyiTe Knasiwy (1, 2, 3) npoTarom 3 cekyHa, BcTaHoBITh
MOTOYHY BMCOTY Ha MO3WLLto Nam'sTi.

2. BigknvkaiiTe agpecy nam'sTi: HaTUCHITL Knasiwy (1, 2, 3) npoTarom 1 cekyHAM, i CTiN NEPEMICTUTLCS
Ha BU6paHy po6o4y BUCOTY nam’sTi.

MpuMITKa: HaNalWTYBaHHS CTOJY 3YNMUHSAETHCS HATUCKAHHAM BYy/Ab-KOI KNaBilli Ha NaHeni KepyBaHHS.

USB-C & USB-A

HaragysaHHs

1. Nig yac nigMoMHoi onepauii 3apsaHUIA By3071 MOXKe TUMYACOBO 3YMUHUTUCA Yepes
npo6sieMU 3 PO3MOAIIOM >KMBNeHHS. Byab nacka, He XBUOITeCS, Lie HOPMaJIbHO.

2. IHTepdeiic niaTpumMye WBKNAKY 3apsaky fo 18 BT. OgHak dakTUYHa LUBUAKICTb
3apsAAyKaHHS MOXKe BapitoBaTUCS 3a/1€XKHO BifJ, MPUCTPOIO, SIKUIA BU BUKOPUCTOBYETE.
3. Yepes pi3HuLLo KabeniB 3apsaKkn MoBiNbHUX TenedoHiB, AKLLO BU 3iTKHETeCs 3
kabensamu Apple (abo iHLWIMX), K HE pearyroTb Mif Yac 3apsaKu, MOXKHa cnpobyBaTn
3aMiHWUTU Kabeslb A5 3apSAKU.

NMHI KPOKN MOXXHA BCTAHOBUTMU BIANOBIAHO 4O OCOBUCTUX YITOAOBAHbD.

BXi4 Y PEXXUM MEHIO

1. HaTucHiTb i yTpumyiite ,M” npoTsirom 5 cekyHg, i 3'aBuTbCca ,S--"
2. HaTucHiTb «M», 06 YBIlITU B MeHHO.
3. AKwo npoTaroM 20 cekyHZ, He HATUCHYTO XKOAHOT KAaBiLLi, PeXKMM HaalTyBaHHs 6yae BUMKHEHO.

HANALWUTYBAHHA OAUHULILI

1. Y pexkumi meHio «Un» — e nepeMmKay oanHuL.

2. MepeMKHiTb onujito Ha «Un» i HATUCHITb KHOMKY MiATBEPAXKEHHS A5 BXOAY.

3. 3a L0NOMOrot0 NepemMurKaya onujiin HATUCHITb KHOTKY NiATBEPAYKEHHS, W06 BUBPATH NOTPIGHUIA
npUCTPIi.

4. «In» 03HaYae iMNepcbKy cucTeMmy; «Sl» 03Hauae MeTPUUHY cUCTEMY.
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KEPIBHALUTBO KOPUCTYBAYA

HANALWUTYBAHHA 3AXUCTY BIA 3ITKHEHHA

1. Y pexkumi meHto «CF» — Lie HanalwTyBaHHS 3aXMCTY Bif, 3iTKHEHb.

2. Mepenaitb Ha onuito «CF» i HATUCHITL KHOMKY MiATBEPAXKEHHSA A5 BXOAY.

3. MNepeMukatoum onujii, HATUCHITb KHOMKY NigTBEPAYKEHHS, W06 BUGpaTH 6aXkaHUit piBeHb.

4. «OFF» o3Ha4ae OFF, «L» — nepuwy nepegady, «N» — apyry nepegady, a «<H» — TpeTio nepegaqy.

5. Meplua nepefayda — HaWYyT/IMBILLA, @ TPETA — HAMEHLL YyT/MBa.

BU3HAYEHHA BUCOTU
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1. Y pexkuMmi MeHto «SH» — Lie HanalwTyBaHHS BUCOTU BUKOPUCTAHHS.

2. MNepeMKHiTb onujito «SH» i HATUCHITL KHOMKY NIATBEPAYKEHHS /19 BXOAY.

3. MNepeMukatoum onuii, HATUCHITL KHOMKY NiATBEPAYKEHHS, W06 BUBPATH PYHKLIO, IKY NOTPIBHO
HanawTyBaTu.

4. ,0” 03Ha4aE perysitoBaHHs NOYaTKOBOI BUCOTH, ,L” — BCTaHOB/IEHHS MiHIMaIbHOI FPaHWUYHOT BUCOTH, a
,H" — BCTaHOB/IEHHA MaKCMMasIbHOI FPaHUYHOT BUCOTM.

5. Micns Bxo4y B HanawwTyBaHHs GYHKLM HanalTyTe 3HAYEHHSI KHOMOK Bropy i BHU3, HATUCHITb
KnaBiwy M ans niaTeepaXKeHHs, 36epexxiTe NOTOUHI HaNALLTYBaHHA Ta BUMAITb 3 peXUMY
HaNalTyBaHb.

OCIBHUK 3 YCYHEHHSA HECMTPABHOCTEN

3aBXAM Big'eAHYNTE LUHYP XXMUBJIEHHS Bif, AXKepesa XUBJIEHHS Mepes PEMOHTOM My/ibTa.

NMOMWJIKN

‘ AEGEKTHE ABULLIE

CTin Tpoxu nigHIMaeTbCS, NOTIM oApasy
OMYCKAETLCA Ha KOPOTKY BifCTaHb, a6 TPOXM

‘ NPUYUHA BUHUKHEHHA

1. Mig, Yac pyxy cTony Bropy-BHM3 1Oro

PO3B'A30K

1. MNepekoHaiiTecs, Lo B po6o4OMy npocTopi
CTOJly HEMAE XOAHUX NepeLLKos,.

2. Mocunatounck Ha «HanawTyBaHHS Haxmuny
3aXMCTy», HanawTywnTe SLP Ha H.

3. AKLWo Apyra NpUyMHAa € HefilicHO,

EO2 . R BAAPWAM 260 HaxMAUAN. - .
OMYCKAETLCS, a MOTIM 0Apasy MigHIMAETbCA Ha 2,qcp' . . .| 3BEpHiTbCA A0 <HanalwTysaHb 3axuCTy Big
HEBeSMKY BiACTaHb. - LTI ANA CUAIHHA | CTOAYM HAATO HYT/MBUN. | siTkHeHHs» i BigperytoiTe CF Ha N a6o H.
4. Axkwo E02 Bce Wwe BUHMKaE,
pekoMeHayeTbcs HanawTysaTh CF i SLP Ha
OFF.
Micns TpuBanoro nepioay 6esnepepsHoro SAKLLO Yac 6e3nepepBHOro peryitoBaHHs . R
. P! . P “,u,y pep - pep pery. 3ayekaiTe 18 XBUIMH, HE pyXatouu CTin, i
Hot NigHATTS | ONyCKaHHs MOro BXKe He MOXKHa nepeBuLLYye 2 XBUIMHU, Lie aKTUBYE 3aXUCT X . .
. . X 3aXWCT Bif, NeperpiBy 3HIMETbCS.
NigHATY YM OMYCTUTK. BiZ, neperpisy.
Micns BiAKHOUYEHHS XKUBNEHHS
1. AHOMasibHe 3'efiHaHHs 3 reHepaTopoM nepeKoHaiTecs, o MoTop i TpyGia MaioTh
E10 CTin He MOXHa MiAHATY YW ONYCTUTW. : : HafiHe NiAKMHOYEHHS, NOTIM YBIMKHITh
2. AHoMasIbHa MOTOpUKa.
YKUBJIEHHA O BAKOHAHHSA onepauil
CKMOAHHA.
1. Akuwo ue 3'ABAAETLCA Nif, Hac pyxy CToNy
. - . Bropy, Lie 03Hauvae, Lo NpeaMeT Ha CToi 1. MpubepiTb BaXkKi NpesMeTH 3i CToNy.
CTin nepecTtae nigHimMaT1Cs | MOXKe pyxaTucs Py, 1 k L0 Mpen| proep pea; 4
E20 ALLIE B IHLLIOMY HAMDSIMKY. MaloTb HaZMipHy Bary. 2. [loBre HaTUCKaHHs KHOMKWU BHU3 MPOTAroM
: 2. KW BiH 3'ABNAETHCSA, KO CTiN PyXa€TbCs | 5 CEKYHA, 4151 BUKOHaHHs onepaLii CKUJaHHs.
BHW3, Lie 03HaYag, Lo BiH BAAPUBCSA 06 JHO.
Micns BiAKAOYEHHS YKUBNEHHS
. . . nepeKoHalnTecs, Lo MOTop | TpybKa MaloTb
. - BucoTa cToenuie 3 060x 60KiB TabauLi € p.u . = p. py' .
E60 [Bi cTOpOHM CTOAY HepiBHi. HagjiiHe NiAK/IIoUEHHS, MOTIM YBIMKHITb

HEeNociA0BHO.

YKMBNIEHHS O/15 BUKOHAHHS onepadii
CKMUAAHHS.

He BignoBigae »oaHil i3 BuLLLE3a3HAYEHNUX
cUTyauin?

3B'SHKITbCA 3 LLEHTPOM 06C1yroByBaHHs
KNIEHTIB.

W RIFT
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PBbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTEJIA
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1. Mons, yBepeTe ce, 4e HAMa NPensTCTBUs NPU MOBAMraHETO Ha MacaTa, MJIOTHT He € O CTEHa, a BCUYKM XKWULM €A AOCTaTbYHO Ab/rK, 3a Aa 51 ABUXKAT Harope 1 Hagosy.
2. KoraTo 3a MbpBU MBT Ce U3M0/I3Ba PeryIMpyeMoTo Mo BUCOUYMHa 61opo, To Tpsbea MbpBo Aa ce Hy/mpa (onepauusTa e nokasaHa Ha durypata no-gony). Cieg Kato Hy/IMpaHeTo NPUK/IKYM, NpoBepeTe
Jlanv BUCOYMHATA Ha N1SBaTa U ASCHATa CTPaHa Ha 61opoTo C pery/npyema BUCOUMHA CbOTBETCTBA Ha TeKyLLMs eKpaH (1 cM uam 0.4 nHya e HopMasiHa rpeLuKa).
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KoraTto perynnpyemMoTo no BUCOYMHa 6HOpO € Ha Hall-HUCKa BUCOYMHA MM ce CbobLaBa 3a HeObUYaitHa

rpeLuKa:

1. HaTucHeTe knaeuwwa Hagony 3a 1 cekyHpa.

2. HaTuCHeTe M1 3aapbyKTe KNaBuLa Hagoly 3a 5 cekyHau; MNosissea ce ,rES”.

3. PerynupyemoTo no Br1co4mHa 61opo 3anoysa fa ce crnycka Hago1y KbM SbHOTO U Ce BPbLLA 3a
ornpe/iesIeHo KOIMHeCTBO. B TO3M MOMEHT eKpaHbT MoKa3Ba TeKyll,aTa BUCOUMHA U ornepaLusTa no
Hy/IMpaHe e 3aBbpLueHa.

BHuMaHue: Mo BpeMe Ha npoLieca Ha Hy/IMpaHe, HATUCKAHETO Ha KOWTO 1 fia € KIABULL L NPeKpaTh
HympateTo. OnepaumsTa 3a HynMpaHe Tpsbea Aa ce pecTapTupa.

KOPEKLIUA HA BUCOYNHATA HA MACATA

HaTucHeTe 6yToHa Harope unu Hagony, 3a fa NOBAWIHETE UM CMyCHETe MacaTa 10 NpejnoynTaHaTa

BUCOYMHA.

MPECETU 3A NO3ULIUUN HA NAMETTA

1. 3apaiiTe MACTOTO 3a MaMeT: HaTUCHETe U 3aapbxxTe Knasuwa (1, 2, 3) 3a 3 cekyHau. 3agaiite

TeKylLaTa BUCOYMHA HA MO3ULUATA Ha NaMeTTa.

2. MpuNoMHeTe cv MACTOTO Ha NaMeTTa: HaTUcHeTe KnasuLw (1, 2, 3) 3a 1 cekyHAa 1 610poTo Wie ce

npemMecTu Ha M36paHaTa pa60THa BMCOYMHA Ha MameTTa.

3abenexkka: HaCTpOl;IKaTa Ha MacaTa cnmpa Cc HaTUCKaHe Ha KOWTO M Aa € KNaBnLW Ha KOHTPOJIHUA

naHen.

USB-C & USB-A

HanomHsHe

1. Mo BpeMe Ha onepauuaTa no NnoBamMraHe Bb3HUKDBT 3a 3apeXXgaHe MO)Xe BpEMEHHO

[a crpe nopazym npo6sieMu ¢ pasnpefesieHUETO Ha 3axpaHBaHeTo. Mo, He ce
NpUTECHABaNTe, TOBa € HOPMAJIHO.

2. NHTepdencsT nogabpyka 6bp3o 3apexkaare o 18W. Bunpeku Toa, peanHaTta
CKOPOCT Ha 3apeX/iaHe MOXKe 12 Bapupa B 3aBUCMMOCT OT YCTPOMUCTBOTO, KOETO
usnonsgaTe.

3. Mopaau pasnuknTe Npu KabenuTte 3a 3apexkaaHe Ha MOGWUIIHU TenlehoHU, aKo
cpelyHeTe Kabenn 3a 3apexxkzaHe Ha Apple (M gpyru), KOUTo He pearvpat npu
3aperkaaHe, MoXkeTe Jja onuTaTe Aa ro CMeHuTe.

YBEAOMJIEHUE

CNEOHUTE CTBNMKU M T AA BbAT OIMNPEAENEHUN CNOPEA JINMHUTE NPEANOYUTAHUA.
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BJIN3AHE B PEXXUM MEHIO

1. HatucHeTe 1 3aapbyxkTe ,M” 33 5 ceKyHau 1 Wwe ce nossu ,S--".
2. HaTtucHeTe ,M”, 3a na BneseTe B MEHIOTO.

3. AKO He ce HaTUCHe BYTOH B paMKuTe Ha 20 CEKYHIU, PEXXMMBT Ha HAaCTPOIKa Lie 6bAe U3K/OYEH.

HACTPOMNKWU HA EAUHULUTE

1. B pexkuM Ha MeHtoTo ,Un” e NpeBK/IloYBaTENST Ha eAUHULUTE.
2. Mpesk/itoum onumsTa Ha ,Un” 1 HaTUCHK GyTOHa 3a NOTBbPXKAEHME, 33 Aa BAIE3eLL.

3. Ypes 6yToHa 3a onuys HaTUCHETe GyTOHA 3a NOTBLPXK/AEHWE, 33 Aa U3GEpeTe YKeNAHOTO YCTPOICTBO.

P

4. ,B” 03Ha4aBa MMnepckata cuctema; ,SI” 03HauaBa MeTpUYHa cUCTEMA.
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PBbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTEJIA

HACTPOWKM 3A 3ALLIUTA MPU CBJTbCBHK

1. B MeHto pexxuM ,,CF” e HacTpoiikaTa 3a 3almTa oT C6bChK.
/\ N/ ,':,' -|’ S 1 2 3 M E] 2. MNpesktoun Ha onumsTa ,CF” 1 HaTUCHM GyToHa 3a NOTBBPXKAEHME, 3a [la B/e3eLL.
4 3. KaTo cMeHUTe onuunTe, HaTUCHeTe ByTOHa 3a NOTBBbPXK/EHWE, 3a ja U3bepeTe >KeTaHOTO HMBO.
x 4. ,OFF” o3Hauasa OFF, ,L” osHayaBa nbpsa npenaska, ,N” o3Hauyasa BTopa npefaska, a ,H" osHavasa
; CF TpeTa npejaska.

5. MbpBaTa NpefasKka e Hait-4yBCTBUTEIHA, @ TPETATa € Haln-MaJIKo YyBCTBUTESHA.

HACTPOVKA HA BUCOUYMHATA

1. B MeHto pexxuM ,SH” e HacTpoiikaTa 3a BUCOYMHA Ha M3MO/I3BaHeE.

A \Y4 D -‘, 5 1 2 3 M — E 2. MpeBKtoun Ha onumsTa ,SH” 1 HaTUCHM ByTOHa 3a NOTBBLPXKAEHUE, 33 [ja B/IE3€LL.
A 3. KaTo npeBk/itoyBaTe onuumnTe, HaTUCHeTe GYTOHa 3a NOTBBLPXKAEHME, 3a J1a U3bepeTe GyHKLUMATA,
™ KosTO TpsibBa Aa 6bae KopurmpaHa.
SH 4. ,0” 03HayaBa HaCTPOMKa Ha HayasHaTa BUCOYMHA, ,L” 03HaYaBa onpesessiHe Ha MUHUMaIHaTa

rpaHMYHa BUCOYMHA, a ,H” 03HauaBa onpeensHe Ha MaKcMMaJslHaTa rpaHuyYHa BUCOUMHA.

5. Cnep, KaTo BbBEeAETE HACTPOMKUTE Ha GYHKUMSATA, HACTPOMTE CTOMHOCTUTE Ha BYTOHUTE Harope
1 Ha0Ny, HaTUCHETe KaBuLa M 3a NoTBbPXKAEHME, 3ana3eTe TeKyLMTe HACTPOMKM U U3nesTe oT
peXkMMa Ha HacTpoiika.

PBHKOBOACTBO 3A OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

BuHaru nskntouBainTe 3axpaHBaLLms Kaben oT M3TOYHMKA Npeay NoAapbyKKa Ha 6opoTo.

KOJA, HA FPELLKA AEGEKTHO ABJIEHUE

BlopoTo ce nosaura sieko 1 BegHara naja Ha
EO2 KpaTKO pa3CcTosiHUe, UM Najia JIEKO U BefHara
ce U3aMra Ha KpaTKo pascTosiHue.

NMPUYNHA 3A NMPOBJIEMA

1. Mo BpeMe Ha ABWMKEHUETO Harope-HaoNy
Ha 6t0poTO, TO 6eLle YAPSHO MU HaK/IOHEHO.
2. BlopoTo 3a CeieHe U CTOeHe e TBbpAe
YyBCTBUTEJIHO.

PELLEHUE

1. YBepeTe ce, Ye HsiMa NPensTCTBUS B
pPaboTHOTO MPOCTPAHCTBO Ha GlopoTO.

2. MNo3oBaBalku ce Ha ,HacTpoliku Ha
Hak/IoHeHaTa 3awmTa’, HacTpoiTe SLP Ha H.
3. Ako BTOpaTa Npu4MHa € HeBaIMAHa, BUXKTE
,HacTpoiiku 3a 3awmTa npu c6abCbK” n
kopurupaiTe CF Ha N nam H.

4. Ako EO2 Bce olue ce nosBsBa, Npenopbsyea
ce fa ce HacTposT CF un SLP Ha OFF.

CJ'IE,D, nepuoa Ha HenpeKbCHATO BAUraHe

Korato BPEMETO 3a HEMNpeKbCHaTa HaCTDOljiKa

M3vakaiite 18 muHyTu 6e3 fa mectute

Hot M1 CNyCKaHe, TO He MOXKe Aa ce Baura nau HaaBuLWn 2 MWHYTH, TOBa e 3aAeﬁCTBa 6K)DOT0 W 3alumTaTa CpeLLy nperpssaHe e
Cnycka. 3aluTa OT nperpssaHe. 61>,u,e CBaJieHa.
CI‘IE,EI' KaTO U3KIHOYUTE 3aXpPaHBaHETO,
o yBepeTe ce, 4e MOTOPBT M CAyLlasikaTa uMaT
1. Heo6uuaiiHa Bpb3Ka € reHepaTopa.
E10 Macata He Moxke [ia ce MoBAWra UM Crycka. HaAeXaHa BPb3Ka, C/1ef, KOeTo BKAKUUTE

2. HeobuyaitHa MOTOpHa cucTeMa.

OTHOBO, 3a Aja U3BbPLUMTE OnepaLuaTa no
Hy/IMpaHe.

Macata cnupa Aa ce Baura u Moxke Aa ce

1. Ako ToBa ce NnosiBK, [LOKaTo 6IOPOTO
ce [IBUXXM Harope, TOBa O3Hay4aBa, Ye
npegMeTUTE Ha MacaTa ca C HaflHOPMEHO

1. MaxHeTe HAKOM TeXKKM NpeAMeTH oT
6ropoTo.

E20 2. [bAro HaTUCKaHe Ha ByToHa HaZosy 3a
JBWXM CaMo B Jipyra nocoka. Tersno.
5 ceKyHAM, 3a ja U3BBPLUM OrepaLusTa no
2. AKo ce MosiBU, 0KaTO GIOPOTO ce ABMKM HyAvpare
Ha/lo/1y, TOBA O3HayaBa, Ye e yAapu/Io JbHOTO. .
Cnep, KaTo U3K/IOYUTE 3aXpaHBaHETo,
yBepeTe ce, Ye MOTOPBT M C/lyLlasikaTa MMaT
BucoumnHaTa Ha KOJIOHUTE OT ABeTe CTPaHU Ha
E60 [lpeTe cTpaHM Ha MacaTa ca HepaBHU. HaAeX[Ha Bpb3Ka, C/1e/, KOETO BK/OYUTE

Tabn nuaTa e HenocnenosBaTesiHa.

OTHOBO, 33 A@ U3BbLPLLKTE OMepaLusTa no
Hy/MpaHe.

He cbBnasa ¢ HUTO eAHa OT ropHUTE
cuTyauum?

CBbpIKETE Ce C LieHTbpa 3a 06CNyKBaHe Ha
KJIMEHTU.

W RIFT
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1. Molimo provjerite da nema prepreka pri podizanju stola, da ploca stola nije uz zid i da su svi kablovi dovoljno dugi da se stol pomice gore-dolje.
2. Kada se stol podesiv po visini koristi prvi put, prvo ga treba resetirati (rad je prikazan na slici ispod). Nakon to je resetiranje zavrieno, provjerite je li visina lijeve i desne strane stola podesivog po visini
u skladu s trenutnim prikazom ekrana (1 cm ili 0,4 in¢a je normalna pogreska).

OBAVUEST

RESET

Kada je stol podesiv po visini na najnizoj visini ili se prijavi abnormalna pogreska:

1. Pritisni tipku dolje 1 sekundu.
2. Pritisnite i drzite tipku dolje 5 sekundi; Pojavljuje se ,rES”".

i
I
I
I
:
I
| N vV ~ES l 2 3 M = 3. Stol deesiY po visini po.(:i‘nje'se spu§tﬂati prema dnu i odbijati se za odredenu kolic¢inu. U tom trenutku
| :lnlf_ ekran prikazuje trenutnu visinu i operacija resetiranja je zavrsena.
I
I
| Upozorenje: Tijekom procesa resetiranja, pritiskom na bilo koju tipku prekida se resetiranje. Resetiranje se
! mora ponovno pokrenuti.
]
i

A M 015 1 2 3 M - = PODESAVANJE VISINE STOLA

:]n';h Pritisnite tipku gore ili dolje za podizanje ili spustanje stola na Zeljenu visinu.
Q POSTAVKE MEMORIJSKIH POZICIJA
1. Postavite memorijsku lokaciju: pritisnite i drzite tipku (1, 2, 3) 3 sekunde. Postavite trenutnu visinu na
"= SUZ poziciju memorije.
/\ N 'u ( 5 l 2 3 M = E 2. Prisjetite se lokacije memorije: pritisnite tipku (1, 2, 3) na 1 sekundu i stol ¢e se pomaknuti na
‘i’" \ﬂ:_ odabranu radnu visinu memorije.
w w Napomena: Podesavanije tablice zaustavlja se pritiskom na bilo koju tipku na kontrolnoj plo¢i.
Podsjetnik
_ 1. Tijekom operacije podizanja, spoj za punjenje moZe privremeno stati zbog problema s
N vV O75 1 2 3 M == distribucijom energije. Molim vas, ne brinite, to je normalno.
’I = “= 2. Sucelje podrzava brzo punjenje do 18W. Medutim, stvarna brzina punjenja moze
N varirati ovisno o uredaju koji koristite.

3. Zbog razlika u kabelima za punjenje mobitela, ako naidete na Appleove (ili druge)
kabele za punjenje koji ne reagiraju pri punjenju, moZete pokusati zamijeniti kabel za

punjenje.

LJEDECI KORACI MOGU SE POSTAVITI PREMA OSOBNIM PREFERENCIJAMA.

Back key

[—]‘ Option key

UNOS U IZBORNIKU

Avor 1l 2 3M

1. Pritisnite i drzite ,M" 5 sekundi i prikazat ¢e se ,S--".
2. Pritisnite ,M” za ulazak u izbornik.

=]
L

S--

; Confirm key

POSTAVKE JEDINICA

1. U izborniku, ,Un” je prekida¢ jedinice.

AN

<
£3

2. Prebacite opciju na ,Un" i pritisnite gumb za potvrdu za ulazak.

4. In” oznacava imperijalni sustav; ,SI” oznacava metricki sustav.

L
L
Bl 2 3 M
—

Un

b RIFT
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3. Ako se tipka ne pritisne unutar 20 sekundi, nacin postavljanja se prekida.

3. Kroz prekidac opcija pritisnite gumb za potvrdu kako biste odabrali Zeljenu jedinicu.
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POSTAVKE ZASTITE OD SUDARA

1. U izborniku, ,CF” je postavka zastite od sudara.

2. Prebacite na opciju ,CF” i pritisnite gumb za potvrdu za ulazak.

3. Promjenom opcija pritisnite gumb za potvrdu kako biste odabrali Zeljenu razinu.
4. ,OFF” znaci OFF, ,L” prva brzina, ,N” druga brzina, a ,H" treca brzina.

5. Prva brzina je najosjetljivija, a tre¢a brzina najmanje osjetljiva.

POSTAVLJANJE VISINE

1. U izborniku, ,SH" je postavka visine koristenja.

2. Prebacite se na opciju ,SH" i pritisnite gumb za potvrdu za ulazak.

3. Promjenom opcija pritisnite gumb za potvrdu kako biste odabrali funkciju koju treba prilagoditi.

4. ,0" oznatava podesavanje pocetne visine, ,L” oznacava postavljanje minimalne grani¢ne visine, a ,H”"
oznacava postavljanje maksimalne granicne visine.

5. Nakon unosa postavki funkcije, prilagodite vrijednosti tipki gore i dolje, pritisnite tipku M za potvrdu,
spremite trenutne postavke i izadite iz na¢ina podesavanja.

VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

Uvijek iskljucite kabel od izvora napajanja prije odrzavanja stola.

KOD POGRESKE ‘ DEFEKTNI FENOMEN ‘ UZROK PROBLEMA RJESENJE
1. Pobrinite se da nema prepreka u radnom
prostoru pulta.
- " N L 2. Pozivajuci se na ,postavke tilt guarda”,
Stol se malo podiZe, pa odmah padne na krat- 1. Tijekom pomicanja stola gore-dolje, bio je prilagodite SLP na H.
EO02 ku udaljenost, ili malo padne, pa odmah uzdize | udaren ili nagnut. 3. Ako je drugi'uzrok nevazeci, poglgdajte
na kratku udaljenost. 2. Stol za sjedenje i stajanje je preosjetljiv. upolf‘t?i}/he zastite od sudara” i podesite CF
na Nili H.
4. Ako se EO2 i dalje pojavljuje, preporucuje se
podesiti CF i SLP na OFF.
Nakon nekog vremena stalnog podizanja i Kada kontinuirano vrijeme pode3avanja prelazi | Pricekajte 18 minuta bez pomicanja stola i
Hot O 5 L . . e - X o - AN ;
spustanja, ne moze se podici ili spustiti. 2 minute, aktivira se zastita od pregrijavanja. zastita od pregrijavanja ¢e biti uklonjena.
Nakon 3to iskljucite napajanje, provjerite imaju
N PR 1. Abnormalna povezanost s generatorom. . S .
E10 Stol se ne moze podizati ili spustati. N li motor i slu3alica pouzdanu vezu, zatim pono-
2. Abnormalni motor. A NI A
vno ukljucite kako biste izvrsili resetiranje.
s e N - 1. Ako se tOVL:)OJaVI dok se stc')l pomice prem? . 1. Uklonite neke teske predmete sa stola.
Stol prestaje dizati i moze se pomicati samo u gore, to znaci da su predmeti na stolu preteski. N " "
E20 . . . " 2. Dugo pritisnite tipku dolje 5 sekundi za
drugom smijeru. 2. Ako se pojavi dok se stol kre¢e prema dolje, | . - o
P . izvodenje operacije resetiranja.
to znadi da je udario u dno.
" . Visina stupaca s obje strane stola je neujed- Nakon St.o 'Slfljgute napajanje, prov1e|:|te 'maju
E60 Dvije strane stola su nejednake. . li motor i slusalica pouzdanu vezu, zatim pono-
nacena. A SRR L
vno ukljucite kako biste izvrsili resetiranje.
Ne odgovara nijednoj od gore navedenh Kontaktirajte centar za korisnic¢ku podrsku.
situacija?

W RIFT

WWW.DIABLOCHAIRS.COM



oV 4

UZIVATELSKA PRIRUCKA

|

a
-
LM

N VvV

1 2 3| M

= =

Menu | |

1. Ujistéte se, Ze pfi zvedani stolu nejsou zadné prekazky, aby deska stolu nebyla u zdi a viechny draty byly dostate¢né dlouhé, aby stll mohl pohybovat nahoru a dolt.
2. Kdyz je vyskové nastavitelny stll pouZit poprvé, je nutné jej nejprve resetovat (tato funkce je uvedena na obrazku nize). Po dokonéeni resetu zkontrolujte, zda vyska levé a pravé strany stolu s
nastavenim vysky odpovida aktualnimu displeji (1 cm nebo 0,4 palce je bézna chyba).

AN M rFES 1 2

3 M

i
|

|

|

|

|

]

]

|

| ~

| “-N=
]

]

]

]

]

|

]

]

RESET

1. Stisknéte klavesu dold na 1 sekundu.

2. Stisknéte a drzte klavesu dolti po dobu 5 sekund; Objevi se ,rES”.

3. Vyskoveé nastavitelny stll se za¢ne pohybovat dolti a odrazi se o uréitou ¢astku. V tuto chvili se na
obrazovce zobrazi aktuélni vyska a reset je dokoncen.

OZNAMENI

Varovani: Béhem resetu se resetovani stisknutim jakékoliv klavesy ukonci. Restart je potfeba znovu spustit.

|
A X051 23M = B
PULEN

A vV OO95 1 2
1

VN VA

NASTAVENI VYSKY STOLU

Stisknéte klavesu nahoru nebo dolti pro zvednuti nebo spusténi stolu na pozadovanou vysku.

PREDNASTAVENI POZICE V PAMETI

1. Nastavte pamétové misto: stisknéte a podrzte klavesy (1, 2, 3) po dobu 3 sekund. Nastavte aktualni
vysku na pozici v paméti.

2. Vyvolejte si misto v paméti: stisknéte klavesy (1, 2, 3) na 1 sekundu a sttl se pfesune na vybranou
pracovni Uroven paméti.

Poznamka: Nastaveni stolu se zastavi stisknutim libovolné klavesy na ovladacim panelu.

USB-C & USB-A

Pripominka

1. Béhem zvedaci operace muze nabijeci spojka docasné zastavit kv(li problémim s
rozvodem energie. Prosim, nebojte se, je to normalni.

2. Rozhrani podporuje rychlé nabijeni az do 18W. Skutec¢na rychlost nabijeni se viak
muze lisit v zavislosti na zafizeni, které pouzivate.

3. Kvili rozdilim mezi nabijecimi kabely pro mobilni telefony, pokud narazite na nékteré
Apple (nebo jiné) nabijeci kabely, které pfi nabijeni nereaguji, miZzete zkusit vyménit
nabijeci kabel.

NASLEDUJICi KROKY LZE NASTAVIT PODLE OSOBNICH PREFERENCI.

[—]‘ Option key Back key
Y \J
A vV OII5 1 2 3 M =
3 L3

S--

; Confirm key

VA4

C

3 M =

L
L
Bl 2
—

Un

b RIFT

VSTUP DO MENU

1. Stisknéte a podrzte ,M" po dobu 5 sekund a zobrazi se ,S--".
2. Stisknéte ,M" pro vstup do rozhrani.
3. Pokud do 20 sekund neni stisknuta zZadna klavesa, rezim nastaveni se ukondi.

NASTAVENI JEDNOTEK

1.V menu rezimu je ,Un” prepinac jednotky.

2. Pfepnéte moznost na ,Zrusit” a stisknéte tlacitko potvrdit pro vstup.

3. Pres prepina¢ moznosti stisknéte tlacitko potvrzovani pro vybér pozadované jednotky.
4. In” znamena imperialni systém; ,SI” znamena metricky systém.
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NASTAVENI OCHRANY PROTI KOLIZI

1.V menu je ,CF” nastaveni ochrany proti kolizi.
2. Pfepnéte na moznost ,CF” a stisknéte potvrzovaci tlacitko pro vstup.

A 3. Pfepnutim moznosti stisknéte tlacitko potvrzovani pro vybér pozadované trovné.

T 4. ,OFF" znamena OFF, ,L" prvni rychlostni stuper, ,N” druhy rychlostni stupen a ,H” tfeti rychlostni
CF stuperi.
5. Prvni rychlostni stupen je nejcitlivéjsi a tfeti stupen nejméné citlivy.

NASTAVENI VYSKY

/\v.']":5123l\/|

*
;SH

1.V menu rezimu je ,SH” nastaveni vysky pouziti.
2. Pfepnéte na moznost ,SH” a stisknéte tlacitko potvrzeni pro vstup.

3. Pfepnutim moznosti stisknéte tlacitko potvrzovani a vyberte funkci, kterou je tfeba upravit.
4. 0" znamena nastaveni poc¢atecni vysky, ,L” nastaveni minimalni limitni vysky a ,H” nastaveni
maximalni limitni vysky.

5. Po zadani nastaveni funkce upravte hodnoty tlacitek nahoru a dold, stisknéte klavesu M pro
potvrzeni, ulozte aktualni nastaveni a ukoncete rezim nastaveni.

PRUVODCE RESENIM PROBLEM

Vzdy odpojte napajeci kabel od zdroje pred tdrzbou stolu.

VADNY JEV
1. Ujistéte se, Ze v pracovnim prostoru stolu
nejsou zadné prekazky.
. . . 2. Odkazujeme na ,nastaveni tilt guardu”,
Stul se trochu zvedne a pak hned klesne o 1. Béhem pohybu stolu nahoru a dold byl upravte SLP na H.
E02 kratkou vzdalenost, nebo trochu klesne a pak nahozen nebo naklonén. 3. Pokud je druh’a' pri¢ina neuplatné‘, podl’vejte
hned stoupne o kratkou vzdalenost. 2. Stul na sezeni a stani je pfilis citlivy. se na ,Nastaveni ochrany pred kolizi” a nasta-
vte CF na N nebo H.
4. Pokud se E02 stale vyskytuje, doporucuje
se nastavit CF a SLP na VYPNUTO.
Hot Po ur¢ité dobé neustalého zvedani a spousténi | Pokud doba nepfetrzitého nastaveni pfesahne | Pockejte 18 minut bez pohybu stolu a ochrana
uZ ho nelze zvedat ani spoustét. 2 minuty, spusti se ochranu proti pfehrati. proti pfehfati bude odstranéna.
A - . Po odpojeni napajeni se ujistéte, ze motor a
o . . 1. Abnormalni spojeni s generatorem. ) . L S P
E10 Stal nelze zvednout ani spustit. e . sluchatko maji spolehlivé spojeni, poté znovu
2. Abnormalni motorika. N . .
zapnéte a provedete resetovaci operaci.
1. Pokud se to objevi, kdyz se sttl pohybuje
Still piestane zvedat a miise se pohybovat jen vzhdru, znamena to, Ze pfedméty na stole jsou | 1. Odstrante tézké predméty ze stolu.
E20 e pohybovat] pHI3 t&zké. 2. Dlouhym stiskem tlacitka dolti po dobu 5
Jinys . 2. Pokud se objevi, kdyz se stul pohybuje dold, | sekund provedete reset operaci.
znamena to, Ze narazil na dno.
. . . Vyska sloupcti na obou stranach stolu je Po Od,pojem napajeni se ,UJIStefte’,Ze mf)tor a
E60 Dvé strany stolu jsou nerovné. . B sluchatko maji spolehlivé spojeni, poté znovu
nekonzistentni. M . .
zapnéte a provedete resetovaci operaci.
Sh:z;c?gwda to 2adné z vySe uvedenych Kontaktujte zakaznicky servis.

W RIFT
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1. Serg venligst for, at der ikke er nogen forhindringer i vejen for at Igfte bordet, at bordpladen ikke er ved siden af en vaeg, og at alle ledninger er lange nok til at flytte bordet op og ned.
2. Nar det hgjdejusterbare skrivebord bruges farste gang, skal det farst nulstilles (funktionen er angivet i figuren nedenfor). Efter nulstillingen er fuldfert, skal du kontrollere, om hgjden pa venstre og hgjre
side af det hgjdejusterbare bord stemmer overens med den aktuelle skaermvisning (1 cm eller 0,4 tommer er en normal fejl).

N NV ~rES 1 2 3 M
i |

RESET

Nar det hgjdejusterbare skrivebord er i den laveste hgjde, eller der rapporteres en unormal fejl:

1. Tryk ned-tasten i 1 sekund.

2. Tryk og hold ned-tasten nede i 5 sekunder; ,rES” dukker op.

3. Det hgjdejusterbare bord begynder at bevaege sig nedad mod bunden og springer tilbage i en vis

maengde. Pa dette tidspunkt viser skaermen den aktuelle hgjde, og nulstillingsoperationen er fuldfert.

Advarsel: Under nulstillingsprocessen vil et tryk pa en vilkarlig tast afslutte nulstillingen.
Nulstillingsoperationen skal genstartes.

A X051 23M = B
Y
A v §il5 1 2 3 M = E=
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BORDH@JDEJUSTERING

Tryk pa op- eller ned-tasten for at haeve eller seenke bordet til den foretrukne bordhgjde.

HUKOMMELSESPOSITION-FORUDINDSTILLINGER

1. Indstil hukommelsesplaceringen: tryk og hold tasten (1, 2, 3) nede i 3 sekunder. Indstil den aktuelle
hgjde til hukommelsespositionen.

2. Hent hukommelsesplaceringen: tryk pa tast (1, 2, 3) i 1 sekund, og bordet vil flytte sig til den valgte
hukommelsesarbejdshgjde.

Bemeerk: Bordjustering stopper ved at trykke pa en hvilken som helst tast pa kontrolpadden.

USB-C & USB-A

1. Under lgfteoperationen kan opladningsovergangen midlertidigt stoppe pa grund af
problemer med stremfordelingen. Veer venlig ikke at bekymre dig, for det er normalt.

2. Interfacet understatter hurtigopladning op til 18W. Den faktiske opladningshastighed
kan dog variere afhaengigt af den enhed, du bruger.

3. Pa grund af forskellene i opladningskabler til mobiltelefoner, hvis du stgder pa nogle
Apple- (eller andre) opladningskabler, der ikke reagerer under opladning, kan du preve at
udskifte opladningskabelet.

FOLGENDE TRIN KAN FASTSATTES EFTER PERSONLIG PRAFERENCE.

Back key

[—]‘ Option key

Avor 1l 2 3M

L L.
; S-- ; Confirm key

b RIFT

MENUTILSTANDSINDGANG

1. Hold ,M" nede i 5 sekunder, og ,S--" vises.
2. Tryk pa ,M” for at komme ind i menugraensefladen.
3. Hvis der ikke trykkes pa en tast inden for 20 sekunder, afsluttes setup-tilstanden.

ENHEDSINDSTILLINGER

1. | menutilstand er ,Un” enhedens knap.

2. Skift til ,Af” og tryk pa bekreeft-knappen for at indtaste.

3. Tryk pa bekraeft-knappen via optionsknappen for at vaelge den gnskede enhet.
4. ,In” star for det kejserlige system; ,SI” star for det metriske system.
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HGJDEINDSTILLING
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1. I menutilstand er ,SH” indstillingen for brugshgjde.

2. Skift til ,SH"-muligheden og tryk pa bekraeft-knappen for at indtaste.

3. Ved at skifte indstillinger skal du trykke pa bekraeft-knappen for at vaelge den funktion, der skal
justeres.
4.,0" star for justering af starthgjden, ,L” for at seette minimumsgraensehgjden, og ,H” for at indstille

den maksimale graensehgjde.
5. Efter at have indtastet funktionsindstillingerne, juster veerdierne af op- og nedknapperne, tryk pa
M-tasten for at bekraefte, gem de aktuelle indstillinger og forlad indstillingstilstanden.

FEJLFINDINGSVEJLEDNING

1. I menutilstand er ,CF” kollisionsbeskyttelsesindstillingen.

2. Skift til ,,CF”-muligheden og tryk pa bekraeft-knappen for at indtaste.

3. Ved at skifte muligheder skal du trykke pa bekraeft-knappen for at vaelge det gnskede niveau.
4. ,OFF” star for OFF, ,L” star for forste gear, ,N” for andet gear, og ,H" for tredje gear.

5. Farste gear er det mest fglsomme, og det tredje gear er det mindst fglsomme.

Afbryd altid stramkablet fra stramforsyningen far vedligeholdelse pa skrivebordet.

FEJLKODE ‘ DEFEKT FANOMEN ‘ ARSAG TIL PROBLEMET LASNING
1. Serg for, at der ikke er forhindringer i skrive-
bordets operationsomrade.
i L X X 2. Med henvisning til ,Tilt Guard Settings”,
Skrivebordet haever sig lidt og seenker sig 1. Under op- og ned-bevaegelsen af skrivebor- | juster SLP til H.
EO02 straks en kort afstand, eller saenker sig lidt og det blev det slaet eller vippet. 3. Hvis den'a_nden arsag er ugyldig, henvises
stiger sa straks en kort afstand. 2. Sidde-sanke-bordet er for fglsomt. der til ,Kollisionsbeskyttelsesindstillinger” og
justeres CF til N eller H.
4. Hvis EO2 stadig forekommer, anbefales det
at justere CF og SLP til OFF.
Efter en periode, hvor den kontinuerligt er Nar kontinuerlig justeringstid overstiger 2 Vent 18 minutter uden at flytte skrivebordet,
Hot haevet og szenket, kan den ikke haeves eller minutter, udlgser det overophedningsbeskyt- og overophedningsbeskyttelsen vil blive
saenkes. telse. ophaevet.
Efter at have trukket strammen ud, skal du
E10 Bordet kan ikke haeves eller szenkes. 1. Unormal forbindelse til generatoren. 5|‘lf|je d!g, at motoren og handsa%t'tet har en
2. Unormal motor. palidelig forbindelse, og teend sa igen for at
udfgre nulstillingen.
1. Hvis dette opstar, mens skrivebordet
bevaeger sig opad, betyder det, at objekterne 1. Fjern nogle tunge genstande fra skrive-
E20 Bordet stopper med at Igfte sig og kan kun pa bordet er overvaegtige. bordet.
bevaege sig i en anden retning. 2. Hvis den dukker op, mens skrivebordet 2. Leenge nede knappen i 5 sekunder for at
bevaeger sig nedad, betyder det, at den ramte udfgre nulstillingen.
bunden.
Efter at have trukket strammen ud, skal du
E60 To sider af bordet er ujaevne. !—Imden pa sgjlerne pa begge sider af bordet er SI!(I"E d!g, at nr)otoren og handsaeﬂt‘tet har en
inkonsekvent. palidelig forbindelse, og teend sa igen for at
udfere nulstillingen.
P'asse{r det ikke til nogen af ovenstaende Kontakt kundeservicecentret.
situationer?

W RIFT
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1. Palun veendu, et laua téstmisel ei oleks takistusi, lauaplaat ei oleks seina kérval ja kéik juhtmed oleksid piisavalt pikad, et lauda (les-alla liigutada.
2. Kui kérgusega kirjutuslauda kasutatakse esimest korda, tuleb see esmalt Ishtestada (see t66 on ndidatud alloleval joonisel). Parast ldhtestamise I6petamist kontrolli, kas reguleeritava laua vasaku ja
parema kiilje kérgus vastab praegusele ekraanile (1 cm ehk 0,4 tolli on tavaline viga).

AN 1 23 M = =
: 5
A X051 23M = B
Y
A v §il5 1 2 3 M = E=
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RESET -

Kui kérgusega laud on madalaimal kdrgusel voi teatatakse ebanormaalsest veast:
1. Vajuta alla klahvi 1 sekundiks.
2. Vajuta ja hoia all alla-klahvi 5 sekundit; ilmub ,rES”.

3. Kdrgusega reguleeritav laud hakkab liikuma allapoole ja porkab teatud maaral tagasi. Sel hetkel kuvatakse

ekraanil praegune korgus ja lahtestusoperatsioon on I&petatud.

Hoiatus: Lahtestusprotsessi ajal [6petab mone klahvi vajutamine lahtestuse. Lahtestusoperatsioon tuleb
taaskaivitada.

LAUA KORGUSE REGULEERIMINE

Vajuta Ules voi alla nuppu, et tosta voi langetada laud eelistatud laua kdrgusele.

MALUPOSITSIOONI EELSEADISTUSED

1. Sea milu asukoht: vajuta ja hoia all klahvi (1, 2, 3) 3 sekundit. Maira praegune kérgus malu asendiks.

2. Kutsu malu asukoht meelde: vajuta klahvi (1, 2, 3) 1 sekundiks ja laud liigub valitud malu t66korgusele.

Markus: Laua reguleerimine I16peb tikskaik millise juhtpuldi klahvi vajutamisel.

USB-C & USB-A

Meeldetuletus

1. Tostmise ajal voib laadimistihendus ajutiselt peatuda elektrijaotuse probleemide tottu.

Palun &rge muretsege, see on normaalne.

2. Liides toetab kiiret laadimist kuni 18W. Kuid tegelik laadimiskiirus véib séltuda
kasutatavast seadmest.

3. Mobiiltelefoni laadimiskaablite erinevuste téttu, kui kohtad Apple’i (véi méne teise
laadimiskaabli, mis laadimisel ei reageeri, vdid proovida laadimiskaabli vélja vahetada.

JARGMISED SAMMUD SAAB MAARATA VASTAVALT ISIKLIKULE EELISTUSELE.

MENUUREZIIMI SISENEMINE

1. Vajuta ja hoia ,M" all 5 sekundit ning kuvatakse ,S--".
2. Vajuta ,M”, et siseneda mendiliidesesse.

[—]‘ Option key Back key
Y \J
A vV OII5 1 2 3 M =
3 L3

S--

; Confirm key

3. Kui 20 sekundi jooksul tihtegi klahvi ei vajutata, valjub seadistusreziim.

UKSUSE SEADED

1. | menutilstand er ,Un” enhedens knap.

AN

<
£3

3 M

2. Skift til ,Af” og tryk pa bekreeft-knappen for at indtaste.
3. Tryk pa bekraeft-knappen via optionsknappen for at vaelge den gnskede enhet.

4. ,In” star for det kejserlige system; ,SI” star for det metriske system.

L
L
Bl 2
—

Un

b RIFT

42

WWW.DIABLOCHAIRS.COM



H KASUTAJAJUHEND

/\\/E‘A"’SlZBI\/I@

*
;SH

KOKKUPORKE KAITSE SEADED

1. Menilireziimis on kokkuporke kaitse seade ,CF".

2. Lulita ,CF” valik ja vajuta kinnitamisnuppu, et siseneda.

3. Valikuid vahetades vajuta kinnitamisnuppu, et valida soovitud tase.

4. ,OFF” tahistab OFF, ,L” esimest kaiku, ,N" teist kaiku ja ,H" kolmandat kaiku.
5. Esimene kaik on kdige tundlikum ja kolmas kaik koige vahem tundlik.

KORGUSE SEADISTUS

1. Mendreziimis on ,SH” kasutuskérguse seadistus.

2. Liilita valik ,SH" peale ja vajuta kinnitamisnuppu, et siseneda.

3. Valikuid vahetades vajuta kinnitamisnuppu, et valida funktsioon, mida tuleb reguleerida.

4. ,0" tahistab algkdrguse reguleerimist, ,L” minimaalse piirkérguse seadmist ja ,H"” maksimaalse
piirkdrguse seadmist.

5. Pérast funktsiooniseadete sisestamist reguleeri tiles- ja allanuppude vaartusi, vajuta M-klahvi
kinnitamiseks, salvesta praegused seaded ja valju seadistusreziimist.

Alati ihenda toitejuhe toiteallikast lahti enne laual hooldust.

VEAKOOD ‘ DEFEKTNE NAHTUS

Laud téuseb veidi ja siis kohe langeb lthikese
E02 vahemaa vorra, voi langeb veidi ja tduseb kohe
ltihikese vahemaa vorra.

‘ PROBLEEMI POHJUS

1. Laua Ules-alla liikumise ajal tabati voi
kallutati lauda.
2. Istu-seisa laud on liiga tundlik.

LAHENDUS

1. Veendu, et laua to66ruumis pole takistusi.

2. Viidates ,Kallutuskaitse seadetele”, kohanda
SLP H-le.

3. Kui teine pdhjus on kehtetu, vaata , Kok-
kupérke kaitse seaded” ja reguleeri CF N voi
H peale.

4. Kui EO2 esineb endiselt, soovitatakse CF ja
SLP reguleerida OFF reziimile.

Hot Parast pidevat tostmist ja langetamist ei saa
seda enam tdsta ega langetada.

Kui pidev reguleerimisaeg Uletab 2 minutit,
kaivitab see tilekuumenemiskaitse.

Oota 18 minutit ilma lauda liigutamata ja
tilekuumenemiskaitse kaob.

E10 Lauda ei saa tsta ega langetada.

1. Ebanormaalne Ghendus generaatoriga.
2. Ebanormaalne motoorne.

Parast voolu lahtitthendamist veendu, et mo-
otor ja telefon on usaldusvaarselt hendatud,
seejarel lUlita uuesti sisse, et teha ldhtestuso-
peratsioon.

Laud I6petab téstmise ja saab liikuda ainult

1. Kui see ilmub laua tilespoole liikumise ajal,
tahendab see, et laual olevad esemed on
tlekaalulised.

1. Eemalda laualt méned rasked esemed.
2. Vajuta nuppu alla 5 sekundit, et teha lahte-

E20 teises suunas. 2. Kui see ilmub, kui laud liigub allapoole, stusoperatsioon.
tédhendab see, et see tabas pohja.
Parast voolu lahtitihendamist veendu, et mo-
E60 Laua kaks kilge on ebathtlased. Laua molemal kiiljel olevate sammaste korgus otor ja telefon on usaldusvaarselt thendatud,

on ebatihtlane.

seejarel lilita uuesti sisse, et teha lahtestuso-
peratsioon.

Kas see ei vasta tihelegi tilaltoodud olukorrale?

V6ta tihendust klienditeenindusega.

W RIFT
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1. Varmista, ettei poyddn nostamiseen ole esteits, poytataso ei ole seinédn vieressa, ja kaikki johdot ovat tarpeeksi pitkat pdydan liikuttamiseen ylos ja alas.
2. Kun korkeussiadettivad poytaa kaytetadn ensimmaisti kertaa, se tiytyy ensin nollata (toiminta on esitetty alla olevassa kuvassa). Kun nollaus on valmis, tarkista, onko korkeussiadettdvan poydan
vasemman ja oikean puolen korkeus yhteneviinen nykyisen ndytén kanssa (1 cm eli 0,4 tuumaa on normaali virhe).

N NV ~rES 1 2 3 M
i |

Kun korkeussaadettava poyta on alimmalla korkeudella tai poikkeava virhe raportoidaan:

1. Paina alas-nappaintd yhden sekunnin ajan.
2. Paina ja pida alas-nappéinta pohjassa 5 sekuntia; ,rES” ilmestyy.

3. Korkeutta saadettava poyta alkaa liikkua alaspédin ja pomppaa tietyn maaran verran. Talla hetkella nayttd

nayttaa nykyisen korkeuden, ja nollaustoiminto on valmis.

Varoitus: Nollausprosessin aikana minka tahansa nappaimen painaminen lopettaa resetin. Nollausoperaatio

taytyy kdynnistaa uudelleen.

ILMOITUS

RESET

SUZ
A vV OO5 1 2 3 M = [E=
< =
| | ha

VN VA

POYDAN KORKEUDEN SAATO

Paina yl6s- tai alas-ndppainté nostaaksesi tai laskeaksesi pdydan haluttuun korkeuteen

MUISTIPAIKAN ESIASETUKSET

1. Aseta muistin sijainti: paina ja pida nappainta (1, 2, 3) 3 sekunnin ajan. Aseta nykyinen korkeus
muistin asentoon.

2. Palauta muistin sijainti: paina ndppaint (1, 2, 3) yhden sekunnin ajan, ja poyts siirtyy valitulle muistin
tyoskentelykorkeudelle
Huomautus: Pdydan saaté pysahtyy painamalla mita tahansa nappéinté ohjauspadilla.

USB-C & USB-A

Muistutus

1. Nostooperaation aikana latausliitos voi tilapéisesti pysdhtya sahkénjakeluongelmien
vuoksi. Al huoli, silld tima on normaalia.

2. Liitanta tukee nopeaa latausta jopa 18W asti. Varsinainen latausnopeus voi kuitenkin
vaihdella kdyttamasi laitteen mukaan.

3. Koska matkapuhelimen latauskaapeleissa on eroja, jos kohtaat Applen (tai muun)
latauskaapelit, jotka eivat reagoi latauksen aikana, voit kokeilla latauskaapelin vaihtamista.

SEURAAVAT VAIHEET VOIDAAN ASETTAA HENKILOKOHTAISEN MIELTYMYKSEN MUKAAN.

Back key

[—]‘ Option key

Avor 1l 2 3M

=
L L.
; S-- ; Confirm key

b RIFT

VALIKKOTILAN AVAAMINEN

1. Paina ja pida ,M" pohjassa 5 sekuntia, niin ,S--" ndytetaan.
2. Paina ,M" paistiksesi valikkoliitantaan.
3. Jos nappainta ei paineta 20 sekunnin sisélla, asennustila poistuu.

YKSIKON ASETUKSET

1. Valikkotilassa ,Un” on yksikén kytkin.

2. Vaihda vaihtoehto ,Un’-tilaan ja paina vahvistuspainiketta p4astéksesi sisaan.

3. Paina vahvistuspainiketta valintapainikkeen kautta valitseaksesi halutun yksikon.
4. In” tarkoittaa imperiumin jarjestelmas; ,SI” tarkoittaa metrijarjestelmaa.
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TORMAYSSUOJAN ASETUKSET

1. Valikkotilassa ,CF” on térmayssuojan asetus.
2. Vaihda ,CF"-vaihtoehtoon ja paina vahvistuspainiketta paastaksesi sisdan.

A 3. Vaihtamalla asetuksia paina vahvistuspainiketta valitaksesi halutun tason.

T 4. ,OFF” tarkoittaa OFF, ,L" ensimmaista vaihdetta, ,N” toista vaihdetta ja ,H” kolmatta vaihdetta.
CF 5. Ensimmainen vaihde on herkin ja kolmas véhiten herkka.

KORKEUDEN SAATO

A vV OO5 1 2 3 M
A
A
;SH

1. Valikkotilassa ,SH" on kayta korkeutta.
2. Vaihda ,SH"-vaihtoehtoon ja paina vahvistuspainiketta paastaksesi sisaan.

3. Vaihtamalla asetuksia paina vahvistuspainiketta valitaksesi sdadettavan toiminnon.

4. ,0" tarkoittaa alkuperaisen korkeuden saatamistd, ,L” minimirajakorkeuden asettamista ja ,H”
maksimirajakorkeuden asettamista.

5. Kun sy6tat toimintoasetukset, saada ylos- ja alas-nappéinten arvoja, paina M-nappainta
vahvistaaksesi, tallenna nykyiset asetukset ja poistu asetustilasta.

VIANETSINTAOPAS

Irrota aina virtajohto virtalahteestd ennen huoltoa poydalla.

VIRHEKOODI ‘ VIALLINEN ILMIO ‘ ONGELMAN SYY RATKAISU
1. Varmista, ettei poydan kayttotilassa ole
esteita.
o . . X o » - o 2. Viitaten ,Tilt Guard Settings” -asetuksiin,
P6yta nousee hieman ja laskee heti lyhyen 1. Péydan ylos-alas liikkuessa sita osui tai s3iadi puheterapeutti Hiksi.
EO02 matkan, tai laskee hieman ja nousee heti kallistuttiin. 3. Jos toinen syy on virhee_llingp, !(latso
lyhyen matkan. 2. Istu-seiso-pSyti on liian herkka. ,,ill'c;rmﬂyssuqa-asetukset ja sdada CF arvoon
ai H.
4. Jos EO2 esiintyy edelleen, suositellaan CF:n
ja puheterapeutin saatamista pois paalta.
Hot Kun sitd on nostettu ja laskettu jatkuvasti, sita Kun jatkuva saatoaika ylittaa 2 minuuttia, se Odota 18 minuuttia ilman ett3 siirrat poytaa,
ei voi en3a nostaa tai laskea. laukaisee ylikuumenemissuojan. niin ylikuumenemissuoja poistuu.
Kun irrotat virtalahteen, varmista, ettd moot-
E10 Poytas ei voi nostaa tai laskea, 1. Epﬁnormaal! yhteyg generaattoriin. tqulla.Ja Puhellmglla on luotettava yh'ceysz ja
2. Epanormaali motori. kéynnista sitten virta uudelleen nollaustoimin-
toa varten.
1. Jos tama ilmestyy pdydan noustessa
Péyta lakkaa nousemasta ja voi likkua vain ylgspaln, se taljko!tta_a,'etta poydalla olevat 1. PO]sta raskaltg gsmeﬁ;{ pc_)_\./.dalta. )
E20 s esineet ovat ylipainoisia. 2. Paina alas-painiketta pitkdan 5 sekuntia
toiseen suuntaan. . g N N -
2. Jos se ilmestyy, kun poyta liikkuu alaspain, suorittaaksesi nollaustoiminnon.
se tarkoittaa, ettd se osui pohjaan.
Kun irrotat virtalahteen, varmista, ettd moot-
E60 Poydan kaksi sivua ovat epatasaiset. Poydan molen?lmln PUO|In olevien pylvaiden tt?'rllla.Ja Puhellme_lla on luotettava yhteys: ja
korkeus on epétasainen. kéynnista sitten virta uudelleen nollaustoimin-
toa varten.
Eikd sovi mihinkaan yllad mainituista tilanteista? Ota yhteytta asiakaspalveluun.
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1. BeBawwbeite otL Sev undpyxouvv epnddla ato §podpo avuPwaong tou tpamedol, OTL 1 enupavela Tou Tparnellov dev Pploketal SimAa o Toixo Kal OTL OAa Ta KaAwdla eival apKETA HAKPLA Yia va
UETAKWWOETE TO TPATTE] MAVW-KATW.

2.'0Otav 1o pubpulopevo kad' UPOG YPAPELO XPNOLLOTIOLEITAL YIA TTPWTT POPA, TIPETIEL TIPWTA VA EAvVapuOpLoTel (N A&tToupyia UTTOSEIKVUETAL OTO TAPAKATW OXNKA). AQoU oAokANpwOEl n emavapopd,
eAEYETE €AV TO LPOG NG APLOTEPNG KAl TG SEELAG TTAEUPAG Tou puBIZOpEVOL Kad' UPog Ypageiou sivat cUp@WVO pe TV Tpéxouoa 086vn (1 cm 1) 0,4 ivtoeg eival éva Kavovikd o@daiua).

e L RESET

Menu | |

‘Otav 1o pubuopevo kad’' uhog ypapeio Bpioketal aTo XapNAOTEPO UPOG 1| AVAPEPETAL [T PUCLOAOYIKO
O@ANpa:

1. MatoTe To MANKTPO KATW yia 1 SeutepolernTo.

2. MaTOoTE KAl KPATHOTE TTATNIEVO TO TIARKTPO KATW yla 5 Seutepolenta. Epgavidetal to ,rES”.

3. To pubplopevo kad’ vipog ypapeio apyilel va Kiveltal mpog Ta KATw MPog Ta KATW Kal avarmda yla éva
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| OPLOKEVO TTOCO. AUTH T OTLYLY), N 000vVN eppavilel To TpEXov UPOG Kal 1) AELToupyia EMava@opag et
OANOKANPWOEL
Mpoedomnoinon: Katd m Stadikaoia enavagopdg, matwvtag oroLloditoTe MANKTPO Oa TEPUATIOTEL N
£navapopd. H Aettoupyia emavagopag mpeEmneL va eMAveKKvNOEeL.
\ /
\ /
X VO 1 2 3 M e B PYOMIZH YWOYZ TPAMEZIOY
N MatoTe To TANKTPO TAVW 1) KATW VLA VO ONKWOETE 1) VA XAUNAWOETE TO TPAITE(L OTO TIPOTUWHEVO
“J " uog tparediol.
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APAKATQ BHMATA M

P ELY

OYN NA PYOMIZTOYN X YM®QNA ME TIZ NPOZx

MPOENIAOTIEXZ ©EZHZ MNHMHZX

1. PuBuiote T Béom UviUNG: TTaTtroTe Kal KPATHOTE AtUévo To MANKTpo (1, 2, 3) ya 3
Sevtepolenta. Pubuiote to tpéxov oG ot BEaN UV UNG.

2. Avakahéate T B€on G LVARNG: ATOoTe To TTANKTPO (1, 2, 3) yia 1 SeutepOAENTO Kal TO ypaweio
Ba petakwnOel oto emAeypévo oG Epyaciag g UVIUNG.

Inueiwon: H pUBLLON TOU TiVaKA OTARATA HE TO TTATNLA OTTOLOUSTITOTE TTATKTPOU OTO XELPLOTNPLO
ENEYXOU.

USB-C & USB-A

YrievOuuion

1. Katd ™ Aettoupyia avoPwaong, 1 Slactalpwaon popTIoNG WITOPEL va OTAPATHOEL
TIPooWPEVA AOYW TIPORANUATWY Slavoung peUMATOC. MV avnouxeite, kabBwg autd sivat
(PUCLONOYIKO.

2. H dtenagn vtootnpilel ypriyopn @option éwg 18W. Qotooo, N mpaypatikn
TaxUTNTA POPTIONG WTOPEL VA SLapEPEL AVANOYA LLE TN CUGKEUT) TTOU XPYOLLOTIOLEITE.

3. AOYW TwV SLaWopwV 0T KAAWSLA POPTLONG KVNTWV TNAEPWVWY, EAV CUVAVTHOETE
karola kahwdia @optiong Apple (1 aA\a) rtou Sev avtartokpivovtal Katd Tn eopTLon,
Wtopeite va SOKIUACETE va AVTIKATACOTHOETE TO KAAWSL0 POPTIONG.

MIKEZ NMPOTIMHZEIZ.

[—]‘ Option key Back key
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A vV OII5 1 2 3 M =
3 L3

S--

; Confirm key

<
3

AN

3 M =

L
L
Bl 2
—

Un

b RIFT

EIZOAOZ AEITOYPIrIAZ MENOY

1. MatmoTe Kal KpATHoTe TATNUEVO To ,M” yla 5 deutepOAernta Kal Ba ep@aviotel n eveelgn ,S--"
2. MNatote ,M” yla va eloé\Bete o Slemapn pevou.
3. Eav bev matnOei kavéva mMANKTPO evTog 20 SeUTEPOAETTTWY, N AElToupyia puBULIONG Oa TEPUATIOTEL

PYOMIZEIZ MONAAAZ

1. X Aettoupyia pevou, to ,Un” eivat n evailayr) g povadag.

2. AN\&Ete Vv emhoyn) og ,Un” kal matote to Kouprtl eruBeBaiwong yla eicodo.

3. Méow Tou S1aKOmTN EMAOYYG, TATHOTE TO KOUWTT emBERaiwong yia va erAEEETE TNV emBupnT
Hovada.

4. To ,In" onpuaivel To aUToKPATOPIKO cuotua. To ,SI” onpaivel To HETPIKO cUCTNHA.
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PYOMIZEIZ MPOXZTAZIAZ AMNO XYTKPOYZH

1. X Aettoupyia pevou, to ,CF” givat n puBLon pootaciag and cuykpouon.

2. Metaeite oy enoyn ,CF” kaw mamjote To Koupi erBepaiwong yla eicodo.

3. EvaA\aooovtag Tig eMAOYEG, TATNOTE TO KOUWTTL emiBeBaiwong yia va emAeEETE TO EOUUNTO
eninedo.

4.To ,OFF” onpaivet OFF, to ,L” onpaivel mpwm taxutnta, to ,N” onpaivel m devtepn taxvmmra Kat
1o ,H” onpaivet v tpitn Taxvra.
5. H mpwt taxvtnTa givat 1 1o euaicOntn kat n tpitn sival n Atyotepo suaictnt.

PYOMIZH YWOYZ
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1. X Aettoupyia pevou, to ,SH” ival n puBLom UPoug xprione.

2. Metaeite oty emhoyn ,SH” kat matote to kouprti emBeBaiwong yla eicodo.

3. Mg evahlayr| EAOYWY, TATIOTE TO KOUWTTE EMBERAiWONG Yia va ETUAEEETE TN AELTOUPYIA TTOU
TIPETTEL VA PUBULOTEL

4. To 0" onuaivel puBULON Tou apxkou Uoug, To ,L” onuaivel puBLLOT Tou EAAXLTTOU opiou UoUg
kat 1o ,H" onpaivet pUBpan Tou péylotou opiou UYPoUG.

5. A@ou eloayAayete TG puBKIcELG AstToupyiag, TPOCAPHOCTE TIG TIEG TWV KOUMITLWV TTAVW KAl KATW,
TIATHOTE TO MANKTPO M yila emiBePaiwon, amoONKEVOTE TIG TPEXOVTEG PUBUITELS Kat Byeite amd ™
Aettoupyia puBuLONG.

OAHI Oz ANTIMETQMIZHZ MPOBAHMATQN

Mdavta va amocuveEeTe To KAAWSLO TPOYOoSoaiag armd TNV mMyr) PEVHATOG TPV artd T CUVTHPNOY) OTO YPAPELO.

KQAIKOX ZOAAMATOX ‘ EAATTQMATIKO ®AINOMENO ‘ AITIA TOY MPOBAHMATOZ AYZH
1. BeBawwBeite OTL Sev undpxouV UddLa aTo
XWPO Aettoupyiag Tou ypageiou.
2. Avatpéxovtag otig ,Pubuioelg Mpootaciag
. , , . 1. Katd mv kivnon mavw-katw tou ypageiov, | KAlong', mpooapudote to SLP oe H.
To ypageio aveBaivel Aiyo Kat HETA TEPTEL XTUTABTKE T, £yELpE 3. Eav n deltepn attia Sev eivat éykupn,
EO2 AUECWG OF LIKPT) AITO0TaoT), 1) TEPTEL Alyo Kat % To KABLOTIKG a' £i0 £ival TOAD avatpétte oTis «PuBpioels mpootasiag and
HETA aveBaivel apéows O MKPT ardaTaon. - yea® ouyKpouoT kat pooappdote To CF oe N
gvaiobnto. nH.
4. EQv 1o E02 e€akolouBel va eppaviletal,
ouviotatal va pubuiocete to CF kat to SLP
oe OFF.
Metd and €va Xxpovikd SLlaoTnua cuVEXOUG ‘Otav o0 xpdvog auvexoUg pUBULONG Mepiuévete 18 Aemtd Xwpig va KETAKIVIOETE
Hot avOPwaong Kal XapnAwpatog, Sev pnopsei va urnepPaivel ta 2 Aemtd, Ba eVEPYOMONCEL TNV | TO YPAPELO Kal 1) Tpootaacia unepBEppavong
avuPpwOel N va xapunAwoeL npootacia unepBEéppavong. Oa apbei.
A@oU anocuvsécete To pevpa, BePaiwbdeite
. . - - , OTL O KWNTNPAG KAl TO AKOUCTIKO £X0UV
E10 TZ rp:gsolglésv wtopet va avupwBei 1y va ; Mn wzgtgigv:g cli\\;éiqngs T YeVVNTpLa. QEL6TIOTN TUVEEGT Kal, TN GUVEXELG,
xaun } -V @ YIKOC Kvpag. EVEPYOTTOOTE §AVA VLA VO EKTEAECETE TN
Aettoupyia enavagopag,.
L Ez'1v avto empu\{lmgl evw '1-0 yguq)smo 1. ApalpéoTe pepika Bapld avTikeipeva oTo
KIWVELTAL TTPOG TA TTAVW, ONUALVEL OTL T AOEI0
To TPaédl OTaPATA VA ONKWVETAL KAl WTOPEL QVTIKEILEVA OTO TPAEQ elval unépPapa. Ypao ,' . Lo
E20 A . 3 A . ; 2. MatoTe MAPATETAUEVA TO KOUMTTE KATW
va KnOei povo mpog aAAn katevOuvon. 2. Av gppavioTel evw To ypapeio Kiveital . A
3 P . yia 5 SEUTEPOAENTA YIa VA EKTENETETE TN
TIPOG T KATW, ONHAiVEL OTL XTUTTNTE GTOV ! .
. Aettoupyia emavagopadg.
naro.
ApoU anocuvdéoete To pelpa, BeBaiwbdeite
. , . , OTLO KIVNTIPAG KAl TO AKOUGTIKO EXOUV
E60 OL 800 MAEUPEG TOL Tpaedlow eivat AVIOEG,. To bihog Twv oAV Kat oTiq 800 mheupeq A&LomoTn oUVSEON Kal, 0T CUVEXELD,

TOU TTivaka eival AoUVETTEG.

EVEPYOTIOMOTE EQVA YLA VA EKTENECETE TN
Aettoupyia enavapopag,.

Aev taplalet pe kapia amo TIg mapanavw
KATAOTACELS;

ETKOWVWVYOTE e TO KEVTPO EUTNPETNONG
TEEAATWV.

W RIFT

47

WWW.DIABLOCHAIRS.COM




kil VARTOTOJO VADOVAS

NV 1 2 31 M o= =

| | |
| |
] e

1. |sitikinkite, kad néra kliG¢iy pakelti stala, stalvirsis néra 3alia sienos, o visi laidai yra pakankamai ilgi, kad stalas baty perkeltas auk3tyn ir zemyn.
2. Kai reguliuojamo aukscio stalas naudojamas pirma karta, pirmiausia jj reikia i$ naujo nustatyti (operacija parodyta paveikslélyje Zemiau). Baige atstatyma patikrinkite, ar reguliuojamo auks¢io stalo kairés
ir desinés pusés aukstis atitinka dabartinj ekrano ekrana (1 cm arba 0.4 colio yra normali klaida).

|
-
LM

L RESET

Kai reguliuojamo aukscio stalas yra Zemiausiame aukstyje arba praneSama apie nenormalia klaida:
1. Paspauskite Zemyn mygtuka 1 sekunde.
2. Paspauskite ir palaikykite Zzemyn mygtuka 5 sekundes; Pasirodo ,rES”.

N A /’ ~Eg l 2 3 M = 3. Reguliuojamo aukscio stalas pradeda judéti Zemyn j apacia ir atSoka tam tikra suma. Siuo metu ekrane
| Ay

Ispéjimas: Atstatymo proceso metu paspaudus bet kurj klavisa, atstatymas bus nutrauktas. Atstatymo
operacija reikia paleisti i$ naujo.

]
i
i
]
i
i
i
i
“-N= rodomas dabartinis aukstis ir atstatymo operacija baigta. |
i
]
i
i
i
]
|
]

AN M IO15 1 2 3 M - = STALO AUKSCIO REGULIAVIMAS
’n.;h Paspauskite aukstyn arba Zemyn klavisa, kad pakeltuméte arba nuleistuméte stala iki pageidaujamo stalo
“J\) aukscio.
C} ATMINTIES PADETIES ISANKSTINIAI NUSTATYMAI
1. Nustatykite atminties vieta: paspauskite ir palaikykite mygtuka (1, 2, 3) 3 sekundes. Nustatykite
. SUZ esama aukst] j atminties padét;.
VAN \4 U 1 5 l 2 3 M > E 2. Prisiminkite atminties vieta: paspauskite mygtuka (1, 2, 3) 1 sekunde ir stalas pasislinks j pasirinkta
‘i’" \ﬂ:_ atminties darbinj aukstj.
w w Pastaba: Stalo reguliavimas sustabdomas paspaudus bet kurj valdymo pulto klavisa.
USB-C & USB-A
Priminimas
_ 1. Kélimo metu jkrovimo sankryza gali laikinai sustoti dél elektros paskirstymo problemu.
N vV O75 1 2 3 M == Nesijaudinkite, nes tai normalu.
’I =~ == 2. Sasaja palaiko greita jkrovima iki 18W. Taciau tikrasis jkrovimo greitis gali skirtis
N priklausomai nuo naudojamo jrenginio.

3. Dél mobiliyjy telefony jkrovimo laidy skirtumuy, jei susiduriate su kai kuriais ,Apple”
(ar kitais) jkrovimo laidais, kurie nereaguoja kraunant, galite pabandyti pakeisti jkrovimo
laida.

TYTI PAGAL ASMENINIUS PAGEIDAVIMUS.

Option key Back key MENIU REZIMO |EJIMAS
\j A j = 1. Paspauskite ir palaikykite ,M" 5 sekundes ir pasirodys ,S--".
VAN Voo 5 J_ 2 3 M E 2. Paspauskite ,M”", kad patektuméte | meniu sasaja.
A A 3. Jei per 20 sekundziy nepaspaudziamas joks klavisas, sarankos rezimas bus isjungtas.

S-- ; Confirm key
IRENGINIO NUSTATYMAI

1. Meniu rezimu ,Un” yra jrenginio perjungiklis.
2. Perjunkite parinktj j ,Un” ir paspauskite patvirtinimo mygtuka, kad jeituméte.

—

_l’ 5 1 2 3 M > @ 3. Parink¢iy jungikliu paspauskite patvirtinimo mygtuka, kad pasirinktuméte norima jrengini.
n

*

VA4

C

4. ,In” reidkia imperine sistema; ,SI” reiskia metrine sistema.

Un

J
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APSAUGOS NUO SUSIDURIMO NUSTATYMAI

1. Meniu rezimu ,CF” yra apsaugos nuo susidarimo nustatymas.

2. Perjunkite j parinktj ,CF” ir paspauskite patvirtinimo mygtuka, kad jeituméte.

3. Perjungdami parinktis, paspauskite patvirtinimo mygtuka, kad pasirinktuméte norima lygj.

4. ,OFF” reiskia OFF, ,L" reiskia pirmaja pavara, ,N" reiskia antraja pavara, o ,H” reiskia trecig pavara.
5. Pirmoji pavara yra jautriausia, o trecioji - maziausiai jautri.

AUKSCIO NUSTATYMAS

1. Meniu rezimu ,SH” yra naudojimo aukscio nustatymas.
2. Perjunkite j parinktj ,SH” ir paspauskite patvirtinimo mygtuka, kad jeituméte.
3. Perjungdami parinktis, paspauskite patvirtinimo mygtuka, kad pasirinktuméte funkcija, kuria reikia

reguliuoti.

4. ,0" reiskia pradinio auks¢io reguliavima, ,L” reiskia minimalaus ribinio auks¢io nustatyma, o ,H” reiskia

maksimalaus ribinio aukscio nustatyma.

5. Jvede funkcijy nustatymus, sureguliuokite aukstyn ir Zzemyn mygtuky reiksmes, paspauskite mygtuka
M, kad patvirtintuméte, iSsaugokite esamus nustatymus ir iSeikite i$ nustatymo rezimo.

TRIKCIY SALINIMO VADOVAS

Prie$ atlikdami technine priezilirg ant stalo, visada atjunkite maitinimo laidq nuo maitinimo Saltinio.

KLAIDOS KODAS ‘ DEFEKTINIS REISKINYS ‘ PROBLEMOS PRIEZASTIS SPRENDIMAS
1. |sitikinkite, kad stalo darbo vietoje néra
kliGciy.
L N X . . 2. Vadovaudamiesi ,Pakreipimo apsaugos
Stalas siek tiek pakyla, o tada iSkart nukrinta 1. Judant aukstyn ir Zemyn stalo metu, jis buvo | nustatymais”, sureguliuokite SLP j H.
EO02 nedideliu atstumu arba siek tiek nukrinta, o pataikytas arba pakreiptas. 3. Jei antroji priezastis neteisinga, 2iUr§élgite
tada iskart pakyla nedideliu atstumu. 2. Sédéjimo ir stovéjimo stalas yra per jautrus. »#Apsaugos nuo'su5|dur|m0 nustatymai” ir
nustatykite CF j N arba H.
4. Jei EO2 vis tiek atsiranda, rekomenduojama
sureguliuoti CF ir SLP | OFF.
Po tam tikro laiko, kai jis nuolat keliamas ir K‘alwrjepert'rauklamq regullaV[mo laikas Palaukite 18 minuciy nejudindami stalo ir
Hot s N : . L. virsija 2 minutes, tai suaktyvins apsauga nuo . L.
nuleidziamas, jo negalima pakelti ar nuleisti. L apsauga nuo perkaitimo bus panaikinta.
perkaitimo.
1. Nenormalus rvéys su generatoriumi Atjunge maitinima, jsitikinkite, kad variklis ir
E10 Stalo negalima pakelti ar nuleisti. . YSYs Su g . ragelis yra patikimai sujungti, tada vél jjunkite,
2. Nenormalus variklis . R -
kad atliktuméte atstatymo operacija.
1. Jei tai atsiranda, kai stalas juda aukstyn,
Stalas nustoja kelti ir gali judéti tik kita tai relsKla, kad ant stalo esantys daiktai turi 1. Nmmklte sunlflus daiktus rluo stalo.
E20 Kryptimi antsvorio. 2. llgai paspauskite mygtuka Zemyn 5 sekun-
YP . 2. Jei jis pasirodo, kai stalas juda Zemyn, tai des, kad atliktuméte atstatymo operacija.
reiskia, kad jis atsitrenké j dugna.
. - - . . Atjunge maitinima, jsitikinkite, kad variklis ir
E60 Dvi stalo pusés yra nelygios. Stulpeliu aukstis abiejose lentelés pusése yra ragelis yra patikimai sujungti, tada vél jjunkite,

nenuoseklus.

kad atliktuméte atstatymo operacija.

Neatitinka né vienos i$ auksciau isvardyty
situacijy?

Susisiekite su klienty aptarnavimo centru.

W RIFT
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA
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1. Ladzu, parliecinieties, ka nav $kérslu galda pacel$anai, galda virsma nav blakus sienai, un visi vadi ir pietiekami gari, lai parvietotu galdu uz augsu un uz leju.
2. Kad reguléjama augstuma galds tiek izmantots pirmo reizi, tas vispirms ir jaatiestata (darbiba ir noradita zemak redzamaja attéla). Kad atiestatisana ir pabeigta, parbaudiet, vai reguléjama augstuma galda
kreisas un labas puses augstums atbilst pasreizéjam ekrana displejam (1 cm vai 0,4 collas ir normala kltda).

LV

a
-
LM
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L RESET

Ja galds ar regulé&jamu augstumu atrodas zemakaja augstuma vai tiek zinots par neparastu kladu:

1. Nospiediet lejupvérsto taustinu 1 sekundi.

2. Nospiediet un turiet lejupvérstu taustinu 5 sekundes; Tiek paradits ,rES”.

3. Reguléjama augstuma galds sak virzities uz leju uz leju un atgrieZas par noteiktu summu. $aja laika ekrana
tiek paradits pasreizé&jais augstums, un atiestatisanas darbiba ir pabeigta.

N NV ~rES 1 2 3 M
i |

Bridinajums: atiestatiSanas procesa laika, nospiezot jebkuru taustinu, atiestatiS8ana tiks partraukta.
Atiestatisanas darbiba ir jasak no jauna.

SUZ
A vV OO5 1 2 3 M = [E=
< =
| | ha

VN VA

'_\
N
w
<
[

ne

P ELY

GALDA AUGSTUMA REGULESANA

Nospiediet taustinu uz augsu vai uz leju, lai paceltu vai nolaistu galdu lidz vélamajam galda augstumam.

ATMINAS POZICIJAS SAKOTNEJIE IESTATIJUMI

1. lestatiet atminas atradanas vietu: nospiediet un turiet taustinu (1, 2, 3) 3 sekundes. lestatiet pasreizéjo
augstumu atminas pozicija.

2. Atcerieties atminas atrasanas vietu: nospiediet taustinu (1, 2, 3) 1 sekundi, un galds parvietosies uz
izvéléto atminas darba augstumu.

Piezime: Galda regulésana apstajas, nospiezot jebkuru taustinu uz vadibas paliktna.

USB-C & USB-A

Atgadinajums

1. Pacel$anas operacijas laika uzlades savienojums var islaicigi apstaties stravas sadales
problému dél. Lidzu, neuztraucieties, jo tas ir normali.

2. Interfeiss atbalsta atru uzladi lidz 18W. Tomér faktiskais uzlades atrums var atskirties
atkariba no izmantotas ierices.

3. Mobilo talrunu uzlades kabelu atskiribu dél, ja rodas daZzi Apple (vai citi) uzlades kabeli,
kas nereagé uzlades laika, varat méginat nomainit uzlades kabeli.

TIT ATBILSTOSI PERSONIGAJAM VELMEM.

Back key

[—]‘ Option key

Avor 1l 2 3M

L

S-- ; Confirm key

VA4

C

L
L
w1 23 M =
—

Un

b RIFT

IZVELNES REZIMA IEVADISANA

1. Nospiediet un turiet nospiestu ,M" 5 sekundes, un tiks paradits ,S--".
2. Nospiediet ,M”, lai atvértu izvélnes saskarni.
3. Ja 20 sekunzu laika netiek nospiests neviens taustins, iestatidanas rezims tiks izslégts.

VIENIBAS IESTATIJUMI

1. Izvélnes rezima ,Un" ir ierices parslédzéjs.

2. Parslédziet opciju uz ,Un" un nospiediet apstiprinasanas pogu, lai iek|atu.

3. Izmantojot opciju slédzi, nospiediet apstiprinasanas pogu, lai atlasitu vajadzigo ierici.
4. ,In” apzimé imperatora sistému; ,SI” apzimé metrisko sistému.
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA

SADURSMJU AIZSARDZIBAS IESTATIJUMI

1. Izvélnes rezima ,CF” ir sadursmes aizsardzibas iestatijums.
2. Parslédzieties uz ,CF” opciju un nospiediet apstiprinasanas pogu, lai ievaditu.

A 3. Parslédzot opcijas, nospiediet apstiprinasanas pogu, lai atlasitu vélamo limeni.
T 4. ,OFF" apzimé OFF, L apzimé pirmo parnesumu, ,N” apzimé otro parnesumu un ,H” apzimé tre3o
; CF parnesumu.

5. Pirmais parnesums ir visjutigakais, un tresais parnesums ir vismazak jutigs.

AUGSTUMA IESTATISANA

A vV OO5 1 2 3 M
A
A
;SH

1. Izvélnes rezima ,SH” ir lietosanas augstuma iestatijums.

2. Parslédzieties uz opciju ,SH” un nospiediet apstiprinasanas pogu, lai ievaditu.

3. Parslédzot opcijas, nospiediet apstiprinasanas pogu, lai atlasitu pielagojamo funkciju.

4. ,0” apzimé sakotnéja augstuma regulésanu, ,L” apzimé minimala robezaugstuma iestatisanu un ,H”
apzimé maksimala robezaugstuma iestatisanu.

5. Péc funkciju iestatijumu ievadisanas pielagojiet augsupveérsto un lejupvérsto pogu vértibas, nospiediet
M taustinu, lai apstiprinatu, saglabajiet pasreizéjos iestatijumus un izejiet no iestatijumu rezima.

PROBLEMU NOVERSANA

KASGRAMA

Pirms apkopes uz galda vienmér atvienojiet stravas vadu no stravas avota.

KLUDAS KODS BOJATA PARADIBA PROBLEMAS CELONIS RISINAJUMS
1. Parliecinieties, ka galda darba telpa nav
skerslu. B . . .
- _ 1. Galda kustibas laika uz augdu un uz leju tas | 2. Atsaucoties uz ,Slipuma aizsarga iestatiju-
Rakstamgalds nedaudz pacelas un péc tam . - e, mi”, noregul&jiet SLP uz H.
B - A tika trapits vai noliekts. , s _ .
EO2 uzreiz nokrit neliela attaluma vai nedaudz no- 2. Sedetanas un stavetanas galds ir parak 3. Ja otrais |emes|s nav d_erlgs, §ka‘qet sadalu
krit un péc tam uzreiz pacelas neliela attaluma. | => & p ,Sadursmes aizsardzibas iestatijumi” un nore-
jutigs. gulgjiet CF uz N vai H.
4. Ja EO2 joprojam notiek, ieteicams noregulét
CF un SLP uz OFF.
H Péc tam, kad tas ir nepartraukti pacelts un Ja ng;{artrauktas tegu]esa!nas Ia|!<s parsniedz Pagaidiet 18 mindtes, neparvietojot galdu, un
ot N ! y 2 mindtes, tas aktivizés aizsardzibu pret . ~ _ L .
nolaists, to nevar pacelt vai nolaist. - . aizsardziba pret parkar3anu tiks atcelta.
parkarsanu.
Péc stravas atvienosanas parliecinieties, vai
. . 1. Nenormals savienojums ar generatoru. motoram un klausulim ir uzticams savie-
E10 Galdu nevar pacelt vai nolaist. - . - I .
2. Nenormals motors. nojums, péc tam atkal ieslédziet, lai veiktu
atiestatiSanas darbibu.
LJa taf pfaradas, kameér galsjs"vlrzas yz ?ugsu, 1. Nonemiet daZzus smagus priekSmetus uz
- « - . tas nozimé, ka uz galda eso$ajiem priekSme-
Galds partrauc pacel$anu un var parvietoties T galda.
E20 o e tiem ir liekais svars. . - P
tikai cita virziena. - _ A . 2. llgi nospiediet lejupvérsto pogu 5 sekundes,
2. Ja tas paradas, kamér galds virzas uz leju, Lo N 2 _
- - o lai veiktu atiestatisanas darbibu.
tas nozimé, ka tas nonaca apaksa.
Péc stravas atvienosanas parliecinieties, vai
. . . . Kolonnu augstums abas tabulas pusés ir motoram un klausulim ir uzticams savie-
E60 Divas galda puses ir nevienmérigas. . _ S S
nekonsekvents. nojums, péc tam atkal ieslédziet, lai veiktu
atiestatiSanas darbibu.
l\!ea}l)'|'|§t nevienai no ieprieks minétajam Sazinieties ar klientu apkalposanas centru.
situacijam?

W RIFT
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Yill GWIDA GHALL-UTENT
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1. Jekk joghgbok kun zgur li m'hemm |-ebda ostakli fit-triq biex titla’ I-mejda, il-wic¢ tal-mejda mhuwiex hdejn hajt, u I-wajers kollha huma twal bizzejjed biex jimxu I-mejda | fug u | isfel.
2. Meta |-mejda aggustabbli fl-gholi tintuza ghall-ewwel darba, trid tigi rrangata l-ewwel (I-operazzjoni hija indikata fil-figura hawn taht). Wara li |-reset jitlesta, iccekkja jekk |-gholi tan-nahat tax-xellug u
tal-lemin tal-mejda aggustabbli fl-gholi huwiex konsistenti mal-wiri attwali tal-iskrin (1 cm jew 0.4 pulzier huwa zball normali).

|
-
LM

L RESET

Meta I-mejda aggustabbli fl-gholi tkun fl-ingas gholi jew tigi rrappurtata zball anormali:
1. Aghfas il-buttuna || isfel ghal 1 sekonda.
2. Aghfas u zomm il-buttuna | isfel ghal 5 sekondi; ,rES” tidher.

N ~\/’ rES l 2 3 M = 3. Id-desk aggustabbli fl-gholi jibda jimxi | isfel lejn il-qgiegh u jirritorna ghal certu kwantita. F'dan il-hin,
=N
| Ay

Twissija: Matul il-process ta’ reset, li taghfas kwalunkwe cavetta tispicca r-reset. L-operazzjoni ta’ reset trid

]
i
i
I
I
I
i
I
< I-iskrin juri I-gholi attwali, u I-operazzjoni ta’ reset tkun kompluta. |
I
I
I
I
I
I
I
]

terga’ tibda.
AN M O15 1 2 3 M - = AGGUSTAMENT TAL-GHOLI TAT-TABELLA
:]n';h Aghfas il-buttuna || fug jew | isfel biex tgholli jew tnaqqas it-tabella ghall-gholi preferut tat-tabella.
Q PRESETS TAL-POZIZZJONI TAL-MEMORJA
1. Issettja I-post tal-memorja: aghfas u zomm il-buttuna (1, 2, 3) ghal 3 sekondi. Issettja |-gholi attwali
. SUZ ghall-pozizzjoni tal-memorja.
VAN \4 U i 5 l 2 3 M = E 2. Erga’ sejra |-post tal-memorja: aghfas il-buttuna (1, 2, 3) ghal 1 sekonda, u d-deska timxi ghall-gholi
‘i’" \ﬂ:_ tax-xoghol tal-memorja maghzula.
w w Nota: L-aggustament tat-tabella jieqaf billi taghfas kwalunkwe cavetta fuq il-pad tal-kontroll.
USB-C & USB-A
ATfakkira

1. Matul I-operazzjoni ta' tlift, il-gonzzjoni tal-iccargjar tista’ tiegaf temporanjament
minhabba problemi fid-distribuzzjoni tal-energija. Jekk joghgbok thossokx inkwetat, ghax
e dan huwa normali.

2. L-interface jappoggja cargjar mghaggel sa 18W. Madankollu, il-veloc¢ita attwali tac-
cargjar tista’ tvarja skont l-apparat li ged tuza.

3. Minhabba d-differenzi fil-kejbils tac-cargjar tat-telefon cellulari, jekk tiltaga’ ma’ xi
kejbils ta’ cargjar ta’ Apple (jew ohrajn) li ma jirrispondux waqt i¢-cargjar, tista’ tipprova
tissostitwixxi |-kejbil tal-cargjar.

A v 005 1 2 3 M

ne

m
{

P ELY

IL-PASSI LI GEJJIN JISTGHU JIGU STABBILITI SKONT IL-PREFERENZA PERSONALI.

Option key Back key DHUL FIL-MODALITA TAL-MENU
\j A j 1. Aghfas u zomm ,M" ghal 5 sekondi u ,S--" se tidher.
A vV OI75 1 2 3 M ==l 2. Aghfas ,M” biex tidhol fl-interface tal-menu.
A A 3. Jekk ma jkunx hemm cavetta mhaddma fi zmien 20 sekonda, il-modalita ta’ setup tigi mitlufa.

S-- ; Confirm key R
SETTINGS TAL-UNITA

1. Fil-modalita tal-menu, ,Un” huwa I-bidla tal-unita.
2. Ibdel I-ghazla ghal ,Un" u aghfas il-buttuna tal-konferma biex tidhol.

—

_l’ 5 1 2 3 M = @ 3. Permezz tal-ghazla switch, aghfas il-buttuna tal-konferma biex taghzel |-unita mixtiega.
n

*

>
<
£3

4. In” tfisser is-sistema imperjali; ,SI” tfisser is-sistema metrika.

Un

J
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VIl GWIDA GHALL-UTENT

SETTINGS TA’ PROTEZZJONI KONTRA KOLLIZJONI

ISSETTJAR TAL-GHOLI

A vV OO5 1 2 3 M
A
A
;SH

1. Fil-modalita tal-menu, ,CF” hija s-settings tal-protezzjoni kontra I-kollizjoni.

2. Ibdel ghall-ghazla ,CF” u aghfas il-buttuna tal-konferma biex tidhol.

A 3. Billi thiddel |-ghazliet, aghfas il-buttuna tal-konferma biex taghzel il-livell mixtieq.

4. ,OFF” tfisser OFF, ,L" tisser I-ewwel gear, ,N” tfisser it-tieni gear, u ,H” it-tielet gear.
5. L-ewwel gear huwa I-iktar sensittiv, u t-tielet gear huwa I-ingas sensittiv.

1. Fil-modalita tal-menu, ,SH” huwa I-issettjar tal-gholi tal-uzu.

2. Ibdel ghal ghazla ,SH”" u aghfas il-buttuna ta’ konferma biex tidhol.

3. Billi thiddel |-ghazliet, aghfas il-buttuna tal-konferma biex taghzel il-funzjoni li trid tigi aggustata.
4. ,0" thsser aggustament tal-gholi inizjali, ,L" tfisser issettjar tal-gholi minimu limitu, u ,H” tfisser li
tistabbilixxi I-gholi massimu tal-limitu.

5. Wara li tidhol fis-settings tal-funzjoni, aggusta |-valuri tal-buttuni | fuq u | isfel, aghfas il-buttuna M
biex tikkonferma, issalva s-settings kurrenti, u tohrog mill-modalita tas-settjar.

WIDA

SOLUZZJONI TA’ PROBLEMI

Dejjem iwaqqaf il-kejbil tal-energija mis-sors tal-energija gabel il-manutenzjoni fuq id-desk.

KODICI TA' ZBALL FENOMENU DIFETTUZ KAWZA TAL-KWISTJONI SOLUZZJONI
1. Kun zgur li m’hemm |-ebda ostakli fl-ispazju
operattiv'tad-dgsk. ) .
Il-mejda titla' ftit u mbaghad tinzel immedija- 1. Matul il-moviment il fuq u | isfel tal-mejda, | 2. Meta tirreferi ghal ,Tilt Guard Settings”,
tament ghal distanza qasira, jew tinzel ftit u kienet tigi mhabbta jew imdawra. aggustaSLPghalH, .
EO2 baghad titla' i diat t ghal dist 2. d-deska bilgieghd ieqfa hita wi 3. Jekk it-tieni kawza hija invalida, irreferi ghal
mbagha a' immedjatament ghal distanza - Id-deska bilgieghda u wiegfa hija wisq “Settings ta’ Protezzjoni kontra Kollizjoni”
qgasira. sensittiva. aggusta |-CF ghal N jew H.
4. Jekk EO2 ghadu jsehh, huwa rakkomandat li
jigu aggustati I-CF u |-SLP ghal OFF.
Hot Wara perjodu ta' zmien li tgholli u nizel kontin- | Meta |-hin ta’ aggustament kontinwu jagbez 2 | Stenna 18-il minuta minghajr ma timxi d-desk
wament, ma tistax titla' jew tinzel. minuti, se jattiva protezzjoni ta’ shana zejda. u |-protezzjoni ta' shana zejda titnehha.
Wara li tnehhi |-energija, kun zgur li I-mutur u
. . . .. 1. Konnessjoni mhux normali mal-generatur. |-handset ghandhom konnessjoni affidabbli,
E10 ll-mejda ma tistax titla’ jew tinzel. 2. Mutur anormali. imbaghad ixghel mill-gdid biex twettaq I-ope-
razzjoni ta' reset.
1. Jekk dan jidher waqt li d-desk ged jimxi
ll-mejda tieqaf titliftja u tista’ imxi biss | fuq: ifisser li I-oggetti fuq it-tabella huma 1. Nehh_l ><|_ogg_ett| tqa}l fuq |I-meJCfa4
E20 fdirezzioni ohra gholjin hafna. 2. Pressjoni twila fuq il-buttuna || isfel ghal 5
4 . 2. Jekk tidher waqt li I-mejda ged ti¢caglaq | sekondi biex twettaq |-operazzjoni ta’ reset.
isfel, tfisser li lagtet il-giegh.
Wara li tnehhi I-energija, kun zgur li I-mutur u
s ~ . .| L-gholi tal-kolonni fuq iz-zewg nahat tat-tabel- | I-handset ghandhom konnessjoni affidabbli,
E6O Iz-zewg nahat tat-tabella huma mhux uniformi. la huwa inkonsistenti. imbaghad ixghel mill-gdid biex twettaq I-ope-
razzjoni ta' reset.
Ma jagbilx ma' dawn is-sitwazzjonijiet ta' Ikkuntattja ¢-centru tas-servizz tal-konsu-
hawn fuq? matur.

W RIFT
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GUIA DO UTILIZADOR

Height memory

AVISO

AN VvV 075 |1

2 3

M ==

Menu | |

1. Por favor, certifique-se de que ndo ha obstaculos no caminho para levantar a mesa, que o tampo da mesa néo esta junto a uma parede e que todos os fios sdo suficientemente longos para mover a
mesa para cima e para baixo.
2. Quando a secretaria ajustavel em altura é usada pela primeira vez, precisa de ser reiniciada primeiro (a operacdo esta indicada na figura abaixo). Depois de concluido o reset, verifique se a altura dos

lados esquerdo e direito da secretaria ajustavel em altura é consistente com o ecra atual (1 cm ou 0,4 polegadas é um erro normal).

Quando a secretdria ajustavel em altura esta na altura mais baixa ou é reportado um erro anormal:
1. Pressione a tecla para baixo durante 1 segundo.
2. Pressione e mantenha premida a tecla para baixo durante 5 segundos; ,rES” aparece.

VAN

/ FE5 1 2 3 M

1
|
|
|
1
|
|
:
i =N
1
1
1
|
1
|
|
|

Aviso: Durante o processo de reset, pressionar qualquer tecla termina o reset. A operacédo de reinicio
precisa de ser reiniciada.

>

NV

NV

[A}

(0]

P ELY

UINTES PASSOS

[—]‘ Option key Back key
Y \J
A vV 05 1 2 3 M =
& &
; S-- ; Confirm key
A VYV DOI5 1 2 3 M = =
A
L

b RIFT

Un

3. A secretdria ajustavel em altura comeca a descer até ao fundo e recua durante uma certa quantidade.

| I:_ Neste momento, o ecrd mostra a altura atual e a operagao de reinicio esta concluida.

DEM SER DEFINIDOS DE ACORDO COM A PREFERENCIA PESSOA

RESET

AJUSTE DA ALTURA DA TABELA

Pressiona a tecla para cima ou para baixo para subir ou baixar a mesa até a altura preferida.

PREDEFINICOES DE POSICAO DE MEMORIA

1. Definir a localizagdo da memoria: pressionar e manter a tecla (1, 2, 3) durante 3 segundos. Defina a
altura atual para a posicdo de memoria.

2. Recuperar a localizagdo da meméria: pressionar a tecla (1, 2, 3) durante 1 segundo, e a secretaria ird
mover-se para a altura de trabalho da memdria selecionada.

Nota: O ajuste da mesa para ao pressionar qualquer tecla no painel de controlo.

USB-C & USB-A

Lembrete

1. Durante a operacao de elevagao, a juncdo de carregamento pode parar
temporariamente devido a problemas de distribuicdo de energia. Por favor, ndo se
preocupe, pois isto é normal.

2. Ainterface suporta carregamento rapido até 18W. No entanto, a velocidade real de
carregamento pode variar consoante o dispositivo que esta a usar.

3. Devido as diferencas nos cabos de carregamento dos teleméveis, se encontrar alguns
cabos Apple (ou outros) que ndo respondam ao carregar, pode tentar substituir o cabo de
carregamento.

ENTRADA NO MODO DE MENU

1. Prema e mantenha pressionado ,M" durante 5 segundos e ,S--" sera exibido.
2. Pressione ,M” para entrar na interface do menu.
3. Se nenhuma tecla for pressionada dentro de 20 segundos, o modo de configuragao sera encerrado.

CONFIGURAGOES DA UNIDADE

1. No modo menu, ,Un” é o interruptor da unidade.

2. Muda a opgéo para ,Desar” e pressiona o botio de confirmar para entrar.

3. Através do interruptor de opcao, pressione o botdo de confirmacédo para selecionar a unidade
desejada.

4. ,In" representa o sistema imperial; ,SI” significa sistema métrico.
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4 GUIA DO UTILIZADOR

DEFINICOES DE PROTECAO CONTRA COLISAO

1. No modo menu, ,CF” é a definicio de protecdo contra colisio.
N VvV 075 1 2 3 M == 2. Mudar para a opcio ,CF” e pressionar o botdo de confirmar para entrar.
A 3. Ao mudar de opgao, pressiona o botio de confirmar para selecionar o nivel desejado.
T 4. ,OFF” significa OFF, ,L" significa primeira velocidade, ,N” significa segunda e ,H" significa terceira
L
CF velocidade.

5. A primeira velocidade é a mais sensivel, e a terceira é a menos sensivel.

AJUSTE DE ALTURA

1. No modo menu, ,SH" é a defini¢do de altura de uso.
=1 2. Muda para a opgao ,SH" e pressiona o botao de confirmar para entrar.
A VIS 123 M = = o e oo mressin :
A

3. Ao mudar de opcao, pressione o botdo de confirmar para selecionar a fungao que precisa de ser

T ajustada.

SH 4. ,0" significa ajustar a altura inicial, ,L" significa definir a altura limite minima, e ,H” significa definir a
altura maxima limite.
5. Depois de introduzir as definicdes de funcéo, ajuste os valores dos botdes para cima e para baixo,
pressione a tecla M para confirmar, guarde as defini¢des atuais e saia do modo de definicio.

GUIA DE RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Desligue sempre o cabo de alimentacao da fonte de alimentagdo antes da manutencao da secretaria.

CODIGO DE ERRO ‘ FENOMENO DEFEITUOSO ‘ USA DO PROBLEMA SOLUCAO
1. Certifique-se de que ndo existem
obstéculos no espago de funcionamento da
- . . . secretaria.
A secretaria sobe um pouco e depois desce 1. Durante o movimento para cima e para ba- 2. Referindo-se as , Definicées do Protetor de
E02 imediatamente uma curta distancia, ou desce ixo da secretdria, esta foi atingida ou inclinada. | Inclinacio”, ajustar o SLP para H.
um pouco e depois sobe imediatamente uma 2. A secretéria de siléncio e de pé é demasiado | 3. Se a segunda causa for invalida, consulte
curta distancia. sensivel. ,Definicdes de Protecéo contra Colisdes” e
ajuste o CF para N ou H.
4. Se 0 EO2 ainda ocorrer, recomenda-se
ajustar o CF e o SLP para OFF.
. . . Quando o tempo de ajuste continuo ultra- Espere 18 minutos sem mexer na secretaria
Depois de algum tempo a subir e descer conti- . . . ~ - . X
Hot 2 . . passa 2 minutos, isso desencadeia protecao e a protecao contra sobreaquecimento sera
nuamente, nao pode ser subido ou descido. N 5
contra sobreaquecimento. removida.

Depois de desligar a corrente, certifique-se
1. Ligacdo anormal com o gerador. de que o motor e o auscultador tém uma

2. Motor anormal. ligacdo fidvel, depois volte a ligar para realizar
a operacao de reinicializacdo.

E10 A mesa nio pode ser levantada ou baixada.

1. Se isto aparecer enquanto a secretaria se 1. Remover alguns objetos pesados da
. . move para cima, significa que os objetos na secretaria.
A mesa deixa de levantar e s6 consegue - . < .
E20 A mesa estdo com excesso de peso. 2. Pressionar longamente o botao para baixo
mover-se noutra direcdo. - . . -
2. Se aparecer enquanto a secretéria estd a durante 5 segundos para realizar a operagao
descer, significa que bateu no fundo. de reset.
Depois de desligar a corrente, certifique-se
. ~ L A altura das colunas em ambos os lados da de que o motor e o auscultador tém uma
E60 Dois lados da mesa estao desiguais. . N o . . .
mesa é inconsistente. ligagdo fidvel, depois volte a ligar para realizar

a operagao de reinicializacdo.

N&o corresponde a nenhuma das situacoes

P Contacte o centro de apoio ao cliente.
acima?

J
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GHID DE UTILIZARE

Height memory

NOTIFICARE

UsB-C

a
-
LM

\4

1

2 3 M = =5

Menu | |

1. Va rugam sa va asigurati ca nu existd obstacole in calea ridicarii mesei, ca blatul mesei nu este langa un perete si ca toate firele sunt suficient de lungi pentru a misca masa in sus si in jos.

2. Cand biroul cu inaltime ajustabila este folosit pentru prima dat3, trebuie resetat mai inti (functionarea este indicata in figura de mai jos). Dupa finalizarea resetarii, verificati daca inaltimea partilor stanga
si dreapta a biroului reglabil in inaltime este consistenta cu afisajul actual al ecranului (1 cm sau 0,4 inch este o eroare normal3).

AN M rFES 1 2 3 M = =
1
A X051 23M = B
J
A v §il5 1 2 3 M = E=
A v Il 23 M = =
|
\

PASII URMATORI POT FI STABILITI IN FU

Back key

[—]‘ Option key

RESET -

Cand biroul reglabil la indltime este la cea mai mica inaltime sau se raporteaza o eroare anormala:

1. Apasa tasta de jos timp de 1 secunda.

2. Apasa si tine apdsat butonul de jos timp de 5 secunde; Apare ,rES”.

3. Biroul reglabil la inaltime incepe s coboare spre jos si ricoseazi pentru o anumit3 cantitate. in acest

moment, ecranul afiseaza indltimea curenta, iar operatiunea de resetare este finalizata.

Atentie: in timpul procesului de resetare, apasarea oricirei taste va opri resetarea. Operatia de resetare
trebuie repornita.

AJUSTAREA INALTIMII TABELULUI

Apasa tasta sus sau jos pentru a ridica sau cobori masa la inaltimea preferata.

PRESETARI ALE POZITIEI MEMORIEI

1. Seteaza locatia memoriei: apasa si mentine tasta (1, 2, 3) timp de 3 secunde. Seteaza iniltimea
curenta la pozitia memoriei.

2. Recall locatia memoriei: apasati tasta (1, 2, 3) timp de 1 secunda, iar biroul se va muta la inéltimea de

lucru a memoriei selectata.
Nota: Ajustarea mesei se opreste apasand orice tastd de pe pad-ul de control.

USB-C & USB-A

Reamintire

1. In timpul operatiunii de ridicare, jonctiunea de incircare poate opri temporar din cauza
problemelor de distributie a energiei. Va rog sa nu va faceti griji, pentru ca este normal.

2. Interfata suporta incarcare rapida de pana la 18W. Totusi, viteza reald de incarcare
poate varia in functie de dispozitivul pe care il folosesti.
3. Din cauza diferentelor dintre cablurile de incarcare ale telefoanelor mobile, daca

intalnesti cabluri Apple (sau altele) care nu raspund la incércare, poti incerca sa inlocuiesti

cablul de incarcare.

IE DE PREFERINTELE PERSONALE.

INTRARE iN MODUL MENIU

Avor 1l 2 3M

1. Apasati si tinand apésat ,M” timp de 5 secunde si ,S--" va aparea.
2. Apasd ,M” pentru a intra in interfata meniului.

3. Dacad nu se apasa nicio tasta in 20 de secunde, modul de configurare va fi inchis.

=
L L.
; S-- ; Confirm key

SETARI ALE UNITATILOR

1. In modul meniu, ,Un” este comutarea unitatii.

2. Comutd optiunea pe ,Un” si apasa butonul de confirmare pentru a intra.
3. Prin comutatorul optional, apasati butonul de confirmare pentru a selecta unitatea dorita.

b RIFT

4. In” reprezinta sistemul imperial; ,SI” reprezinta sistemul metric.
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GHID DE UTILIZARE

SETARI DE PROTECTIE IMPOTRIVA COLIZIUNILOR

1. Tn modul meniu, ,CF” este setarea de protectie la coliziune.
N VvV 075 1 2 3 M == 2. Comut3 pe optiunea ,CF” si apas3 butonul de confirmare pentru a intra.
A 3. Prin schimbarea optiunilor, apasati butonul de confirmare pentru a selecta nivelul dorit.

4. ,OFF" inseamna OFF, ,L” inseamna prima treapta, ,N” reprezinta a doua treapta, iar ,H" reprezinta
treapta a treia treapta.
5. Prima treapta este cea mai sensibild, iar a treia treapta este cea mai putin sensibila.

SETAREA INALTIMII

1. In modul meniu, ,SH” este setarea de utilizare a inaltimii.
2. Comuta pe optiunea ,SH” si apasa butonul de confirmare pentru a intra.
3. Prin comutarea optiunilor, apasati butonul de confirmare pentru a selecta functia care trebuie

A\/E‘I!SlZBM@E

ajustata.

4. ,0" inseamna ajustarea inaltimii initiale, ,L" inseamna setarea inaltimii minime limit3, iar ,H” reprezinta
setarea inaltimii maxime limita.

5. Dupa introducerea setdrilor functionale, ajusteaza valorile butoanelor sus si jos, apasa tasta M pentru
confirmare, salveaza setdrile curente si iesi din modul de setare.

*
;SH

GHID DE DEPANARE

Deconecteaza intotdeauna cablul de alimentare de la sursa de alimentare inainte de intretinerea biroului.

COD DE EROARE ‘ FENOMEN DEFECT SOLUTIE
1. Asigurati-va ca nu exista obstacole in spatiul
de functionare al biroului.
i oL . . . . o . . . 2. Referindu-se la ,Setarile Tilt Guard”, ajuste-
Biroul se ridica putin si apoi coboara imediat 1. In timpul miscérii in sus si in jos a biroului, aza SLPla H.
EO02 pe o distanta scurta, sau coboara putin si apoi acesta era lovit sau inclinat. 3.Dacda doua cauza este i'nyalidé, 'co'nsulta.ti
imediat se ridici pe o distant3 scurta. 2. Biroul sezut-in picioare este prea sensibil. EZSFeItarll\ie de E'rotectle la coliziune” si ajustati
a N sau H.
4. Daca E02 inca apare, se recomanda ajusta-
rea CF si SLP pe OFF.
N Dupa o perlqada in care a fost I’IdIC.at. si Can'd timpul de aJustareucontlnua' d?pasea;a Asteapts 18 minute firi s3 misti biroul si pro-
ot coborat continuu, nu mai poate fi ridicat sau 2 minute, se declanseaza protectia impotriva S . P A
- PR tectia impotriva supraincalzirii va fi ridicata.
coborat. supraincalzirii.
Dupé deconectarea curentului, asigurati-va
s pes 1. Conexiune anormala cu generatorul. ca motorul si telefonul au o conexiune fiabila,
E10 Masa nu poate fi ridicata sau coboréata. A B 3
2. Motor anormal. apoi porniti din nou pentru a efectua operatia
de resetare.
1. Daca acest lucru apare in timp ce biroul se
N - - . < ridicd, inseamna ca obiectele de pe masa sunt 1. Indepartati cateva obiecte grele de pe birou.
Masa inceteaza sa se ridice si poate doar sa se « < S
E20 N o 1 ; supraponderale. 2. Apasare lunga pe butonul de jos timp de 5
miste n alta directie. < P . L X
Y ’ 2. Daca apare in timp ce biroul se misca in jos, secunde pentru a efectua operatia de resetare.
fnseamna cd a lovit fundul.
. Dupa deconectarea curentului, asigurati-va
M . . Inaltimea coloanelor de pe ambele parti ale ca motorul si telefonul au o conexiune fiabila,
E60 Doua parti ale mesei sunt inegale. N N . M . PR )
mesei este inconsistenta. apoi porniti din nou pentru a efectua operatia
de resetare.
Nu se 'potrlveste cu niciuna dintre situatiile Contacteaza centrul de servicii pentru clienti.
de mai sus?

W RIFT
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA

a
-
LM

N VvV

1 2 3 M = =5

Menu | |

1. Prosim, uistite sa, Ze nie su Ziadne prekazky pri zdvihani stola, doska stola nie je pri stene a v3etky dréty st dostato¢ne dlhé na pohyb stola hore a dole.
2. Ked'sa vyskovo nastavitelny stél pouZije prvykrat, je potrebné ho najskor resetovat (tato funkcia je znazornena na obrazku nizsie). Po dokonceni resetu skontrolujte, ¢i vyska lavej a pravej strany vyskovo
nastavitelného stola zodpoveda aktualnemu displeju obrazovky (1 cm alebo 0,4 palca je bezna chyba).

RESET

Ked je vyskovo nastavitelny stdl v najnizsej vyske alebo je hlasena abnormélna chyba:

1. Stlacte klaves dole na 1 sekundu.
2. Stlacte a podrzte klaves dole 5 sekind; Objavi sa ,rES”.

3. Vyskovo nastavitelny stél sa za¢ina pohybovat smerom nadol nadol a odrazi sa o uréitt hodnotu. V tomto

momente sa na obrazovke zobrazi aktuélna vyska a reset je dokonceny.

Upozornenie: Pocas procesu resetu stlacenie akéhokolvek kldvesu ukondi reset. Reset je potrebné

restartovat

NASTAVENIE VYSKY STOLA

PREDNASTAVENIA POZICIE PAMATE

Stlacenim klavesu hore alebo dole zdvihnete alebo zniZite stol na pozadovanu vysku.

1. Nastavte pamitové miesto: stlacte a podrzte klaves (1, 2, 3) na 3 sekundy. Nastavte aktualnu vysku

na pamétovd poziciu.

pracovnu vysku pamate.

USB-C & USB-A

Pripomienka

AN M rFES 1 2 3 M = =
1
A X051 23M = B
J
A v §il5 1 2 3 M = E=
A v Il 23 M = =
|
\

NASLEDUJUCE KROKY SI MOZETE NAS

2. Vyvolajte si pamatové miesto: stlacte klaves (1, 2, 3) na 1 sekundu a stél sa presunie na vybrant

Poznamka: Nastavenie stola sa zastavi stlacenim akéhokolvek klavesu na ovladacom paneli.

1. Pocas zdvihajucej operacie moze nabijacia spojka docasne zastavit kvoli problémom s
rozdelovanim energie. Prosim, nebojte sa, je to normalne.
2. Rozhranie podporuje rychle nabijanie az do 18W. Avsak skutoc¢na rychlost nabijania sa

moéze lisit v zavislosti od zariadenia, ktoré pouzivate.

3. Vzhladom na rozdiely medzi nabijacimi kablami pre mobilné telefény, ak narazite na
niektoré Apple (alebo iné) nabijacie kable, ktoré nereaguju pri nabijani, moZete skusit

vymenit nabijaci kabel.

AVIT PODLA OSOBNYCH PREFERENCII.

Back key

[—]‘ Option key

VSTUP DO MENU

Avor 1l 2 3M

1. Stlacte a podrzte ,M" na 5 sekiind a zobrazi sa ,S--".
2. Stlaéte ,M" pre vstup do menu.

L L.
; S-- ; Confirm key

NASTAVENIA JEDNOTIEK

1.V menu rezime je ,Un" prepinac jednotky.

2. Prepnut moznost na ,Zrusit” a stlacit potvrdenie na vstup.

4. In” znamena imperialny systém; ,SI” znamena metricky systém.

b RIFT

3. Ak do 20 sekuind nestlaéite Ziadnu klavesu, rezim nastavenia sa ukongi.

3. Cez prepina¢ moznosti stlacte tlacidlo potvrdenia na vyber pozadovanej jednotky.
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NASTAVENIA OCHRANY PRED KOLIZIOU

1.V menu rezime je ,CF” nastavenie ochrany proti kolizii.

2. Prepnut na moznost ,CF” a stlacit potvrdenie na vstup.

3. Po prepnuti moznosti stlacte tlacidlo potvrdenia na vyber poZadovanej trovne.

4. ,OFF" znamena OFF, ,L" prvy prevodovy stupen, ,N” druhy prevodovy stupen a ,H” treti prevod.
5. Prvy stupen je najcitlivejsi a treti je najmenej citlivy.

NASTAVENIE VYSKY

1.V menu rezime je ,SH” nastavenie vysky pouZzitia.

2. Prepnite na moznost ,SH” a stlacte tlacidlo potvrdenia na vstup.

3. Prepinanim moznosti stlacte tlacidlo potvrdenia, aby ste vybrali funkciu, ktoru je potrebné upravit.
4. 0" znamena nastavenie pociatocnej vysky, ,L” nastavenie minimalnej limitnej vysky a ,H” nastavenie
maximalnej limitnej vysky.

5. Po zadani nastaveni funkcie upravte hodnoty tlacidiel hore a dole, stlacte klaves M na potvrdenie,

ulozte aktualne nastavenia a ukoncite rezim nastavenia.

NAVOD NA RIESENIE PROBLEM

Vzdy odpojte napéajaci kabel od zdroja napajania pred udrzbou stola.

CHYBNY JAV PRICINA PROBLEMOV RIESENIE
1. Uistite sa, Ze v pracovnom priestore stola
nie su ziadne prekazky.
N i ) . N 2. Pokial'ide o ,nastavenia naklapacieho
Stél sa trochu zdvihne a potom hned klesne 1. Pocas pohybu stola hore a dole bol stél chrani¢a”, upravte SLP na H.
E02 o kratku vzdialenost, alebo trochu klesne a narazeny alebo nakloneny. 3. Ak je dryhé pri¢ina neplatné,'pozrite si
potom hned vystupi o kratku vzdialenost. 2. Stél na sedenie a statie je prilis citlivy. E:’\éas'fa,\\/lef}'abocnrany pred koliziou” a nastavte
na N alebo H.
4. Ak sa EO2 stale vyskytuje, odportca sa
nastavit CF a SLP na VYPNUTE.
Hot Po urc¢itom ¢ase neustaleho zdvihania a Ked doba nepretrzitého nastavenia presiahne Ak pockate 18 minut bez presunu stola,
spustania sa uz neda zdvihat ani spustat. 2 minuty, spusti sa ochrana proti prehrievaniu. | ochrana proti prehriatiu sa odstrani.
. . . Po odpojeni napéjania sa uistite, Ze motor a
R P ” 1. Abnormalne spojenie s generatorom. . - ol
E10 Stol sa neda zdvihndt ani spustit. ! . slichadlo maju spolahlivé pripojenie, potom
2. Abnormalna motorika. o . B
opat zapnite a vykonajte reset.
iﬁ?;;i;ioogjj V']::;ri;ta S;zls‘zgr;yfsjernéhor’ 1. Odstrante niektoré tazké predmety zo stola.
E20 Stol prestane zdvihat a moze sa pohybovat iba taské \ € P Y P! 2. DIhé stlacenie tlacidla dole na 5 sekind na
inym smerom. 2. Ak sa objavi, ked'sa stol pohybuje smerom vykonanie resetu.
nadol, znamena to, Ze narazil na dno.
. . Vyska stipcov na oboch stranach stola je P(? odpojent rll:,apajama .Sa,UISP-'t'E.’ “ motora
E60 Dve strany stola st nerovné. . . sltichadlo maju spolahlivé pripojenie, potom
nekonzistentna. s K .
opat zapnite a vykonajte reset.
g:;:ggoveda to Ziadnej z vySSie uvedenych Kontaktujte zakaznicke centrum.

W RIFT
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UPORABNISKI VODIC
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1. Prosimo, poskrbite, da ni ovir pri dvigovanju mize, da povrsina mize ni ob steni in da so vse zice dovolj dolge, da lahko mizo premikate gor in dol.
2. Ko se visinsko nastavljiva miza prvi¢ uporabi, jo je treba najprej ponastaviti (delovanje je prikazano na spodnji sliki). Po zaklju¢ku ponastavitve preverite, ali je visina leve in desne strani nastavljive mize
skladna s trenutnim zaslonom (1 cm ali 0,4 palca je obi¢ajna napaka).

AN M rFES 1 2

~

>n<

3 M

Ko je miza z nastavljivo visino na najnizji visini ali je prijavljena nenavadna napaka:

1. Pritisni tipko dol za 1 sekundo.

2. Pritisnite in drzite tipko dol 5 sekund; Pojavi se ,rES".

3. Visinsko nastavljiva miza se zacne premikati navzdol proti dnu in se za doloceno koli¢ino odbije. Takrat
zaslon prikaze trenutno visino in ponastavitev je zakljucena.

Opozorilo: Med ponastavitvijo pritisk katere koli tipke prekine ponastavitev. Ponastavitev je treba ponovno

zagnati.

RESET -

OBVESTILO

| hy
A X051 23M = B
™
\
A v §il5 1 2 3 M = E=
A v Il 23 M = =
|

NASTAVITEV VISINE MIZE

Pritisnite tipko gor ali dol, da dvignete ali spustite mizo na Zeleno visino.

PREDNASTAVITVE POLOZAJA POMNILNIKA

1. Nastavite lokacijo pomnilnika: pritisnite in drzite tipko (1, 2, 3) 3 sekunde. Nastavi trenutno visino na
pomnilnisko pozicijo.

2. Priklic lokacije pomnilnika: pritisnite tipko (1, 2, 3) za 1 sekundo in miza se premakne na izbrano
delovno visino pomnilnika.

Opomba: Nastavitev mize se ustavi s pritiskom na katerokoli tipko na kontrolni ploscici.

USB-C & USB-A

Opomnik

1. Med dvigovalnim delom se lahko polnilni spoj zacasno ustavi zaradi teZav z distribucijo
moci. Prosim, ne skrbite, saj je to normalno.

2. Vmesnik podpira hitro polnjenje do 18W. Vendar pa se dejanska hitrost polnjenja lahko
razlikuje glede na napravo, ki jo uporabljate.

3. Zaradi razlik med kabli za polnjenje mobilnih telefonov, ¢e naletite na Apple (ali druge)

polnilne kable, ki ne reagirajo med polnjenjem, lahko poskusite zamenjati polnilni kabel.

NASLEDNJE KORAKE LAHKO NASTAVITE GLEDE NA OSEBNE PREFERENCE.

[—]‘ Option key Back key
Y \J
A vV OII5 1 2 3 M =
3 L3

S--

; Confirm key

VA4

C

3 M

L
L
Bl 2
—

Un

b RIFT

VNOS V MENIJSKI NACIN

1. Pritisni in drzi ,M" 5 sekund in prikaze se ,S--".
2. Pritisni ,M" za vstop v meni.
3. Ce v 20 sekundah ne pritisnete nobene tipke, se nastavitveni nacin izklopi.

NASTAVITVE ENOT

1.V menijskem nacinu je ,Un" preklop enote.

2. Preklopite moznost na ,Od” in pritisnite gumb za potrditev za vstop.

3. Preko stikala za mozZnosti pritisnite gumb za potrditev, da izberete Zeleno enoto.
4. In” pomeni imperialni sistem; ,SI” pomeni metri¢ni sistem.
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NASTAVITVE ZASCITE PRED TRKI

1.V menijskem nacinu je ,CF” nastavitev zas¢ite pred trkom.

2. Preklopite na moznost ,CF” in pritisnite gumb za potrditev za vstop.

3. S preklapljanjem moznosti pritisnite gumb za potrditev, da izberete Zeleno raven.
4. ,OFF” pomeni OFF, ,L" prvo prestavo, ,N” drugo prestavo in ,H” tretjo prestavo.
5. Prva prestava je najbolj obcutljiva, tretja pa najmanj.

NASTAVITEV VISINE

1.V menijskem nacinu je ,SH" nastavitev visine uporabe.

2. Preklopite na moznost ,SH” in pritisnite potrditveni gumb za vstop.

3. S preklapljanjem moznosti pritisnite gumb za potrditev, da izberete funkcijo, ki jo je treba prilagoditi.
4. ,0” pomeni nastavitev zacetne visine, ,L” dolo¢anje minimalne mejne visine, ,H" pa doloc¢anje najvecje
mejne visine.

5. Po vnosu funkcijskih nastavitev prilagodite vrednosti gumbov gor in dol, pritisnite tipko M za
potrditev, shranite trenutne nastavitve in zapustite na¢in nastavitev.

VODNIK

ODPRAVLJANJE TEZAV

Pred vzdrzevanjem mize vedno odklopite napajalni kabel od vira napajanja.

DA NAPAKE

KVARJENI POJAV

Miza se rahlo dvigne, nato pa takoj pade za

‘ VZROK ZA POTOMSTVO

1. Med premikanjem mize gor in dol je bila

RESITEV

1. Poskrbite, da v operacijskem prostoru mize
ni qvir.

2. Ce govorimo o ,nastavitvah nagibne za3ci-
te”, prilagodite SLP na H.

EO02 kratek razdaljo, ali pa se spusti malo in nato miza udarjena ali nagnjena. 3.Ceje drgg] vzrok neveljavgn, g!ejte ,Na-
takoj dvigne za kratek razdaljo. 2. Miza za sedenje in stojenje je preobcutljiva. sta\'/\;tvlg ﬁasate pred trkom” in prilagodite CF
na Nali H.
4. Ce se EO2 3e vedno pojavlja, je priporocljivo
nastaviti CF in SLP na OFF.
Hot Po c.JaI'Jsem Qtv)do.bju nepreklnj?nega' dV|'go-' . Ce neprekinjeno prilagajanje preseze 2 minuti, | Ce po&akate 18 minut brez premikanja mize,
o vanja in spuscanja ga ni mogoce vec dvigniti oo . R ; Ny
ali spustiti. se sprozi zascita pred pregrevanjem. bo zascita pred pregrevanjem odstranjena.
Po izklopu napajanja se prepri¢ajte, da imata
E10 Mize ni mogoce dvigniti ali spustiti. 1. Nenormalna povezava z gengratorjem. motor in slusalka z.anesljlvo' povezavo, nato
2. Nenormalna motori¢na motnja. pa ponovno vklopite elektriko, da izvedete
ponastavitev.
ia\(/:ze Z? tt(:) pcg;v;,nrin:gtse;w l;zdsr::wﬁlznaapnr:zr?lka 1. Odstrani nekaj tezkih predmetov z mize.
E20 Miza preneha dvigovati in se lahko premika le retegiki, P ’ P 2. Dolgo pritisnite gumb navzdol 5 sekund za
v drugo smer. pret o . . izvedbo ponastavitve.
2. Ce se pojavi, ko se miza premika navzdol,
pomeni, da je zadela dno.
Po izklopu napajanja se prepricajte, da imata
P . Visina stolpcov na obeh straneh mize je motor in slusalka zanesljivo povezavo, nato
E60 Dve strani mize sta neenakomerni.

neenakomerna.

pa ponovno vklopite elektriko, da izvedete
ponastavitev.

Ne ustreza nobeni od zgoraj navedenih
situacij?

Kontaktirajte center za podporo strankam.

W RIFT
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1. Prosim, uistite sa, Ze nie su Ziadne prekazky pri zdvihani stola, doska stola nie je pri stene a v3etky dréty st dostato¢ne dlhé na pohyb stola hore a dole.
2. Ked'sa vyskovo nastavitelny stél pouZije prvykrat, je potrebné ho najskor resetovat (tato funkcia je znazornena na obrazku nizsie). Po dokonceni resetu skontrolujte, ¢i vyska lavej a pravej strany vyskovo
nastavitelného stola zodpoveda aktualnemu displeju obrazovky (1 cm alebo 0,4 palca je bezna chyba).

RESET

Ked je vyskovo nastavitelny stdl v najnizsej vyske alebo je hlasena abnormélna chyba:

1. Stlacte klaves dole na 1 sekundu.
2. Stlacte a podrzte klaves dole 5 sekind; Objavi sa ,rES”.

3. Vyskovo nastavitelny stél sa za¢ina pohybovat smerom nadol nadol a odrazi sa o uréitt hodnotu. V tomto

momente sa na obrazovke zobrazi aktuélna vyska a reset je dokonceny.

Upozornenie: Pocas procesu resetu stlacenie akéhokolvek kldvesu ukondi reset. Reset je potrebné

restartovat.

NASTAVENIE VYSKY STOLA

PREDNASTAVENIA POZICIE PAMATE

Stlacenim klavesu hore alebo dole zdvihnete alebo zniZite stol na pozadovanu vysku.

1. Nastavte pamitové miesto: stlacte a podrzte klaves (1, 2, 3) na 3 sekundy. Nastavte aktualnu vysku

na pamétovd poziciu.

pracovnu vysku pamate.

USB-C & USB-A

Pripomienka

AN M rFES 1 2 3 M = =
1
A X051 23M = B
J
A v §il5 1 2 3 M = E=
A v Il 23 M = =
|
\

NASLEDUJUCE KROKY SI MOZETE NAS

2. Vyvolajte si pamatové miesto: stlacte klaves (1, 2, 3) na 1 sekundu a stél sa presunie na vybrant

Poznamka: Nastavenie stola sa zastavi stlacenim akéhokolvek klavesu na ovladacom paneli.

1. Pocas zdvihajucej operacie moze nabijacia spojka docasne zastavit kvoli problémom s
rozdelovanim energie. Prosim, nebojte sa, je to normalne.
2. Rozhranie podporuje rychle nabijanie az do 18W. Avsak skutoc¢na rychlost nabijania sa

moéze lisit v zavislosti od zariadenia, ktoré pouzivate.

3. Vzhladom na rozdiely medzi nabijacimi kablami pre mobilné telefény, ak narazite na
niektoré Apple (alebo iné) nabijacie kable, ktoré nereaguju pri nabijani, moZete skusit

vymenit nabijaci kabel.

AVIT PODLA OSOBNYCH PREFERENCII.

Back key

[—]‘ Option key

VSTUP DO MENU

Avor 1l 2 3M

1. Stlacte a podrzte ,M" na 5 sekiind a zobrazi sa ,S--".
2. Stlaéte ,M" pre vstup do menu.

L L.
; S-- ; Confirm key

NASTAVENIA JEDNOTIEK

1.V menu rezime je ,Un" prepinac jednotky.

2. Prepnut moznost na ,Zrusit” a stlacit potvrdenie na vstup.

4. In” znamena imperialny systém; ,SI” znamena metricky systém.

b RIFT
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3. Ak do 20 sekuind nestlaéite Ziadnu klavesu, rezim nastavenia sa ukongi.

3. Cez prepina¢ moznosti stlacte tlacidlo potvrdenia na vyber pozadovanej jednotky.
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NASTAVENIA OCHRANY PRED KOLIZIOU

1.V menu rezime je ,CF” nastavenie ochrany proti kolizii.

2. Prepnut na moznost ,CF” a stlacit potvrdenie na vstup.

3. Po prepnuti moznosti stlacte tlacidlo potvrdenia na vyber poZadovanej trovne.

4. ,OFF" znamena OFF, ,L" prvy prevodovy stupen, ,N” druhy prevodovy stupen a ,H” treti prevod.
5. Prvy stupen je najcitlivejsi a treti je najmenej citlivy.

NASTAVENIE VYSKY

1.V menu rezime je ,SH” nastavenie vysky pouZzitia.

2. Prepnite na moznost ,SH” a stlacte tlacidlo potvrdenia na vstup.

3. Prepinanim moznosti stlacte tlacidlo potvrdenia, aby ste vybrali funkciu, ktoru je potrebné upravit.
4. 0" znamena nastavenie pociatocnej vysky, ,L” nastavenie minimalnej limitnej vysky a ,H” nastavenie
maximalnej limitnej vysky.

5. Po zadani nastaveni funkcie upravte hodnoty tlacidiel hore a dole, stlacte klaves M na potvrdenie,

ulozte aktualne nastavenia a ukoncite rezim nastavenia.

NAVOD NA RIESENIE PROBLEM

Vzdy odpojte napéajaci kabel od zdroja napajania pred udrzbou stola.

CHYBNY JAV PRICINA PROBLEMOV RIESENIE
1. Uistite sa, Ze v pracovnom priestore stola
nie st Ziadne prekazky.
2. Plolgival'ide o ,hastavenia naklapacieho
St6l sa trochu zdvihne a potom hned klesne 1. Po¢as pohybu stola hore a dole bol stél ghl/‘kaﬂgad’r:jﬁréa;:fzéilspnlqei)lgéné pozrite si
E02 o kratku vzdvlalengsp alel:zo trochg klesng a narazeny alebo r)aklon’epy.' o ,,Nastavenia ochrany pred koliiiou” a nastavte
potom hned vystipi o kratku vzdialenost. 2. Stél na sedenie a statie je prilis citlivy. CF na N alebo H.
4. Ak sa EO2 stale vyskytuje, odporuca sa
nastavit CF a SLP na VYPNUTE.
Hot Po urc¢itom ¢ase neustaleho zdvihania a Ked doba nepretrzitého nastavenia presiahne Ak pockate 18 minut bez presunu stola,
spustania sa uz neda zdvihat ani spustat. 2 minuty, spusti sa ochrana proti prehrievaniu. | ochrana proti prehriatiu sa odstrani.
1. Abnormalne spoienie s generatorom Po odpojeni napajania sa uistite, Ze motor a
E10 Stol sa neda zdvihndt ani spustit. . ! pojenie s g . slichadlo maju spolahlivé pripojenie, potom
2. Abnormalna motorika. o . B
opat zapnite a vykonajte reset.
1. Ak sa to objavi, ked sa stél pohybuje nahor,
. o Ay - znamena to, Ze predmety na stole su prilis 1. Odstrante niektoré tazké predmety zo stola.
E20 10l prestane zdvinata moze sa pohybovatiba. | oy, 2. DIhé stlacenie tlacidla dole na 5 sekiind na
V! . 2. Ak sa objavi, ked'sa stol pohybuje smerom vykonanie resetu.
nadol, znamena to, Ze narazil na dno.
. . Vyska stipcov na oboch stranach stola je P(? odpojent rll:,apajama .Sa,UISP-'t'E.’ “ motora
E60 Dve strany stola st nerovné. . . sltichadlo maju spolahlivé pripojenie, potom
nekonzistentna. s K .
opat zapnite a vykonajte reset.
g:;:ggoveda to Ziadnej z vySSie uvedenych Kontaktujte zakaznicke centrum.

W RIFT
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FELHASZNALOI UTMUTATO
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1. Kérlek, tigyelj ra, hogy ne legyen akadaly az asztal emelése Gtjaban, az asztallap nem a fal mellett van, és minden vezeték elég hossz( ahhoz, hogy az asztalt fel-le mozgathasd.
2. Amikor el6szor hasznaljuk a magassagszabalyozo irdasztalt, el6szor vissza kell llitani (a miikodést az alabbi abran lathatd). A visszaallitas befejezése utan ellenérizd, hogy a magassagszabalyozhatd
asztal bal és jobb oldalanak magassaga 6sszhangban van-e a jelenlegi képernySképkel (1 cm vagy 0,4 hiivelyk normal hiba).

a
-
LM

\4

L RESET

Ha a magassagban allithato iréasztal a legalacsonyabb magassagban van, vagy rendellenes hibat jelentenek:
1. Nyomd le a lefelé gombot egy masodpercig.
2. Nyomd meg és tartsd a lefelé gombot 5 masodpercig; ,rES” jelenik meg.

i ]
| i
] |
i i
I I
I I
| N vV ~ES l 2 3 M — = 3: A magassagban élll’th’até iré?sztal I&-efelé‘kezd Iefellé-haladni azr aljféba, é:s ng blizlonyos -me?nyiségig |
! >N< visszapattan. Ekkor a képernyén megjelenik az aktudlis magassag, és a visszaallitas befejez6dott. i
| 1 ‘
I I
I I
| Figyelem: A visszaallitas soran barmelyik billenty megnyomasa megszakitja a visszaallitast. A reset |
| mveletet Gjra kell inditani. |
I I
i |
\ /
\ /

XX v015 1 02 3 M = ASZTAL MAGASSAGANAK BEALLITASA

N Nyomija meg a fel- vagy le, hogy az asztalt a kivant asztalmagassagra emeld vagy lejjebb helyezze.

C} MEMORIAPOZICIO ELOBEALLITASOK
1. Allitsd be a memoéria helyét: nyomd meg és tartsd az (1, 2, 3) billenty(it 3 masodpercig. Allitsd be a
SUZ jelenlegi magassagot a memoria poziciéhoz.

A vV OO95 1 2
1

VN VA

w
<
[
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\
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P ELY

EKET SZEMELYES PREFERENCIAK SZERIN

2. Hivd vissza a memoria helyét: nyomd meg az (1, 2, 3) billentytit 1 masodpercig, és az asztal a
kivéalasztott memaoria munkamagassagara lép.
Megjegyzés: Az asztal bedllitdsa a vezérlépadon barmelyik billenty( megnyomasaval all meg

USB-C & USB-A

Emlékeztetd

1. A emelési mUivelet soran a toltécsatlakozas ideiglenesen ledllhat aramelosztasi
problémak miatt. Kérem, ne aggddjon, mert ez normalis.

2. Az interfész tAmogatja a gyors toltést akar 18W-ig. Azonban a tényleges toltési
sebesség attdl fliggben valtozhat, hogy melyik eszkdzt hasznalod.

3. A mobiltelefon-t6ltékabelek kézott kilonbségek miatt, ha Apple (vagy mas)
toltékabelek nem reagalnak toltés kdzben, megprobalhatod kicserélni a toltékabelt.

LLITHATJUK BE.

[—]‘ Option key Back key
Y \J
A vV OII5 1 2 3 M =
3 L3

S--

; Confirm key

VA4
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L
L
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Un
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MENUMOD BELEPES

1. Nyomd meg és nyomd 5 masodpercig az ,M" gombot, és megjelenik az ,S--" gomb.
2. Nyomd meg az ,M" gombot, hogy belépj a meniifeliiletbe.
3. Ha 20 masodpercen bellil egyetlen billenty(it sem nyomnak meg, a beallitasi mod kikapcsol.

EGYSEGBEALLITASOK

1. Mentiimodban az ,Un” az egység kapcsoldja.

2. Kapcsold az opciét ,Un" opcidra, és nyomd meg a meger6sité gombot a belépéshez.

3. Az opcid kapcsoldjan keresztll nyomja meg a megerdésité gombot, hogy kivalassza a kivant egységet.
4. Az ,In”" az imperialisztikus rendszert jelenti; Az ,SI” a metrikus rendszert jelenti.
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FELHASZNALOI UTMUTATO

UTKOZESVEDELMI BEALLITASOK

1. Meniimoédban a ,CF” az itkbzésvédelem beallitasa.

2. Kapcsolj ,CF” opcidra, és nyomd meg a megerdsité gombot a belépéshez.

3. Opcidk valtasaval nyomja meg a megerdésité gombot, hogy kivélassza a kivant szintet.

4. Az ,OFF" az OFF-t, az ,L" az els6 fokozatot, az ,N” a masodik fokozatot, a ,H" pedig a harmadik

fokozatot jelenti.
5. Az els6 fokozat a legérzékenyebb, a harmadik a legkevésbé érzékeny.

MAGASSAG BEALLITASA

A\/E‘I!SlZBM@E

A
|

1. Mentumédban a ,SH” a hasznalati magassag beallitasa.

2. Kapcsolj ,SH" opciora, és nyomd meg a megerésité gombot a belépéshez.

3. Az opcidk valtasaval megnyomd a megerdsité gombot, hogy kivalasszd a bedllitasra sziikséges
flggvényt.

4. ,0” a kezdeti magassag beallitasat, az ,L" a minimalis hatarmagassagot, a ,H" pedig a maximalis
hatarmagassag beallitasat jelenti.
5. A funkciobeallitasok belépése utan allitsd be a fel- és lefelé gombok értékét, nyomd meg az M
gombot a megerdsitéshez, mentsd el a jelenlegi beallitdsokat, és Iépj ki a beéllitasi modbol.

Mindig vélassz el a tapkabelt a tapforrastol, miel6tt karbantartast végeznél.

HIBAKOD \ HIBAS JELENSEG \ A PROBLEMA OKA MEGOLDAS
1. Gy6z6djon meg rola, hogy nincs akadaly az
asztal mlikddési terén. . .
Az asztal egy kicsit emelkedik, majd azonnal . . - 2.A,Tilt Guard Settings” (Tilt Guard Settings)
P h " 1. Az asztal fel-le mozgasa soran eltalaltak modjara allitsd az SLP-t H-ra.
egy rovid tavolsagra leereszkedik, vagy egy P Pl Y .
EO02 Kicsit | kedik d | Svid vagy megdélt. 3. Ha a masodik ok érvénytelen, nézd meg a
Icsit leereszkedik, majd azonnal egy rovi 2. Az (il6-all6 asztal tal érzékeny. ,Collision Protection Settings” opcict, és allitsd
tavolsagra emelkedik. be a CF-t N vagy H-re.
4. Ha az EO2 tovabbra is el6fordul, ajanlott a
CF és az SLP OFF beallitasa.
Egy id6 utan folyamatosan emelni és lejjebb s . . L .
A . " Ha a folyamatos beallitasi id6 meghaladja a 2 Ha véarsz 18 percet anélkil, hogy mozgatnad
Hot huzni a készuléket mar nem lehet felemelni . L t o A PR P
" A percet, tulmelegedés elleni védelmet indit el. az asztalt, a tulmelegedési védelem elt(nik.
vagy lejjebb tenni.
A tapegység kihlizasa utan gy6z6dj meg
Az asztalt nem lehet felemelni vagy leeresz- 1. Rendellenes kapcsolat a generatorral. réla, hogy a motor és a késziilék megbizhatd
E10 X N i
teni. 2. Rendellenes motor. kapcsolatot kap, majd kapcsold be UGjra a
visszaallitasi miivelethez.
1 Ha ,ez akkor jelenlk'meg, ?mlkor az asztal 1. Tavolits el néhany nehéz targyat az asztalrol.
. . . felfelé mozdul, az azt jelenti, hogy az asztalon z
Az asztal megall a felemelkedés, és csak mas PP i 2. Hosszan nyomd meg a lefelé gombot 5
E20 . A lévé targyak tulsulyosak. . . ) . . P
irdnyba tud mozogni. . . . masodpercig, hogy végrehajtsd a visszaallitasi
2. Ha az asztal lefelé mozdulva jelenik meg, az .
. . A mlveletet.
azt jelenti, hogy az aljara ért.
A tapegység kihtzésa utan gy6zédj meg
E60 Az asztal két oldala egyenetlen. Az oszlopok magassaga az asztal mindkét réla, hogy a motor és a késziilék megbizhatd

oldalan kévetkezetlen.

kapcsolatot kap, majd kapcsold be UGjra a
visszaallitasi mivelethez.

Nem illik a fent emlitett helyzetek egyikéhez
sem?

Vegye fel a kapcsolatot az tigyfélszolgalati
kézponttal.

W RIFT
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Produkty pakowane sa starannie, w sposob zabezpieczajacy je przed uszkodzeniem. Nalezy zachowac
ostrozno$¢ przy otwieraniu opakowan, gdyz uzycie ostrych narzedzi moze doprowadzi¢ do nieumysinego
uszkodzenia mebli.

W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen produktu nalezy wstrzymac sie z montazem i niezwtocznie
skontaktowac sie z producentem lub sprzedawca w celu wyjasnienia sytuacji.

Jesli produkt zawiera przewody lub inne elementy elektryczne, nalezy doktadnie skontrolowac ich stan. Nie
nalezy uzytkowac produktu w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen tych komponentow.

Zalecamy zachowanie oryginalnego opakowania, co moze by¢ pomocne przy weryfikacji i obstugi zgtoszenia
reklamacyjnego.

Meble po rozpakowaniu moga wydziela¢ tzw. ,zapach nowosci”. Zaleca sie¢ wywietrzenie pomieszczen, w
ktorych sa rozpakowywane i montowane.

W celu sprawnego i tatwego montazu produktu zalecana jest pomoc dodatkowej osoby.

Produkt nalezy montowac zgodnle z instrukcja, korzystajac wy'qcznle z do'aczonego zestawu montazowego.
Montaz niezgodny z instrukcja moze skutkowac przewrdceniem produktu i wypadkiem.

Produkt nalezy uzytkowac zgodnie z jego przeznaczeniem i konstrukcja. Zabrania sie samodzielnej modyfikacji
produktu i uzytkowania niezgodnie z jego przeznaczeniem.

Meble nalezy uzytkowac w pomieszczeniach suchych, zamknietych, zabezpieczonych przed wptywem
niekorzystnych warunkéw atmosferycznych oraz bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. Temperatura
powietrza w pomieszczeniu powinna wynosi¢ 10-35°C, a wilgotno$¢ wzgledna 40-70%. Nie nalezy ustawia¢
mebli w odlegtosci mniejszej niz 1 metr od czynnych zrodet ciepta (grzejniki, piece).

Swiatto stoneczne moze przyczynic sie do zmiany odcienia lub blakniecia powierzchni materiatowych (tapicerki)
oraz drewnianych blatéw.

Wymagane jest réwne ustawienie i wypoziomowanie mebli. Niewypoziomowanie moze skutkowac bujaniem sie
mebla i grozi¢ jego przewréceniem lub upadkiem przedmiotéw z jego powierzchni.

W przypadku mebli wyposazonych w silnik elektryczny oraz przewody zasilajace, nalezy zadba¢ o ich
odpowiednie uporzadkowanie. Luzno zwisajace kable moga stanowic zagrozenie - istnieje ryzyko ich
przypadkowego zaczepienia, co moze prowadzi¢ do powaznych obrazen lub uszkodzenia produktu. Dla
zapewnienia bezpieczenstwa oraz estetyki zaleca si¢ stosowanie organizeréw kabli, opasek zaciskowych
Iub' ir)ny;h systemow mocujacych, ktére skutecznie zabezpiecza przewody i utrzymaja je w odpowiednim
potozeniu.

W przypadku mebli z elektryczna regulacja wysokosci nalezy zachowac szczegdlna ostroznos¢. Nie
nalezy podnosic¢ ani opuszczac¢ mebla w sytuacjach, gdy moze dojs¢ do kolizji z innym przedmiotem lub
uzytkownikiem (np. ryzyko przytrzasniecia palcow).

W przypadku mebli z elektryczna regulacja wysokosci nalezy zachowac szczeg6lna ostrozno$¢ podczas
podnoszenia i opuszczania blatu. Elementy systemu regulacji znajdujace sie pod biurkiem sg ruchome i moga
stanowic zagrozenie. Istnieje ryzyko wkrecenia sie odziezy, wtosow lub innych przedmiotéw w mechanizm.
Zaleca sie zachowanie bezpiecznej odlegtosci od strefy pracy napedu oraz unikanie kontaktu z ruchomymi
czesciami w trakcie dziatania systemu.

Nie nalezy przekracza¢ dopuszczalnych obciazen wskazanych przez producenta - moze to prowadzi¢ do
uszkodzenia mebla i stanowi¢ zagrozenie dla uzytkownika.

Zaleca sie regularng kontrole stanu dokrecenia srub i elementéw montazowych - co najmniej raz na dwa
miesigce. Ma to kluczowe znaczenie dla bezpieczeristwa uzytkowania.

W przypadku wystapienia ]akIeJkO|WIek usterki lub uszkodzenia produktu nalezy niezwtocznie zaprzestac jego
uzytkowania w celu unikniecia zagrozenia dla zdrowia lub Zycia. Nalezy skontaktowac sie z producentem lub
sprzedawca w celu uzyskania oryginalnych czesci zamiennych lub przeprowadzenia autoryzowanej naprawy.

Die Produkte sind sorgfaltig verpackt, um sie vor Beschadigungen zu schiitzen. Bitte seien Sie beim Offnen
vorsichtig, da der Einsatz scharfer Werkzeuge unbeabsichtigte Schaden verursachen kann.

Sollten Sie irgendwelche Beschidigungen am Produkt feststellen, verzichten Sie auf den Aufbau und setzen Sie
sich umgehend mit dem Hersteller oder Verkaufer in Verbindung, um die Situation aufzukldren.

Enthalt das Produkt Kabel oder andere elektrische Komponenten, tiberpriifen Sie deren Zustand sorgfaltig.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Schaden an diesen Komponenten bemerken.

Wir empfehlen, die Originalverpackung aufzubewahren, da sie bei der Bearbeitung eines Reklamationsfalls
hilfreich sein kann.

Beim Auspacken kann ein unangenehmer ,Neumébelgeruch” auftreten. Liiften Sie daher den Raum, in dem das
Mobelsttick ausgepackt und montiert wird.

Fiir eine reibungslose Montage empfiehlt sich die Hilfe einer weiteren Person.

Montieren Sie das Produkt gemaR Anleitung und verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte
Montagematerial. Eine Montage, die nicht der Anleitung entspricht, kann zum Umkippen und zu Unféllen
fihren.

Verwenden Sie das Produkt nur entsprechend seiner Bestimmung und Konstruktion. Selbstindiges Verandern
oder unsachgeméaRer Gebrauch ist untersagt.

Mébel sind ausschlieBlich in trockenen, geschlossenen Raumen zu verwenden, die vor Witterungseinflissen
und direkter Sonneneinstrahlung geschitzt sind. Die Raumtemperatur sollte 10-35 °C und die relative
Luftfeuchtigkeit 40-70 % betragen. Stellen Sie die Mébel nicht niher als 1 m an Warmequellen (z. B.
Heizkérper, Ofen).

Direkte Sonneneinstrahlung kann zu Verfarbungen oder Ausbleichen von Polstern und Holzoberflachen fiihren.

Die M&bel miissen eben und lotrecht aufgestellt sein. Eine unebene Aufstellung kann zum Wackeln, Umfallen
oder Herabfallen von Gegenstanden fiihren.

Bei elektrisch motorisierten Mébeln und Stromkabeln sorgen Sie fiir deren ordentliche Verlegung. Lose Kabel
kénnen zu Stolperfallen fiihren, was Verletzungen oder Beschadigungen zur Folge haben kann. Verwenden Sie
Kabelbinder, Organizersysteme oder andere Befestigungslésungen.

Bei hohenverstellbaren Mébeln ist besondere Vorsicht geboten. Heben oder senken Sie das Mébelstiick nicht,
wenn Kollisionen mit anderen Gegensténden oder Personen - z. B. Quetschungsgefahr fur Finger - méglich
sind.

Bei Mdbeln mit elektrischer Hohenverstellung ist besondere Vorsicht beim Anheben und Absenken der
Tischplatte geboten. Die unter dem Schreibtisch befindlichen Komponenten des Verstellmechanismus sind
beweglich und kénnen eine Gefahrenquelle darstellen. Es besteht die Gefahr, dass Kleidung, Haare oder andere
Gegenstande in den Mechanismus geraten. Es wird empfohlen, einen sicheren Abstand zum Arbeitsbereich des
Antriebs einzuhalten und wihrend des Betriebs keinen Kontakt mit beweglichen Teilen zu haben.

Uberschreiten Sie nicht die vom Hersteller angegebenen Traglasten - dies kann Mobel beschidigen und ein
Sicherheitsrisiko darstellen.

Kontrollieren und ziehen Sie Schrauben sowie Montageteile regelmaRig, mindestens alle zwei Monate nach -
dies ist entscheidend fiir die Sicherheit.

Bei jeglichen Funktionsstorungen oder Beschadigungen muss das Produkt sofort nicht weiterverwendet
werden, um Gesundheits- oder Lebensgefahren auszuschlieBen. Wenden Sie sich an Hersteller oder Verkaufer,
um Originalersatzteile zu erhalten oder eine autorisierte Reparatur durchfiihren zu lassen.

b RIFT

Products are carefully packed to protect them from damage. Please be careful when opening the packaging, as
using sharp tools may accidentally damage the furniture.

If you notice any damage to the product, refrain from assembly and immediately contact the manufacturer or
seller to resolve the situation.

If the product contains cables or other electrical components, inspect their condition carefully. Do not use the
product if any damage to these components is detected.

We recommend keeping the original packaging, as it may be helpful when verifying and handling a warranty
claim.

Furniture may emit a “new furniture smell” after unpacking. It is advisable to ventilate the room where the item
is unpacked and assembled.

For smooth and easy assembly, the help of an additional person is recommended.

Assemble the product accordlng to the instructions using only the included assembly kit. Failure to follow the
instructions may result in tipping and accidents.

Use the product in accordance with its intended purpose and design. Any unauthorized modification or
improper use is prohibited.

Furniture should be used in dry, enclosed rooms protected from adverse weather conditions and direct sunlight.
Room temperature should be between 10-35 °C and relative humidity between 40-70%. Do not place
furniture closer than 1 m to heat sources (radiators, stoves).

Sunlight may cause fading or discoloration of fabric upholstery and wooden surfaces.

Ensure the furniture is level and properly positioned. Unleveled furniture may rock, tip over, or cause items to
fall.

For furniture with an electric motor and power cables, keep cables tidy. Loose cables pose a risk—they may be
caught accidentally, leading to injury or damage. Use cable organizers, ties, or other mounting systems to secure
cables and keep them in place.

For height-adjustable furniture, exercise special caution. Do not raise or lower the furniture when it may collide
with other objects or persons (e.g., risk of pinching fingers).

When using height-adjustable furniture, special caution must be exercised when raising and lowering the
tabletop. The adjustment system components located under the desk are movable and may pose a hazard.
There is a risk of clothing, hair, or other objects getting caught in the mechanism. It is recommended to maintain
a safe distance from the drive’s working area and to avoid contact with moving parts while the system is in
operation.

Do not exceed the manufacturer’s specified weight limits—they may damage the furniture and pose a risk to
users.

Regularly check and tighten screws and assembly elements—at least every two months. This is essential for
safe use.

If any malfunction or damage occurs, stop using the product immediately to avoid risk to health or life. Contact
the manufacturer or seller to obtain original replacement parts or to arrange authorized repair.

Les produits sont soigneusement emballés pour les protéger des dommages. Soyez prudent lors de I'ouverture
des emballages, car I'utilisation d'outils tranchants peut endommager les meubles.

En cas de constatation d’'un dommage, ne procédez pas au montage et contactez immédiatement le fabricant
ou le vendeur pour clarifier la situation.

Si le produit contient des cables ou autres éléments électriques, vérifiez-les attentivement. N'utilisez pas le
produit si vous constatez des dommages a ces composants.

Nous recommandons de conserver I'emballage d'origine, cela peut étre utile lors d’une réclamation ou du
traitement de la garantie.

Aprés le déballage, les meubles peuvent dégager une odeur de « neuf ». Il est conseillé d'aérer la piéce ot se
déroule le déballage et le montage.

Pour un montage simple et efficace, I'aide d’une autre personne est recommandée.

Montez le produit selon les instructions, en utilisant uniquement le kit de montage fourni. Un montage
incorrect peut entrainer basculement et accidents.

Utilisez le produit conformément a son usage prévu et a sa conception. Toute modification ou utilisation non
conforme est interdite.

Les meubles doivent étre utilisés dans des piéces séches et fermées, a I'abri des intempéries et de la lumiére
directe du soleil. La temperature ambiante doit étre de 10-35 °C et I'humidité relative de 40-70 %. Ne placez
pas les meubles 3 moins de 1 m d'une source de chaleur (radiateur, poéle).

La lumiére du soleil peut entrainer une décoloration ou une altération des couleurs des tissus ou des surfaces
en bois.

Le mobilier doit étre installé de niveau et stable. Un mauvais nivellement peut provoquer des basculements ou
la chute d'objets.

Pour les meubles avec moteur électrique et cables d'alimentation, veillez a bien organiser les cables. Les
cables pendants peuvent présenter un danger : risque d’accrochage, blessures ou dommages matériels. Nous
conseillons I'usage d’'organiseurs de cables, de colliers de serrage ou de systémes de fixation.

Pour les meubles a hauteur réglable électriquement, redoublez de prudence. Ne montez ni ne baissez le meuble
s'il peut entrer en collision avec un objet ou un utilisateur (ex. : risque de pincement des doigts).

Lors de I'utilisation de meubles a réglage électrique de la hauteur, il convient de faire preuve d’une prudence
particuliére lors de la montée et de la descente du plateau. Les éléments du systéme de réglage situés sous
le bureau sont mobiles et peuvent présenter un danger. Il existe un risque d’enchevétrement de vétements,
de cheveux ou d’autres objets dans le mécanisme. Il est recommandé de maintenir une distance de sécurité
par rapport a la zone de travail du moteur et d'éviter tout contact avec les piéces mobiles pendant le
fonctionnement du systéme.

Respectez les charges maximales indiquées par le fabricant : leur dépassement peut entrainer des dommages et
mettre en danger [I'utilisateur.

Vérifiez réguliérement le serrage des vis et des éléments de montage - au moins tous les deux mois. C'est
essentiel pour la sécurité.

En cas de panne ou de dommage, cessez immédiatement |'utilisation du produit pour éviter tout risque pour la
santé ou la vie. Contactez le fabricant ou le vendeur pour obtenir des piéces détachées d'origine ou organiser
une réparation autorisée.
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Los productos estan empaquetados cuidadosamente para protegerlos de dafios. Sea cuidadoso al abrir los
envases, ya que el uso de herramientas afiladas puede danar accidentalmente los muebles.

Si detecta alguin dafo en el producto, absténgase de montarlo y péngase en contacto inmediatamente con el
fabricante o vendedor para clarificar la situacion.

Siel producto contiene cables u otros componentes eléctricos, inspeccionelos detenidamente. No utilice el
producto si observa dafios en estos componentes.

Recomendamos conservar el embalaje original, ya que podria ser util al verificar y gestionar una reclamacion.

Los muebles pueden desprender un olor a “nuevo” tras el desembalaje. Se aconseja ventilar la estancia donde se
realice el desembalaje y montaje.

Para un montaje facil y eficaz, se recomienda la ayuda de una persona adicional.

Monte el producto segln las instrucciones, utilizando Gnicamente el kit de montaje provisto. Un montaje
incorrecto puede provocar vuelcos y accidentes.

Utilice el producto conforme a su propésito y disefio. Se prohibe cualquier modificacion no autorizada o uso
indebido.

Los muebles deben utilizarse en espacios secos y cerrados, protegidos de condiciones atmosféricas adversas
y de la luz solar directa. La temperatura del ambiente debe estar entre 10-35 °Cy la humedad relativa entre
40-70 %. No coloques los muebles a menos de 1 m de fuentes de calor (radiadores, estufas).

La luz solar puede provocar cambios de tono o decoloracién en tapicerias y superficies de madera.

Se requiere un nivelado y colocacién adecuada del mobiliario. El desnivel puede causar balanceo, volcamiento
o caida de objetos.

En muebles con motor eléctrico y cables de alimentacion, asegtrelos correctamente. Los cables colgantes
pueden suponer un riesgo: existe peligro de enganche, lo que puede causar lesiones o dafios. Se recomienda
usar organizadores, abrazaderas o sistemas de sujecion para mantenerlos ordenados.

En muebles ajustables en altura eléctricamente, tenga especial precaucion. No eleve ni baje el mueble si puede
colisionar con otro objeto o usuario (p. €j., riesgo de atrapamiento de dedos).

En el caso de los muebles con ajuste eléctrico de altura, se debe tener especial precaucion al subir y bajar

el tablero. Los componentes del sistema de ajuste situados debajo del escritorio son méviles y pueden
representar un peligro. Existe el riesgo de que la ropa, el cabello u otros objetos se enreden en el mecanismo.
Se recomienda mantener una distancia segura del area de trabajo del motor y evitar el contacto con las partes
méviles mientras el sistema esté en funcionamiento

No exceda las cargas maximas indicadas por el fabricante —puede causar dafio al mueble y riesgo al usuario.

Se aconseja comprobar y apretar regularmente los tornillos y elementos de montaje —al menos cada dos meses.
Esto es clave para la seguridas

Si ocurre algun fallo o dafio, deje de usar el producto inmediatamente para evitar riesgos a la salud o la vida.
Contacte con el fabricante o vendedor para obtener piezas originales o realizar una reparacion autorizada.

Producten zijn zorgvuldig verpakt om beschadiging te voorkomen. Wees voorzichtig bij het openen van de
verpakking, want scherp gereedschap kan meubels onbedoeld beschadigen.

Als u schade aan het product constateert, monteer het dan niet en neem onmiddellijk contact op met de
fabrikant of verkoper om de situatie op te helderen.

Als het product kabels of andere elektrische onderdelen bevat, controleer dan hun staat zorgvuldig. Gebruik het
product niet als u beschadigingen aan deze componenten opmerkt.

Wij raden aan om de originele verpakking te bewaren, want die kan nuttig zijn bij een garantieverzoek.

Na het uitpakken kunnen meubels een “nieuwe geur” afgeven. Ventileer daarom de ruimte waarin u uitpakt en
monteert.

Voor een vlotte en gemakkelijke montage is hulp van een extra persoon aanbevolen.

Monteer het product volgens de handleiding en gebruik enkel het bijgeleverde montagemateriaal. Montage die
niet volgens de handleiding gebeurt, kan leiden tot omvallen en ongelukken.

Gebruik het product volgens de beoogde functie en ontwerp. Zelfstandig wijzigen of verkeerd gebruik is
verboden.

Meubels moeten gebruikt worden in droge, afgesloten ruimtes, beschermd tegen ongunstige
weersomstandigheden en direct zonlicht. De kamertemperatuur moet tussen 10-35 °C zijn en de relatieve
luchtvochtigheid tussen 40-70%. Plaats meubels niet binnen 1 m van warmtebronnen (radiatoren, kachels).

Zonlicht kan kleurverandering of vervaging van bekleding en houten oppervlakken veroorzaken.

Zorg dat meubels waterpas en stabiel staan. Ongelijkmatige plaatsing kan wiebelen, omvallen of het vallen van
voorwerpen veroorzaken.

Voor meubels met elektromotor en voedingskabels: zorg voor nette kabelorganisatie. Loshangende

kabels kunnen een gevaar vormen - er is risico op vastklemming, wat kan leiden tot ernstig letsel of
productbeschadiging. Gebruik kabelorganizers, bindstrips of andere bevestigingssystemen om kabels veilig op
te bergen en op hun plaats te houden.

Bij elektrisch in hoogte verstelbare meubels is extra voorzichtigheid geboden. Niet verhogen of verlagen als er
kans is op botsing met een ander object of gebruiker (bijv. knelling van vingers).

Bij meubels met elektrische hoogteverstelling moet extra voorzichtigheid worden betracht bij het omhoog en
omlaag bewegen van het tafelblad. De onderdelen van het verstelsysteem onder het bureau zijn bewegend en
kunnen gevaarlijk zijn. Er bestaat een risico dat kleding, haar of andere voorwerpen in het mechanisme verstrikt
raken. Het wordt aanbevolen om een veilige afstand tot het werkgebied van de aandrijving te bewaren en
contact met bewegende delen tijdens de werking van het systeem te vermijden.

Overschrijd de door de fabrikant opgegeven maximale belasting niet - dit kan schade veroorzaken en gevaarlijk
zijn voor de gebruiker.

Controleer en draai schroeven en montagematerialen regelmatig na - minstens eens per twee maanden. Dit is
essentieel voor de veilige toepassing.

Bij defecten of schade, stop onmiddellijk met het gebruik van het product om risico’s voor gezondheid of
leven te vermijden. Neem contact op met de fabrikant of verkoper voor originele vervangingsonderdelen of
geautoriseerde reparatie.
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| prodotti sono imballati con cura per proteggerli da eventuali danni. Prestare attenzione durante I'apertura,
poiché I'uso di strumenti affilati potrebbe danneggiare involontariamente i mobi

In caso di danneggiamenti, evitare il montaggio e contattare immediatamente il produttore o venditore per
chiarire la situazione.

Se il prodotto contiene cavi o componenti elettrici, controllarne attentamente lo stato. Non utilizzare il prodotto
in presenza di danni a tali componenti.

Si consiglia di conservare I'imballaggio originale, utile per le verifiche e la gestione di eventuali reclami.

Dopo il disimballaggio, i mobili possono emanare un odore di “nuovo”. E consigliabile aerare la stanza in cui
vengono aperti e montati.

Per un montaggio semplice e agevole, & consigliata I'assistenza di una persona aggiuntiva.

Montare il prodotto seguendo le istruzioni e utilizzando solo il kit di montaggio fornito. Un montaggio non
conforme pud provocare ribaltamenti o incidenti.

Utilizzare il prodotto secondo la sua destinazione d'uso e la sua progettazione. E vietata qualsiasi modifica o
uso improprio.

| mobili devono essere utilizzati in ambienti chiusi e asciutti, protetti da condizioni atmosferiche avverse e dalla
luce solare diretta. La temperatura interna dovrebbe essere tra 10-35 °C e 'umidita relativa tra 40-70 %. Non
posizionare i mobili a meno di 1 m da fonti di calore (radiatori, stufe).

La luce solare pud causare alterazioni di colore o shiadimento delle superfici in tessuto o legno.

E fondamentale un posizionamento stabile e livellato. Un disallineamento pué provocare oscillazioni,
ribaltamenti o la caduta di oggetti.

Per mobili con motore elettrico e cavi di alimentazione, assicurare un ordine adeguato dei cavi. Cavi penzolanti
possono rappresentare un pericolo - rischio di impigliamento, che puo causare lesioni o danni. Si consiglia I'uso
di organizzatori di cavi, fascette stringicavo o altre soluzioni di fissaggio.

Per i mobili con regolazione elettrica in altezza, prestare particolare attenzione. Non sollevare né abbassare il
mobile se c'é rischio di collisione con altri oggetti o persone (es. rischio di schiacciare le dita).

Nel caso di mobili con regolazione elettrica dell'altezza, & necessario prestare particolare attenzione durante

il sollevamento e I'abbassamento del piano. | componenti del sistema di regolazione situati sotto la scrivania
sono mobili e possono rappresentare un pericolo. Esiste il rischio che indumenti, capelli o altri oggetti vengano
impigliati nel meccanismo. Si raccomanda di mantenere una distanza di sicurezza dall'area di lavoro del motore
ed evitare il contatto con le parti in movimento durante il funzionamento del sistema.

Non superare i carichi massimi indicati dal produttore - cid pud danneggiare il mobile e rappresentare un rischio
per l'utente.

Si raccomanda di controllare e serrare regolarmente viti ed elementi di montaggio - almeno ogni due mesi. E
essenziale per la sicurezza.

In caso di malfunzionamenti o danni, interrompere immediatamente I'utilizzo del prodotto per evitare rischi
per la salute o la vita. Contattare il produttore o il venditore per ottenere ricambi originali o effettuare una
riparazione autorizzata.

TMpoAyKLUis peTesibHo ynakoBaHa A1 3aX1CTY Bif, MOLIKO/pKeHb. By/jbTe 06epexHi Npy BiAKPUBaHHI yNakosku
— BUKOPUCTaHHS FOCTPUX iHCTPYMEHTIB MOXE BMMaZKOBO NOLLKOANTM MeGi.

SAKULO BM BUABM BY/b-siKi NOWKOKEHHS BUPOGY, yTPUMANTECA Bif} CKNAAAHHS | HEral o 38'1KITbCA 3
BMPOGHMKOM a60 NPO/ABLIEM /1 3'ACYBaHHS CUTYaLi.

SAKLLO BMPI6 MICTUTL APOTH a60 iHLLI €N1eKTPUYHI KOMNOHEHTK, yBaXKHO nepesipTe ix cTaH. He BukopucToByiiTe
BUPI6 y pasi BUSBNEHHS MOLIKOAXKEHb LIMX €/1eMEHTIB.

PekoMeHayeMO 36eperTit opuriHaibHy ynakoBKy — Lie MOXKe A0MOMOrTyv Npw nepesipLi a6o odopmaeHHi
peknamavi.

Micns po3nakyBaHHS Me6i MOXKYTb BUMYCKATH TaK 3BaHMIA «3anax HOBU3HW». PEKOMEHAYETLCS NPOBITPUTU
MPUMILLLEHHS], B IKOMY MPOBOAATBLCS PO3MAKYBaHHS Ta MOHTAX.

[lns nerkoro Ta WBMAKOrO MOHTaXKy PEKOMEH0BaHa 0MoMora L04aTKOBOT 0CO6H.

MoHTy#Te BUpI6 BIAMNOBIAHO 40 IHCTPYKLi, BAKOPUCTOBYHOUM BUKJIFOYHO KOMMIEKT KPiMJieHb, WO AOAAETHCA.
HecyMicHui1 MOHTa) MO)Xe NPU3BECTM /10 NepeKMaHHs BUPOBY i TpaBM.

BuKopucToByiTE BUPI6 BiANOBIAHO 40 MOrO NPU3HaYeHHS Ta KOHCTPYKLii. 3a60POHEHO caMOCTilHe
MOAbIKyBaHHS BUPOBY abo HerpaBu/lbHe HOro BUKOPUCTaHHS.

Me6i cnif, BUKOPUCTOBYBATM B CYXMX, 3aKPUTHX NPUMILLEHHSAX, 3aXMLLEHNX Bif, HECTIPUATMBUX NOTOAHMX
YMOB i IPSIMOr0 COHAYHOTO cBiT/la. TeMnepaTypa NoBiTpA Mae cTaHoBuTY Bia, 10 Ao 35 °C, a BigHocHa
BosoricTb — Big 40 fo 70 %. He BcTaHoBAt0MTE Meb1i 6avdkye ik 1 M [0 fykepen Tensa (pa,u.laTopM neui).

COHsIYHE CBIT/IO MOXKE BUK/IMKATM 3MiHY BiATIHKY a0 BULBITaHHS TKAHWHHOT O66UBKM Ta AepeB’iHnX
MOBEPXOH.

HeobxigHo pieHe ii CTilike BcTaHOB/EHHs Me6/1iB. HepiBHe BCTaHOB/IEHHS MOXKe MPU3BECTM A0 XUTaHHs
Me6iB, X NepeknaHHs abo NaziHHs NpeaAMETIB i3 NoBEpPXHI.

Y pasi Me6iB 3 €N1eKTPOABUIYHOM i KabensiMu XKuUBEHHS, HeoBXiAHO 3a6e3neUnTn iX HanexHe po3TallyBaHHS.
BinbHo 3Bucatoyi Kabeni MoXKyTb 6yTU Hebe3neyHnMmn — icHye PU3MK 3a4enIeHHs, LLLO MOXKe NPU3BECTU 40
CepIi03HMX TPaBM abo MOLIKOKEHHS BPOBy. 1151 6e3neky it eCTETMKM PeKOMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH
opraHaisepy ans Kabesis, CTAXKM a60 iHLLi CUCTEMM KpINaeHHs.

Y BuUNaaKy Me6AIB 3 e1EKTPULHOIO PEry/IALIED BUCOTH HEOBXIAHO BUABASTU NigBULLEHY 06epeXkHIiCTb. He
nifiHIMaiTe it He onyckaiTe Me6J1i, AKLLLO MOX/IMBUIA 3ITKHEHHS 3 IHLLIMM NPE/IMETOM 4 KOPUCTYBaYeM
(HanpuKNag, PU3UK 3aLLeMIEHHS NasbLLB).

Y pasi BUKOPUCTaHHS MeGNIB 3 €N1EKTPUYHUM PEry/IlOBaHHSM BUCOTH CJij, NPOABAATM 0COBMBY 06EPEXHICTD
nif, Yac NigHIMaHHA Ta ONYCKaHHA CTiIbHUL. EIEMEHTU cucTeMu pery/itoBaHHs, PO3TaLLOBaHi rij, CTO/IOM, €
PYXOMUMMU | MOXKYTb CTaHOBUTU HeBe3neky. ICHye pU3uK NOTPaNASHHSA OAAry, BONOCCH abo iHWMX NpeaMeTiB
Yy MexaHi3M. PeKoMeHAYyEeTbCA OTPUMYBATUCS BE3NeYHOI BiACTaHi Bif, 30HM PO6OTU NPUBOAY Ta YHUKATH
KOHTaKTY 3 PyXOMMMM YaCTMHaMM i, 4ac po6OTH CUCTEMN.

He nepesuiyiTe LONYCTUMI BUPOGHUKOM HAaBaHTAXKEHHS — Lie MOXKE NMPU3BECTU [0 MOLUKOAKEHHS MeBAIB i
CTaHOBUTM HeBe3neKy 41 KOPUCTyBaYa.

PeKkoMeHA,0BaHO PErysipHO NEPEBIPATH CTaH 3aKPIiNIEHHs FBUHTIB | €/IEMEHTIB KOHCTPYKLiT — He pifLue HiXK
pa3s y Aga Micsui. Lle Mae kntovoBe 3HaYeHHs A151 6e3neKn BUKOPUCTaHHS.

Y pasi 6yap-sKoi HecrpaBHOCTI ab0 MOLUKOAYKEHHS BUPI6 CAif HEraiHO NPUMUHUTY BUKOPUCTOBYBATH, LLOG
YHUKHYTU PU3UKY A5 KUTTA a60 3[40p0B's. 3BEpHITLCS [0 BUPOGHMKa abo NPoAaBLs A1S OTPUMAHHS
OpuriHasibHWX 3aMacHUX YacTUH a60 NPOBEAEHHS aBTOPU30BAHOTO PEMOHTY.
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MpoayKTuTe ca onakoBaHU BHUMATE/IHO, MO Ha4YMH, KOWTO 'V Npeanassa oT NoBpeAu. BbaeTe BHUMaTEHM
Npv OTBAPAHETO HA OMAKOBKUTE, Tbi1 KaTo M3MO/I3BAHETO HA OCTPU UHCTPYMEHTM MOXKEe HEBOJTHO Aa NoBpean
mMe6GenunTe.

AKO YCTaHOBMTE KaKBMTO 1 /ia G110 NOBPE/Y Ha NPO/YKTa, NPeycTaHoBETe MOHTaXa 1 He3abaBHo ce
CBbP)KETE C POM3BOANTESIS MM THPTOBELLA 33 U3ACHABAHE HA CUTYaLMSATA.

AKO MPOAYKTHT ChAbPIKA KaBesn MK APYrU €NEKTPUIECKM eIEMEHTH, BHUMATE/IHO NPOBEPETE TAXHOTO
cbeTosHMe. He 13no/13BaiiTe NPo/lyKTa MU HaM4Me Ha MOBPEAM MO Te3M KOMMOHEHTH.

MpenopbyBame 3anas3BaHETO Ha OPUrMHAIHATa OMAKOBKa, Thil KaTo TA MOXKe Aa Gbe NnosiesHa Npu NpoBepka
1 06paboTka Ha pekaamaums.

Cnep, pasonakoBaHe Me6ennTe MoraT f1a U3/Tb4BaT T.Hap. ,MUPUC Ha HOBO". MpenopbyBa ce NpoBeTpsiBaHe Ha
NOMELLEHMATA, B KOUTO Ce pa3onakoBaT U MOHTUPAT.

3a no-neceH 1 eheKTUBEH MOHTaX Ce MPENnopbyBa MOMOLLTA Ha OLLE €HO /LiE.

MpoayKTHT TpA6Ba f1a Ce MOHTMPA CbI/IACHO MHCTPYKLMMTE, U3MO/I3BAI KN CaMO BKJIIOYEHNS MOHTaXeH
KOMMNeKT. HecnassaHeTo Ha MHCTPYKUMUTE MOXe Aia loBefie 0 NpeobpbliaHe Ha NPOAYKTa N MHLMAEHT.

IMpoAyKTET TPsGBa /13 Ce U3M0/13Ba CbIJIACHO HErOBOTO MPe/HasHaueHne 1 KOHCTPYKLms. 3abpaHsBa ce
CaMOCTOSATE/THO MOAUbULMPAHE Ha NPOAYKTa 1 U3MO/I3BAHETO MY MO HENOAXOAALL HAUMH.

Me6enmTe TpsibBa 4a Ce U3MO/I3BAT B CyXM, 3aKPUTH MOMELLLEHMS, 3aLLUTEHIU OT HEGNAroNPUSTHU aTMOChEPHM
YCNIOBMS U UPEKTHA C/TbHYEBa CBET/IMHA. TeMnepaTypaTta B noMeLleHreTo Tpsbea aa 6vae mexxay 10-35°C,
a OTHOCUTE/IHaTa BAAXKHOCT — Mexay 40-70%. He nocTassinTe MebenuTe Ha no-masko ot 1 MeTbp oT
AKTUBHM U3TOYHUUM HA TOMJIMHA (pa[J'VIaTOpIA, rle‘-IKl/I).

CnbHyeBaTa CBET/IMHA MOXe J1a oBe/ie A0 NPOMsAHA Ha LiBeTa i n3beHaBaHe Ha TanuuepusTa u
AbPBEHNTE NOBBPXHOCTYU.

M3uckBa ce NpaBWIHO NMO3ULMOHMPaHe U HUBEIMPaHe Ha MebennTe. HUBoTo Tpsabsa Aa 6bae To4HO, 3a Aa ce
u3berHe KiaTeHe, Npeo6pbLLaHe AU NajaHe Ha NPEAMETH OT MOBLPXHOCTTA.

AKo Me6enmTe ca 060py/BaHH C €1eKTPOMOTOP 1 3axpaHBaLLy kabenu, Tpabea /ia ce OCurypu TAXHOTO
NpaBuIHO NoapexkaaHe. Bucswmre kabenu Morat fa NpefcTaBsBaT OMacHOCT - CbLUECTBYBA PUCK OT
3aKauaHe, KOETO MOXKeE A JOBE/E A0 CEPUO3HN HaPaHsIBaHWA MW NOBPEAA Ha MPOAYKTa. 3a 6€30MacHOCT U
€ecTeTHKa ce NpenopbYBa M3MoI3BaHETO Ha KaGesIHM OpraHaii3epu, CBUHCKM OMaLLK1 UM AP CUCTEMM 3a
dukcupaHe.

Mpun Mebenn ¢ enekTpuyecka perysMpoBKa Ha BUCOUMHaTa TpabBa fa ce BHUMaBa ocobeHo. He nosaurainTe
WK cnyckaiite MeGena B CUTYaLIMK, B KOUTO MOXE /1a Bb3HUKHE COMBCBK C APy NPeAMET U NoTpebuten
(Hanp. pUCK OT NPULLMNBAHE Ha NPBCTH).

MMpu n3nonssaHe Ha MeGesn C eNEKTPUHECKO Pery/iMpaHe Ha BUCOuMHaTa TPAGBA /1a Ce BHUMAaBa 0COGEHO npu
NoBAMraHe 1 Criyckae Ha nioTa. KOMNoHeHTUTE Ha ccTeMaTa 3a pery/iupae, pasnosioxeHn nog 61opoTo, ca
MOABWKHI 1 MOraT /ja NPEACTaB/ISBAT ONACHOCT. ChLLECTBYBA PUCK OT 3aMMTaHe Ha APEXM, Koca U Apyri
npegMeTH B MexaHu3ma. MNpenopbysa ce fja ce nojAbpyKa 6e30MacHo PasCcTosHUe OT paGoTHATa 30Ha Ha
3a/1BWXKBAHETO M /1a Ce M365IrBa KOHTAKT C MOABMKHMTE YaCTM Mo BpeMe Ha paGoTa Ha cucTemara.

He HafipuwaBaiiTe 40NYCTMMOTO HaTOBapBaHe, NOCOYEHO OT NPOM3BOANTENS ~ TOBA MOXE Ja A0BeAe A0
nospe/a 1 4a 3acTpalun 6e30MacHOCTTa Ha NoTpebuTens.

Mpenopbyea ce peAoBHa NPOBEPKA Ha CbCTOAHMETO Ha 3aTAraHe Ha BUHTOBETE U MOHTAXKHUTE eNleMeHTM —
roHe Be/IHbXX Ha ABa Mecelja. TOBa e OT pelliaBalLo 3Ha4YeHWe 3a GesonacHaTa ynotpe6a.

Mpu HanM4Me Ha KakBaTo M Aa 610 NOBPeAa MM HEM3NPaBHOCT He3abaBHO NpeycTaHoBeTe W3M0JI3BaHeTo, 3a
/ia n3berHeTe pycK 3a 3/1paBeTo UM XMBOTa. CBbPXKETE Ce C MPOM3BOANTENS UM THProBeLa 3a OPUIrMHAIHN
PE3epPBHM HacTW UMW YMb/IHOMOLLLEH PEMOHT.

Vyrobky jsou peclivé zabaleny tak, aby byly chranény pred poskozenim. Pfi otevirani obalu budte opatrni -
pouziti ostrych nastrojd maze nabytek nedmysiné poskodit.

Pokud zjistite jakékoli poskozenl vyrobku, nepokracujte v montazi a neprodlené kontaktujte vyrobce nebo
prodejce za icelem vyredeni situace.

Pokud vyrobek obsahuje kabely nebo jiné elektrické soucasti, peclivé zkontrolujte jejich stav. V pfipadé
poskozeni tyto komponenty nepouzivejte.

Doporucujeme uchovat originalni obal, protoze miize byt uzite¢ny pfi ovéfovani nebo pfi reklamacnim fizeni.

Po rozbaleni miZe nabytek vydavat tzv. ,novy zapach“. Doporucuje se vyvétrat mistnost, kde je vyrobek
rozbalen a montovan.

Pro snadnéjsi montaz doporucujeme pomoc dalsi osoby.

Vyrobek montujte podle navodu a pouzivejte pouze pfilozenou montazni sadu. Nespravna montaz maze
zpusobit prevraceni vyrobku a nehody.

Vyrobek pouZivejte v souladu s jeho Gcelem a konstrukci. Jakékoliv neautorizované tpravy a nevhodné
pouzivani jsou zakazany.

Nabytek pouzivejte pouze v suchych, uzavienych prostorech, chranénych pred nepfiznivym pocasim a pfimym
slune¢nim zarenim. Teplota v mistnosti by méla byt mezi 10-35 °C a relativni vlhkost 40-70 %. Nabytek
neumistujte blize nez 1 metr od zdroju tepla (radiatory, kamna).

Sluneni svétlo maze zplsobit zménu odstinu nebo vyblednuti ¢alounéni a dfevénych ploch.

Nabytek musi byt spravné ustaven a vyrovnan. Nerovné postaveni miize zptsobit kolébani, prevraceni nebo
pad predméta.

U nabytku s elektrickym motorem a napajecimi kabely dbejte na jejich fadné usporadani. Volné visici kabely
predstavuji riziko - mohou se zachytit a zpUsobit zranéni nebo poskozenl Pro bezpecnost doporucujeme
pouzivat organizéry kabeld, stahovaci pasky nebo jiné upeviiovaci systémy.

U vyskové nastavitelnych kust nabytku budte obzvlast opatrni. Nezvedejte ani nesnizujte nabytek, pokud hrozi
srazka s jinym predmétem nebo osobou (napf. riziko priskfipnuti prstc).

U nabytku s elektrickym nastavenim vysky je tieba dbat zvysené opatrnosti pfi zvedani a spousténi pracovni
desky. Soucasti nastavovaciho systému umisténé pod stolem jsou pohyblivé a mohou predstavovat nebezpeci.
Hrozi riziko zachyceni odévu, vlasti nebo jinych predmétd do mechanismu. Doporucuje se udrzovat bezpecnou
vzdalenost od pracovniho prostoru pohonu a vyhybat se kontaktu s pohyblivymi ¢astmi béhem provozu
systému.

Nepfekracujte maximalni zatizeni uvedené vyrobcem - mtze dojit k poskozeni vyrobku a ohrozeni bezpecnosti.

Doporucuje se pravidelné kontrolovat a dotahovat Srouby a montéazni prvky - alespoii jednou za dva mésice. Je
to dulezité pro bezpeéné pouzivani.

V pfipadé zavady nebo poskozeni okam?zité pfestanite vyrobek pouzivat a kontaktujte vyrobce nebo prodejce
kvdli originalnim nahradnim diltm nebo autorizované opraveé.
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Proizvodi su pazljivo zapakirani na nacin koji ih 3titi od o3tecenja. Budite oprezni prilikom otvaranja pakiranja jer
koristenje ostrih alata moZze nenamjerno ostetiti namjestaj.

Ako primijetite bilo kakva ostecenja proizvoda, nemojte ga sastavljati i odmah kontaktirajte proizvodaca ili
prodavaca radi razjasnjenja situacije.

Ako proizvod sadrzi kabele ili druge elektricne komponente, pazljivo provjerite njihovo stanje. Ne koristite
proizvod ako primijetite bilo kakva ostecenja tih dijelova.

Preporucujemo ¢uvanje originalnog pakiranja jer moze biti korisno prilikom reklamacije.

Nakon raspakiravanja, namjestaj moze ispustati tzv. ,miris novoga”. Preporucuje se prozracivanje prostorije u
kojoj se proizvod raspakira i montira.

Za laksu i jednostavniju montazu preporucuje se pomo¢ dodatne osobe.

Proizvod treba sastaviti prema uputama, koristedi iskljucivo prilozeni montazni set. Montaza koja nije u skladu s
uputama moze dovesti do prevrtanja proizvoda i nezgoda.

Proizvod treba koristiti u skladu s njegovom namjenom i konstrukcijom. Zabranjene su samostalne preinake i
nepravilna uporaba.

Namjestaj se treba koristiti u suhim, zatvorenim prostorijama, zasticenim od nepovoljnih vremenskih uvjeta i
izravne sunceve svjetlosti. Temperatura zraka trebala bi biti izmedu 10-35 °C, a relativna vlaznost zraka izmedu
40-70 %. Namjestaj se ne smije postavljati na udaljenosti manjoj od 1 metra od izvora topline (radijatori, peci).

Sunceva svjetlost moZe uzrokovati promjenu nijanse ili izbljedivanje presvlake i drvenih povrsina.

Namijestaj mora biti pravilno postavljen i izniveliran. Neizniveliranost moZe uzrokovati njihanje, prevrtanje ili pad
predmeta s povrine.

Kod namjestaja s elektri¢énim motorom i napojnim kabelima, kabeli moraju biti uredno poslozeni. Labavi kabeli
predstavljaju rizik - mogu se zakaciti i uzrokovati ozljede ili ostecenja. Preporucuje se uporaba organizatora
kabela, vezica ili drugih sustava za ucvricivanje.

Za namjestaj s elektricnim podesavanjem visine potrebna je dodatna opreznost. Ne podiZite niti spustajte
proizvod ako moze do¢i do sudara s predmetima ili korisnicima (npr. opasnost od prikljestenja prstiju).

Kod namjestaja s elektriénim podesavanjem visine potrebno je posebno paziti pr|||kom podizanja i spustanja
radne pl; Dijelovi sustava za podesavanje koji se nalaze ispod stola su pokretni i mogu predstavljah opasnost.
Postoji rizik da se odjeca, kosa ili drugi predmeti uhvate u mehanizam. Preporucuje se odrzavanje sigurne
udaljenosti od radnog podrucja pogona te izbjegavanje kontakta s pokretnim dijelovima tijekom rada sustava.

Ne prekoracujte maksimalno dopusteno opterecenje koje je odredio proizvoda¢ - to moze dovesti do ostecenja
i predstavljati opasnost.

Preporucuje se redovito provjeravati i zatezati vijke i montazne elemente - barem jednom u dva mjeseca. To je
klju¢no za sigurnu uporabu.

U slucaju bilo kakvog kvara ili oste¢enja, odmah prestanite koristiti proizvod kako biste izbjegli opasnost za
zdravlje ili Zivot. Obratite se proizvodacu ili prodavacu za originalne zamjenske dijelove ili ovlasteni servis.

Produkterne er omhyggeligt pakket for at beskytte dem mod skader. Veer forsigtig, nar emballagen abnes, da
brug af skarpe vaerktgjer kan forarsage utilsigtet skade pa mablerne.

Hvis du opdager skader pa produktet, bar du undlade at samle det og straks kontakte producenten eller
forhandleren for afklaring.

Hvis produktet indeholder kabler eller andre elektriske komponenter, skal du kontrollere deres tilstand grundigt.
Produktet ma ikke anvendes, hvis der er skader pa disse dele.

Det anbefales at gemme den originale emballage, da den kan veere nyttig i forbindelse med reklamation.
Mgblerne kan afgive en sakaldt ,ny lugt” efter udpakning. Det anbefales at lufte rummet grundigt ud.
For nemmere og mere effektiv samling anbefales det at f& hjaelp af en ekstra person.

Produktet skal samles i henhold til instruktionerne, og kun med det medfglgende monteringssat. Ukorrekt
samling kan fare til veeltning og ulykker.

Produktet ma kun bruges i henhold til dets formal og konstruktion. Zndringer og forkert brug er ikke tilladt.

Mgblerne ma kun anvendes i tarre, lukkede rum, beskyttet mod darligt vejr og direkte sollys. Rumtemperaturen
skal veere 10-35 °C og den relative luftfugtighed 40-70 %. Placer ikke mgbler teettere end 1 meter fra
varmeapparater.

Sollys kan medfgre misfarvning eller blegning af stof og traeoverflader.
Mgblerne skal sta stabilt og i vater. Ujeevnt placerede mabler kan vippe, veelte eller tabe genstande.

Ved mgbler med elektrisk motor og kabler skal ledningerne holdes ordentligt organiseret. Heengende ledninger
udger en risiko - de kan blive trukket og forarsage skade eller personskade. Brug kabelholdere eller band til at
sikre dem.

Ved hgjdejusterbare mgbler skal du veere seerligt opmaerksom. Haev eller saenk ikke mgblerne, hvis der er risiko
for sammenstad med genstande eller personer (f.eks. klemte fingre).

Ved mgbler med elektrisk hgjdejustering skal der udvises seerlig forsigtighed ved haevning og saenkning af
bordpladen. De justerbare komponenter under bordet er bevaegelige og kan udggre en fare. Der er risiko for,
at tgj, har eller andre genstande kan blive fanget i mekanismen. Det anbefales at holde en sikker afstand til
drivsystemets arbejdsomrade og undga kontakt med bevaegelige dele, mens systemet er i drift.

Overskrid ikke de maksimale belastninger angivet af producenten - dette kan skade mgblerne og udgare en
risiko.

Det anbefales at kontrollere og stramme skruer og monteringsdele regelmaessigt - mindst hver anden maned.
Dette er vigtigt for sikkerheden.

Ved fejl eller skade skal brugen straks ophgre for at undgé fare. Kontakt producenten eller forhandleren for
originale reservedele eller autoriseret reparation.
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Tooted on hoolikalt pakitud, et véltida kahjustusi. Pakendi avamisel tuleb olla ettevaatlik - teravate t&oriistade

kasutamine voib mooblit tahtmatult kahjustada.

Kui markate tootel mingeid kahjustusi, drge alustage kokkupanekut ja votke viivitamatult Ghendust tootja voi
miitijaga olukorra selgitamiseks.

Kui tootel on elektrijuhtmeid voi muid elektrilisi komponente, kontrollige nende seisukorda hoolikalt. Arge
kasutage toodet, kui markate kahjustusi nendes komponentides.

Soovitame originaalpakendit silitada, kuna see v6ib olla abiks garantiijuhtumite lahendamisel.
Pirast lahtipakkimist v6ib méébel eraldada niinimetatud ,uue I6hna". Soovitame ruumid korralikult tuulutada.
Toote lihtsamaks ja sujuvamaks kokkupanekuks soovitame lisat66joudu.

Toode tuleb kokku panna vastavalt juhistele, kasutades ainult kaasasolevat paigalduskomplekti. Juhistest
korvalekaldumine voib péhjustada toote imberkukkumise ja vigastusi.

Toodet tuleb kasutada vastavalt selle otstarbele ja konstruktsioonile. Iseseisev modifitseerimine ja
ebaotstarbeline kasutamine on keelatud.

Maoblit tuleb kasutada siseruumides, kuivas ja ilmastikutingimuste eest kaitstud keskkonnas, valtides otsest
paikesevalgust. Ruumis peab olema temperatuur 10-35 °C ja suhteline dhuniiskus 40-70%. Arge paigutage
mo6blit vahem kui 1 meetri kaugusele soojusallikatest (radiaatorid, kiittekehad).

Piikesevalgus voib pohjustada tekstiili voi puidupindade varvimuutust vai pleekimist.

Maébel tuleb paigaldada tasasele pinnale ja igesti loodida. Ebadige loodimine vdib pohjustada kaikuvust ja
eseme kukkumist.

Kui moobel on varustatud elektrimootori véi toitejuhtmetega, tuleb need korralikult paigutada. Ripuvad kaablid
véivad kujutada endast ohtu - neid v6ib kogemata haarata, mis v6ib pohjustada vigastusi voi kahjustusi.
Soovitame kasutada kaablite organiseerijaid voi kinnitusstisteeme.

Elektrilise kérguse reguleerimisega maobli puhul tuleb olla eriti ettevaatlik. Arge liigutage moblit tiles-alla, kui
on oht kokkupdrkeks teiste esemete voi kasutajatega (nt sérmede muljumisoht).

Elektrilise korguse reguleerimisega moobli puhul tuleb lauaplaadi toéstmisel ja langetamisel olla eriti ettevaatlik.
Laua all asuvad reguleerimissiisteemi osad on liikuvad ja véivad kujutada endast ohtu. On oht, et riided, juuksed
v6i muud esemed voivad sattuda mehhanismi vahele. Soovitatav on hoida ohutut kaugust ajami tédalast ning
viltida kokkupuudet liikuvate osadega stisteemi toédtamise ajal.

Arge tiletage tootja madratud maksimaalset koormust - see véib pohjustada kahjustusi ja ohtu kasutajale.

Soovitame regulaarselt kontrollida kruvide ja kinnitusdetailide pingutust - vdhemalt kord kahe kuu jooksul. See
on oluline kasutusohutuse tagamiseks.

Kui tekib mingi rike voi kahjustus, I6petage toote kasutamine koheselt, et véltida ohtu tervisele voi elule. Votke
thendust tootja voi miitijaga originaalvaruosade saamiseks voi volitatud remondiks.

Ta npoidvta eival CUOKELAONEVA TIPOCEKTIKA WOTE VA TpooTatevovTat anod {uiég. Avoiyovtag tn cuokeuaoia, va elote
TIPOCEKTIKOL — T} XPNOT QUXHNPWY EPYAAEiwV prtopel va rpokaléoel aBela oag pBopd ota EnuTAa.

T MepUTTWON TOU SO TWOETE OMOLAdHTOTE (LA OTO TIPOIGV, OTAUATOTE AUETA TN CUVAPHOAOYNOT) Kat
ETMIKOWVWVIOTE PE TOV KATAOKEUATTY) T} TOV TIWANTY Yia SLEUKPLVIOELG.

Eav 1o npoiov nepiéxet kahwdia 1) GAAa nAekTpika eEaptipata, EAEYETE IPOCEKTIKA TNV KATaoTaot) Toug. Mnv
XPTOILOTIOMTETE TO TPOIOV OE MEPUTTWAN POOPAG TWV EEAPTNHATWYV.

SUVIOTOULE va SLATNPELTE TV apIKi CUCKEUAGTa, KaBLG WTOPEL va Eival XpHotn yia enakiBeuon 1 OE TEpiTTwon
UTOBOANG Katayyehiag.

MeTd v aroouokeuaoia, Ta EMUTAa LTOPEL Va atonVEOLV T AEYOUEVT «HUPWSIA KavoUPYLoU». TUVIOTATAL VA AEPIOETE
KOAA TOV XWPO OTOV O0i0 ArocUoKEVAZoVTaAL KAl GUVAPHOAOYOUVTAL.

Ia EUKONGTEPN KAl ACPAAETTEPT CUVAPHOAGYTION CUVICTATAL 1} BONBEL EVOG BEVTEPOL ATOHOU.

To MpoidV MPETEL Va OUVAPHONOYEITAL CUHPWVA HE TIG OBNYIES, XPT 8 AELOTIKG TO OMEVO OET
ouvappoAdynong. H AavBaouévn ouvapHoAdynon WTopei va TPOKAAETEL AvVaTPOTTT) TOU TTPOIOVTOG KAl aTUXHATA.

To MpoidV MPETEL VA XPNOLLOTIOLEITAL CUHPWVA HE TOV OKOTIO Kal T axediaor) Tou. Anayopevetal omnoladnote aubaipetm
TPOMOTOINAT 1} XPOM Yia GAAO OKOTO.

Ta €uTAa TPETTEL VA XPTOIHOTOI0UVTAL OF ENPOUG, ECWTEPLKOUG XWPOUS, TIPOOTATEUEVOUG Ao KAIPIKEG TUVBRKEG Kat
apeom nAwakr) aktivoPolia. H Beppokpaacia Tou xwpou mpénet va eivat petaky 10-35°C kat ) oxXeTIKN vypacia HeTagy
40-70%. Mnv TonoBeTeite Ta £nMUTAA O€ AMOOTAOT] MIKPOTEPT Tou 1 PETPOU arnd BeppavTika owpara.

To nAakd @wg Propei va ipokaréoel arhoiwon 1 EEBWPLAoHA OTIG UPATHATIVES Kal EUAIVEG ETUPAVELEG.

Anauteital owoth TonmoBéton kat euBUYPARMLOT TWV eNtMAWY. H pn euBuypaupion propei va npokaléoel actddeia kat
TITWOT] AVTIKEWMEVWV.

Ma érumha pe NAEKTPIKO KvnTpa Kat KaAwsdLia, eEac@alioTe v TakTomnoinom tous. Ta kpepaotd kaAwdia eivat
EMKIVEUVA — UTTAPXEL KIVEUVOG TIATIATOG TIOU LITOPE Va TIPOKaAETEL 60BAPO TPAUHATIOHS T 9O0pd. XpnoluonomoTe
SEHATIKA KAAWSIWY 1) OPYAVWTEG.

Y& npoidvTa pe NAEKTPIKN pUBLON UPoug anatteitat ISlaitepn TPoToxY). MV avuWVETE 1) XAUNAWVETE TO TTPOIOV dTav
UNApXeL KivBuVOog OUYKPOUONG HE QVTIKEipEva 1) dtopa (ry. mayidevon SaktuAwv).

Katé T Xpion enimwy e nAeKTpLK pUBHLOT LOUC, anarteirat BaiTepn TPOsOXT KATd TV aviwon KaL TV Ki8oso
™G empavelag epyaoiag. Ta eapmpata Tou unxaviopol puBuong mou Bpiokovtat KaTw anoé To ypagsio eivat kivnta

Kal EVOEXETAL VA AITOTEAETOLV KivEUVO. YTTAPXEL KivEUVOG va maoTolV pouxa, HAAALA 1) GAAA QVTIKEHEVA OTOV HNXAVIOHO.
Tuviotarat va Slatnpeital ac@aing andotaon ano v MEPLOXT AELTOUPYIAG TOU HNXAVIOHOU KAl VA QIO@EVYETAL ) ENAPT
HE Ta KIVOUHEVA MEPT) KATA TN AELTOUPYia TOU CUTTIHATOG.

Mnv UTEPPAIVETE TO MEYLOTO ETUTPENTO POPTIO TOU KATACKELATTN - EVEEXETAL VA TTPOKANOEL pBopa 1y kivduvog.

TUVIOTATAL TAKTIKOG EAEYXOG TNG GUCPIENG TwV PLBWY — ToulaxloTov kabe Vo pve. Eival amapaitto yia tyv acgain
fon.

Te nepimtwon BAABNG 1) IULAG, OTANATAOTE AUECWG TN XPIOT KA |OTE LE TOV ™ 1) TOV TWANTY yia

YVIola avtaAAaKTIKA 1) e§0UCLOSOTNEVT) EMLOKEUN.
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Tuotteet on pakattu huolellisesti suojaamaan vaurioilta. Ole varovainen pakkausta avatessa - terdvien
tyokalujen kayttd voi vahingossa vahingoittaa huonekaluja.

Jos huomaat tuotteessa vaurioita, 4la aloita kokoamista vaan ota heti yhteyttd valmistajaan tai myyjaan tilanteen
selvittamiseksi.

Jos tuotteessa on johtoja tai muita sahkokomponentteja, tarkista niiden kunto huolellisesti. Ala kiyti tuotetta,
jos havaitset vaurioita.

Suosittelemme sailytta n alkuperéisen pakkauksen, silld se voi olla hyddyllinen reklamaatiotapauksissa.

Pakkauksen avaamisen jalkeen huonekaluista voi tulla ns. ,uuden hajua”. Suosittelemme huoneen tuulettamista.
Helppoa ja sujuvaa kokoamista varten suosittelemme toisen henkilén apua.

Tuote tulee koota kayttoohjelden mukaisesti kdyttden vain mukana toimitettuja kiinnitystarvikkeita. Ohjeiden
vastainen kokoaminen voi johtaa kaatumiseen tai onnettomuuteen.

Tuotetta tulee kiyttad sen kayttotarkoituksen ja rakenteen mukaisesti. Omatoiminen muuntaminen ja
vaaranlainen kaytto on kielletty.

Huonekaluja tulee kayttaa kuivissa sisatiloissa, suojassa sadolosuhteilta ja suoralta auringonvalolta.
Huoneldmpétilan tulee olla 10-35 °C ja suhteellisen kosteuden 40-70 %. Al3 sijoita huonekaluja alle 1 metrin
padhan lammdnlahteisti (patterit, uunit).

Auringonvalo voi aiheuttaa varimuutoksia tai haalistumista verhoilu- ja puupinnoilla.

Huonekalut tulee asettaa tasaisesti ja suoristaa huolellisesti. Epatasaisuus voi johtaa huojumiseen ja
kaatumiseen.

Sahkémoottorilla ja virtajohdoilla varustetut huonekalut on jérjestettava siististi. Roikkuvat johdot voivat
euttaa vaaran - niihin voi tarttua vahingossa, mika voi aiheuttaa vammoja tai vahinkoa. Kéyt4 johtojen
jestelyyn esimerkiksi kaapelikannattimia tai nippusiteita.

Sahkos: sissa huonekaluissa on oltava erityisen varovainen. Ald nosta tai laske tuotetta tilanteissa, joissa se
voi térmata esineisiin tai kayttajaan (esim. sormien jaaminen valiin).

Sahkokorkeussaadettavien huonekalujen kaytdssa on noudatettava erityistd varovaisuutta poytélevya
nostettaessa ja laskettaessa. Poydan alla olevat saatomekanismin osat ovat liikkuvia ja voivat aiheuttaa
vaaratilanteita. On olemassa riski, etta vaatteet, hiukset tai muut esineet tarttuvat mekanismiin. On
suositeltavaa pitaa turvallinen etéisyys kayttdalueeseen ja vilttaa kosketusta liikkuviin osiin jarjestelman
toimiessa.

1ilmoittamaa

Ala ylita lormitusta - se voi aiheuttaa vaurioita ja vaaratilanteita.

Tarkista ruuvien ja kiinnikkeiden kiristys saannéllisesti - vahintaan kahden kuukauden vélein. Tama on tarkeda
turvallisen kaytén varmistamiseksi.

Jos tuotteessa ilmenee vikaa tai vaurioita, lopeta sen kaytto valittdmasti vaaran valttamiseksi ja ota yhteytta
valmistajaan tai myyjaan alkuperdisosien tai valtuutetun korjauksen saamiseksi.

Produktai kruops¢iai supakuoti tam, kad bty apsaugoti nuo pazeidimuy. Bukite atsargls atidarinédami pakuote
- astriy jrankiy naudojimas gali nety¢ia sugadinti baldus.

Jei pastebite bet kokiy pazeidimy, susilaikykite nuo surinkimo ir nedelsdami susisiekite su gamintoju arba
pardavéju, kad issiaiskintuméte situacija.

Jei gaminyje yra laidy ar kity elektros komponenty, atidziai patikrinkite jy bakle. Nenaudokite gaminio, jei
pastebésite pazeidimy Siuose komponentuose.

Rekomenduojame issaugoti originalig pakuote - tai gali bati naudinga reikalaujant garantiniy paslaugy.

ISpakavus baldai gali skleidZi ,naujo daikto” kvapa. Rekomenduojama védinti patalpas, kur vyksta ispakavimas
ir surinkimas.

Kad montavimas bty kuo paprastesnis ir sklandesnis, rekomenduojama turéti pagalbininka.

Gaminj surinkite pagal pateiktas instrukcijas, naudodami tik komplekte esanéias montavimo detales. Nesilaikant
instrukcijy gali jvykti apvirtimas ir nelaimingas atsitikimas.

Naudokite gaminj tik pagal jo paskirtj ir konstrukcija. Draudziama savarankiskai modifikuoti gaminj arba naudoti
netinkamai.

Baldus naudokite tik sausuose, uzdarose patalpose, apsaugotose nuo nepalankiy oro salygy ir tiesioginiy saulés
splnduhu Oro temperatira turéty svyruoti tarp 10-35 °C, o santykiné drégmé - tarp 40-70 %. Nepatalpinkite
baldy aréiau kaip 1 m nuo Silumos 3altiniy (radiatoriy, krosniy).

Saulés 3viesa gali pakeisti audinio arba medienos pavirsiy atspalvj ar nublukti.

Svarbu, kad baldai baty pastatyti lygiai ir tinkamai sureguliuoti. Nelygus pavirsius gali sukelti baldy siibavima,
apvirstima ar daikty nukritima.

Jei balduose yra elektrinis variklis ir maitinimo kabeliai, uztikrinkite ju tvarkinga iSdéstyma. LaidiSkai kabancios
laidai kelia pavoju - gali jsivelti, sukeldami paZaidy ar preklu pazeidimy. Rekomenduojame naudoti kabeliy
tvarkymo priemones.

Jei baldas turi elektrinj aukscio reguliavima, elkités itin atsargiai. Nekelkite ir nenuleiskite baldo, jei jis gali
susidurti su kitais daiktais ar zmonémis (pvz., pirsty prispaudimo pavojus).

Naudojant baldus su elektriniu aukscio reguliavimu, batina bati ypa¢ atsargiems keliant ir nuleidziant stalvirsj.
Po stalu esantys reguliavimo sistemos komponentai yra judantys ir gali kelti pavoju. Yra rizika, kad drabuZiai,
plaukai ar kiti daiktai gali jsivelti i mechanizma. Rekomenduojama laikytis saugaus atstumo nuo pavaros darbo
zonos ir vengti kontakto su judanc¢iomis dalimis sistemos veikimo metu.

Nevirsykite gamintojo nurodytos maksimalaus apkrovos - tai gali paZeisti balda arba sukelti pavojy vartotojui.

Rekomenduojama reguliariai (maZiausiai kas du ménesius) tikrinti ir priverzti varztus bei montavimo detales - tai
batina dél saugaus naudojimo.

Kilusius gedimus ar pazeidimus pastebéjus, nedelsdami nutraukite naudojima, kad isvengtuméte sveikatos
ar gyvybés pavoju. Susisiekite su gamintoju arba pardavéju dél originaliy atsarginiy daliy arba autorizuoto
remonto.
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Produkti ir rapigi iepakoti, lai tos aizsargatu no bojajumiem. Atverot iepakojumu, rikojieties piesardzigi - asu
instrumentu lietoSana var nejausi sabojat mébeles.

Ja pamanat jebkadus bojajumus, izvairieties no montazas un nekavéjoties sazinieties ar razotaju vai pardevéju,
lai situaciju precizétu.

Ja produkta ir vadi vai citi elektriskie komponenti, ripigi parbaudiet to stavokli. Nelietojiet produktu, ja
novérojat bojajumus 3ajos komponentos.

leteicams saglabat originalo iepakojumu, jo tas var palidzét garantijas prasibas izskatisana.
Péc izpakosanas mébeles var izdalit ta saukto “jauna preces smarzu”. leteicams ventilét telpu, kura veic montazu.

Vienkarsakai un veiklaka montazai iesakam piesaistit palidzibu no citas personas.

Produktu uzstadiet saskana ar |nstrukcuam izmantojot tikai komplekta ieklauto montazas aprikojumu.
Neatbilsto3a montaza var izraisit apgasanos un negadijumus.

Produktu lietojiet tikai ta paredzéta mérka un konstrukcijas ietvaros. Pasdarbigas modifikacijas un nepareiza
lietosana ir aizliegta.

Meébeles lietojiet tikai sausas, slégtas telpas, kas ir pasargatas no nelabvéligiem laikapstakliem un tiesSiem saules
stariem. Telpas temperatarai jabat 10-35 °C un relativajai mitruma limenim 40-70 %. Nenovietojiet mébeles
tuvak ka 1 m no siltuma avotiem (radiatori, krasnis).

Saules gaisma var ietekmét auduma vai koka virsmas krasu toni vai izbalésanu.

Svarigi nodrosinat mébelu [imeno3anu un pareizu novietojumu. Nelidzenas virsmas dél mébeles var svarstities,
apgazties vai no tam var nokrist prieksmeti.

Ja mébelém ir elektriskais dzinéjs un barosanas vadi, sakartojiet tos kartigi. Brivi karajosi vadi var radit bistamas
situacijas - tie var aizkerties, izraisot traumas vai bojajumus. leteicams izmantot kabelu organizétajus vai
stiprinasanas sistémas.

Mebelém ar elektrisko augstuma reguléjumu japieiet ipasi uzmanlgl Neceliet vai nekrasojiet mébeles, ja tas var
sadurties ar citu priek$metu vai personu (pieméram, pirkstu iespiesanas risks).

Izmantojot mébeles ar elektrisko augstuma regulésanu, jaievéro Tpasa piesardziba, pacelot un nolaizot galda
virsmu. Zem galda esosas regulésanas sistémas sastavdalas ir kustigas un var radit apdraud&jumu. Pastav risks,
ka apgérbs, mati vai citi prieksmeti var sapities mehanisma. leteicams ievérot drosu attalumu no piedzinas darba
zonas un izvairities no saskares ar kustigajam dalam sistémas darbibas laika.

Neparsniedziet razotaja noradito maksimalo slodzi - tas var bojat mébeles un radit apdraudé&jumu lietotajam.

leteicams regulari (vismaz reizi divos ménesos) parbaudit un pievilkt skrves un montazas elementus - tas ir
nepieciesams dro3ai lieto3anai.

Ja rodas bojajumi vai defekti, partrauciet lietosanu uzreiz, lai izvairitos no veselibas vai dzivibas riska. Sazinieties
ar razotaju vai pardevéju par originalam rezerves dalam vai pilnvarotu remontu.

Os produtos sdo cuidadosamente embalados para protegé-los de danos. Por favor, tenha cuidado ao abrir a
embalagem, pois o uso de ferramentas afiadas pode danificar inadvertidamente os méveis.

Se vocé constatar quaisquer danos ao produto, evite monté-lo e entre em contato imediatamente com o
fabricante ou vendedor para solucionar a situaco.

Se o produto contiver cabos ou outros componentes elétricos, verifique seu estado com atengdo. Nao use o
produto caso observe qualquer dano nesses componentes.

Recomendamos manter a embalagem original, pois ela pode ser util na verificacdo ou no processamento de uma
reclamacao de garantia.

Apbs o desembalagem, os méveis podem liberar o chamado “cheiro de novo”. E aconselhavel ventilar o
ambiente onde o item é aberto e montado.

Para uma montagem fécil e tranquila, recomenda-se a ajuda de outra pessoa.

Monte o produto de acordo com as instrugdes, utilizando apenas o kit de montagem fornecido. Montagens
incorretas podem causar tombamentos e acidentes.

Use o produto conforme seu propésito e design. Qualquer modificacdo ndo autorizada ou uso indevido é
proibido.

Os moveis devem ser usados em ambientes secos, fechados, protegidos das intempéries e da luz solar direta. A
temperatura ambiente deve estar entre 10-35 °C e a humidade relativa entre 40-70 %. Nao coloque os méveis
amenos de 1 m de fontes de calor (radiadores, fogaes).

A luz solar pode provocar descoloracdo ou desbotamento nos estofos e superficies de madeira.

Assegure que os moveis estejam nivelados e bem posicionados. Méveis desnivelados podem balangar, tombar
ou fazer objetos cairem.

Para méveis com motor elétrico e cabos de energia, mantenha os cabos organizados. Cabos soltos podem
causar riscos — podem enroscar, levando a ferimentos ou danos. Use organizadores de cabos, abracadeiras ou
sistemas de fixagao.

Para moveis de altura ajustavel eletricamente, tenha cuidado redobrado. Nao eleve ou abaixe o mével se ele
puder colidir com objetos ou pessoas (ex.: risco de prensar os dedos).

No caso de méveis com regulacdo elétrica de altura, é necessario ter especial cuidado ao levantar e baixar o
tampo. Os componentes do sistema de regulacao localizados sob a secretaria sdo méveis e podem representar
um perigo. Existe o risco de que roupas, cabelos ou outros objetos fiquem presos no mecanismo. Recomenda-
se manter uma distancia segura da zona de funcionamento do motor e evitar o contacto com as partes méveis
durante o funcionamento do sistema.

Nao exceda a carga maxima indicada pelo fabricante — isso pode danificar o mével e representar risco ao
usuario.

Recomendamos verificar e apertar regularmente parafusos e elementos de montagem — pelo menos a cada
dois meses. Isso é essencial para a seguranca.

Em caso de defeito ou dano, interrompa imediatamente o uso para evitar riscos a satide ou vida. Entre em
contato com o fabricante ou vendedor para obter pecas genuinas ou realizar reparo autorizado.
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II-prodotti huma pakkjati b’'mod bir-reqqa biex jigu protetti minn hsara. Kun kawt meta tfattah il-pakkett, ghax
|-uzu ta’ ghodda ckejkna jista’ johlog hsara involontarja fil-mobbli.

Jekk tinnota xi hsara, tiehu passi biex tiegaf minn kwalunkwe installazzjoni u tikkuntattja immedjatament lill-
manifattur jew bejjiegh biex tirranga s-sitwazzjoni.

Jekk il-{ prodott ghandu kejbil jew komponenti elettrici ohra, ikktntrollahom bir-reqqa. Tistax tuza I-prodott jekk
tinnota xi hsara f'dawn il-komponenti.

Nissuggerixxu li thalli I-imballagg originali, li jista’ jkun ta’ ghajnuna f'kaz ta’ thassib jew garanzija.

Wara li thallih, il-mobbli jistghu jxerrdu dak li jghidulhom ,riha ta’ gdid”. Huwa rakkomandabbli li tivvintila
l-ispazju fejn ged jigu installati.

Biex tissimplifika I-installazzjoni u I-montagg, nirrakkomandaw li jkollok ghajnuna minn persuna ohra.

It- |nsta|lazz]on| trid isir skont I-istruzzjonijiet, billi tuza biss il-materjal provdut fil-belt. Installazzjoni mhux
korretta tista’ twassal biex il-prodott jigi ttravolat jew jikkawza incidenti.

Tuza |-prodott biss skont id-disinn u I-iskop tieghu. Hija pprojbit |i taghmel modifiki awtomici jew tuzah b’'mod
mhux adegwat.

II-mobbli ghandhom jintuzaw biss fambjenti maghluga, niexfa u protetti min-nixfa, elementi atmosferi¢i hziena
u d-dawl tax-xemx diretta. It-temperatura ghandha tkun bejn 10-35°C u |-umdita relattiva bejn 40-70 %. Tistax
poggi I-mobbli ghand ingas minn 1 metru minn sorsi ta’ shana (radiaturi, forni).

Id-dawl tax-xemx jista' jisirfa fil-kuluri jew jibilgi I-wi¢¢ tal-materja tal-mobbli jew tal-injam.
Huwa mehheg li I-mobbli jkunu stabbiliti u livellati sew. Livellar hazin jista’ jikkawza t-tixhim, inc¢identi jew
tniggis ta’ oggetti.

Jekk hemm motor elettriku jew kejbil tal-provvista, ghandhom jigu organizzati b'mod xieraq. Kejbils pendenti
jistghu jkunu perikoluzi - jistghu jinhasdu u jikkawzaw griehi jew hsara. Nirrakkomandaw |-uzu ta’ organizers
tal-kejbils jew sistema ta’ fisser.

Fil-kaz ta’ mobbll bil-regolazzjoni tas-shana, trid tkun attent hafna. Tgholli jew inzelx il-mobbli meta hemm riskju
ta’ kuntatt ma’ oggetti jew persuni (ez. riskju ta’ trawagq fil-fwieha).

Fil-kaz ta’ ghamara b’aggustament elettriku tal-gholi, ghandu jsir kawtela specjali waqt i titla’ jew tinzel
il-wicc tal-mejda. Il-partijiet tas-sistema ta’ I-aggustament li jinsabu taht il-mejda huma mobbli u jistghu jkunu
perikoluzi. Hemm riskju li I-ilbies, xaghar jew oggetti ohra jingabdu fil-mekkanizmu. Huwa rakkomandat li
tinzamm distanza sigura miz-zona tax-xoghol tas-sewqan u li jigi evitat kuntatt mal-partijiet li jiccagalqu waqgt
il-funzjonament tas-sistema.

Taqgdimx il-piz massimu indikat mill-manifattur - jista’ jharreb il-mobbli u jkun perikoluz ghall-utent.

Nirrakkomandaw li ticcekkja regolarment il-madwar u tisfih is-screw u I-elementi tal-muntar - mill-ingas kull
xahrejn. Dan hu essenzjali ghall-uzu sigur.

Jekk il-prodott jisplodi jew jiddangera, waqaf tuzah minnufih biex tevita riskji ghas-sahha jew il-hajja. Ikkuntattja
|-manifattur jew il-bejjiegh biex tiggib partijiet sostitutivi originali jew biex taghmel tissirvi awtorizzat.

Produsele sunt ambalate cu atentie pentru a le proteja de deteriorari. Va rugam sa fiti precauti la deschiderea
ambalajului, deoarece utilizarea unor unelte ascutite ar putea deteriora mobilierul accidental.

Dacé observati orice deteriorare a produsului, abtineti-va de la asamblare si contactati imediat producatorul sau
vanzitorul pentru clarificari.

Daca produsul contine cabluri sau alte componente electrice, verificati-le cu atentie starea. Nu utilizati produsul
n cazul in care identificati deteriorari la aceste componente.

Recomandam pastrarea ambalajului original, deoarece poate fi util in cazul unei reclamatii.

Dupa despachetare, mobilierul poate emana mirosul caracteristic de ,nou”. Se recomanda aerisirea incaperii in
care sunt despachetati si montati.

Pentru o asamblare usoara si eficientd, se recomanda ajutorul unei persoane suplimentare.

Produsul trebuie montat conform instructiunilor, utilizand exclusiv setul de montaj inclus. Montajul
necorespunzator poate duce la rasturnarea produsului si la accidente.

Produsul trebuie folosit conform scopului sau si al constructiei sale. Modificarile neautorizate si utilizarea
improprie sunt interzise.

Mobilierul trebuie utilizat in incaperi uscate, inchise, protejate de conditiile meteo nefavorabile si de lumina
directa a soarelui. Temperatura_ ambientald trebule s fie intre 10-35 °C, iar umiditatea relativa intre 40-70 %.
Nu pozitionati mobilierul la mai putin de 1 m de surse de caldura (radiatoare, sobe).

Lumina soarelui poate cauza decolorarea sau schimbarea nuantei tapiteriei si suprafetelor din lemn.

Mobilierul trebuie pozitionat corect si nivelat. Instabilitatea poate provoca balansare, rasturnare sau caderea
obiectelor de pe suprafata.

La mobilier echipat cu motor electric si cabluri de alimentare, asigurati o organizare ordonata a cablurilor.
Cablurile lasate libere pot prezenta risc - pot fi agatate accidental, cauzand leziuni sau deteriorari. Se
recomanda utilizarea organizatoarelor de cabluri, colierelor sau altor sisteme de fixare.

Pentru mobilierul cu reglare electrica a indltimii, fiti deosebit de atenti. Nu ridicati sau coborati mobilierul in
n care ar putea colisiona cu obiecte sau persoane (ex: risc de prlndere a degetelor)

In cazul mobilierului cu reglare electrica a inaltimii, este necesara o atentie deosebita la ridicarea si coborarea
blatului. Componentele sistemului de reglare aflate sub birou sunt mobile si pot reprezenta un pericol. Exista
riscul ca hainele, parul sau alte obiecte sa se prinda in mecanism. Se recomanda mentinerea unei distante de
siguranta fatd de zona de lucru a mecanismului de actionare si evitarea contactului cu piesele mobile in timpul
functionarii sistemului.

Nu depasiti sarcina maxima indicata de producator - acest lucru poate deteriora mobilierul si pune in pericol
siguranta utilizatorului.

Se recomanda verificarea si strangerea regulata a suruburilor si elementelor de montaj - cel putin o data la doud
luni. Este esential pentru utilizarea in conditii de siguranta.

in cazul aparitiei unui defect sau deteriorari, opriti imediat utilizarea produsului pentru evitarea riscurilor
la sdnatate sau viata. Contactati producatorul sau vanzatorul pentru piese originale de schimb sau pentru
efectuarea unei reparatii autorizate.
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Vyrobky su starostlivo zabalené, aby boli chranené pred poskodenim. Pri otvarani obalu budte opatrni -
pouzitie ostrych nastrojov méze nelimyselne poskodit nabytok.

Ak zistite akékolvek poskodenie vyrobku, zdrzte sa montaze a okamzite kontaktujte vyrobcu alebo predajcu,
aby bola situacia objasnena.

Ak vyrobok obsahuje kable alebo iné elektrické sucasti, dokladne skontrolujte ich stav. Nepouzivajte vyrobok,
ak spozorujete poskodenie tychto komponentov.

Odport¢ame zachovat originalny obal, méze byt uzito¢ny pri rieseni reklamacie.

Po rozbaleni méze nabytok vyzarovat tzv. ,voiu novoty“. Odporuca sa vyvetrat miestnost, kde sa vyrobok
rozbaluje a montuje.

Pre jednoduchti a hladki montaz odporic¢ame pomoc dalsej osoby.

Vyrobok montujte podla pokynov a pouZivajte vylucne prilozent montaznu sadu. Nespravna montaz moze viest
k prevrateniu vyrobku a nehodam.

Vyrobok pouzivajte v stlade s jeho urcenim a konstrukciou. Samovolné Upravy a nespravne pouzivanie st
zakazané.

Nabytok pouzivajte iba v suchych, uzavretych priestoroch, chranenych pred nepriaznivymi poveternostnymi
podmienkami a priame sine¢né svetlo. Teplota v miestnosti by mala byt medzi 10-35 °C a relativna vihkost
40-70 %. Nabytok neumiestriujte blizsie ako 1 m od zdrojov tepla (radiatory, pece).

Slne¢né svetlo mdze spdsobit zmenu odtiena alebo vyblednutie ¢altinenia a drevenych povrchov.

Nabytok musi byt spravne umiestneny a vyrovnany. Nevyrovnany nabytok méze kyvat, prevratit sa alebo
spdsobit pad predmetov.

Ak je nabytok vybaveny elektrickym motorom a napajacimi kablami, udrzujte ich spravne usporiadané. Volne
visiace kable predstavuju riziko - moZu sa zachytit a sposobit zranenie alebo poskodenie. Odporti¢ame pouzitie
kablovych organizérov, stahovacich pasiek alebo inych upeviovacich systémov.

Pri vyskovo nastavitelnom nabytku budte osobitne opatrni. Nezdwhajte ani nesklapajte nabytok, ak moze dojst
k narazu s inym predmetom alebo osobou (napr. riziko zovretia prstov).

Pri nabytku s elektrickym nastavenim vysky je potrebné venovat osobitnti pozornost pri zdvihani a spustani
pracovnej dosky. Komponenty nastavovacieho systému umiestnené pod stolom st pohyblivé a mézu
predstavovat nebezpecenstvo. Existuje riziko zachytenia oblecenia, vlasov alebo inych predmetov do
mechanizmu. Odporuca sa dodrziavat bezpe¢nt vzdialenost od pracovnej oblasti pohonu a vyhybat sa kontaktu
s pohyblivymi ¢astami pocas prevadzky systému.

Neprekracujte maximalne povolené zataZenie uvedené vyrobcom - méze déjst k poskodeniu nabytku a
ohrozeniu pouZivatela.

Odporuca sa pravidelne kontrolovat a dotiahnut skrutky a montazne prvky - najmenej raz za dva mesiace. Je to
dolezité pre bezpecné pouzivanie.

V pripade poruchy alebo poskodenia okamZite prestante vyrobok pouzivat a kontaktuje vyrobcu alebo predajcu
pre ziskanie originalnych nahradnych dielov alebo autorizovanej opravy.

Produkterna ar noggrant forpackade for att skyddas mot skador. Var férsiktig nar du 6ppnar férpackningen
eftersom anvindning av skarpa verktyg kan skada méblerna av misstag.

Om du upptécker nagra skador pa produkten, avsta fran montering och kontakta omedelbart tillverkaren eller
aterforsaljaren for att reda ut situationen.

Om produkten innehaller kablar eller andra elektriska komponenter, kontrollera deras skick noggrant. Anvand
inte produkten om du uppticker nagra skador pa dessa delar.

Vi rekommenderar att du behéller originalférpackningen eftersom den kan vara till nytta vid garantirelaterade
drenden.

Efter uppackning kan mdbler avge en s& kallad ,ny-doft”. Det 4r Iampligt att vidra det rum dar produkten packas
upp och monteras.

For en smidig och enkel montering rekommenderas hjalp av ytterligare en person.

Produkten ska monteras enligt instruktionerna, med enbart det medféljande monteringskittet. Felaktig
montering kan leda till att produkten tippar 6ver och orsakar olyckor.

Anviand produkten i enlighet med dess avsedda anviandningsomrade och design. Obefogade modifieringar och
felaktig anvandning &r forbjudna.

Méblerna bér anvandas i torra, slutna rum som &r skyddade mot ogynnsamt vader och direkt solljus
Rumstemperaturen bér vara mellan 10-35 °C och relativ luftfuktighet mellan 40-70 %. Placera inte mébler
narmare an 1 m fran virmekéllor (element, ugnar).

Solljus kan orsaka missfargning eller blekning av textilier och traytor.

Se till att mébeln &r korrekt placerad och i vag. Ojusterad placering kan leda till gungning, tippning eller att
foremal faller.

For mébler med elmotor och strémkablar, hill kablarna organiserade. Lésa kablar kan utgéra en risk — de
kan fastna och leda till skador eller prcduktforstonng Anvand kabelorganisatorer, buntband eller andra
fastanordningar.

For elhojdjusterbara mobler, var sarskilt forsiktig. Hoj eller sank inte mébeln om den kan kollidera med objekt
eller personer (t.ex. risk for att klzmma fingrar).

Vid anvandning av mébler med elektrisk hojdjustering bor sarskild forsiktighet iakttas vid héjning och séankning
av bordsskivan. Justeringssystemets komponenter under bordet &r rérliga och kan utgéra en fara. Det finns risk
att klader, har eller andra foremal fastnar i mekanismen. Det rekommenderas att halla ett sékert avstand fran
drivsystemets arbetsomrade och undvika kontakt med rérliga delar under systemets drift.

Overskrid inte den maximala belastning som anges av tillverkaren — detta kan skada mébeln och utgora en risk
for anvandaren.

Vi rekommenderar att regelbundet kontrollera och dra &t skruvar och monteringsdetaljer — minst varannan
manad. Det ar avgérande for saker anvandning.

Vid fel eller skada, sluta omedelbart anvanda produkten for att undvika risker for halsa eller liv. Kontakta
tillverkaren eller aterforsaljaren for att fa originalreservdelar eller auktoriserad reparation.
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Izdelki so skrbno pakirani, da jih zas¢itimo pred poskodbami. Pri odpiranju embalaze bodite previdni - uporaba
ostrih orodij lahko nenamerno poskoduje pohistvo.

Ce opazite kakr3no koli poskodbo izdelka, se vzdrite sestavljanja in takoj kontaktirajte proizvajalca ali
prodajalca za pojasnitev situacije.

Ce izdelek vsebuje kable ali druge elektri¢ne komponente, natanéno preverite njihov polozaj. Izdelka ne
uporabljajte, ¢e opazite poskodbe teh delov.

Priporo¢amo, da shranite originalno embalazo, saj je lahko koristna pri reklamacijah.
Po odtiranju lahko pohistvo oddaja t. i. »vonj novega«. Priporocamo, da prostor temeljito prezracite.
Za lazjo in ucinkovitejso montazo priporo¢amo pomo¢ dodatne osebe.

|zdelek sestavite po navodilih in uporabite le prilozen montazni komplet. Nepravilna montaza lahko povzroci
prevrnitev izdelka in nezgode.

Izdelek uporabljajte v skladu z njegovim namenom in konstrukcijo. Samovoljna sprememba in neprimerna
uporaba sta prepovedani.

Pohistvo uporabljajte v suhih, zaprtih prostorih, zas¢itenih pred neugodnim vremenom in neposredno sonéno
svetlobo. Temperatura v prostoru naj bo med 10-35 °C, relativna vlaznost pa med 40-70 %. Pohistvo ne
postavljajte blizje kot 1 m od virov toplote (radiatorji, peci).

Sonéna svetloba lahko povzroci spremembe v odtenku ali bledenje oblazinjenih in lesenih povrsin.

Pohistvo mora biti pravilno poravnano in raven poloZaj. Nepravilno poravnano se lahko maje, prevrne ali
povzroci padec predmetov.

Pri pohistvu z elektri¢énim motorjem in napajalnimi kabli poskrbite za urejeno razporeditev kablov. Visni kabli
predstavljajo tveganje - lahko povzrocijo poskodbe ali poskodbe izdelka. Priporo¢amo uporabo organizatorjev
kablov, vezic ali drugih fiksirnih sistemov.

Pri pohistvu z elektri¢nim nastavljanjem visine bodite $e posebej previdni. Ne dviguijte ali spuscajte pohistvo, ¢e
obstaja nevarnost trka z drugimi predmeti ali uporabniki (npr. tveganje za ujeti prste).

Pri pohistvu z elektri¢nim nastavljanjem visine je treba biti posebej previden pri dvigovanju in spus¢anju delovne
povrsine. Deli sistema za nastavitev, ki se nahajajo pod mizo, so premicni in lahko predstavljajo nevarnost.
Obstaja tveganje, da se oblacila, lasje ali drugi predmeti ujamejo v mehanizem. Priporocljivo je, da se ohranja
varna razdalja od delovnega obmocja pogona in da se med delovanjem sistema izogiba stiku s premiénimi deli.

Ne prekoracite najvecje dovoljene obremenitve, navedene s strani proizvajalca - to lahko poskoduje pohistvo in
predstavlja nevarnost za uporabnika.

Priporo¢amo redno preverjanje in zategovanje vijakov in montaznih elementov - najmanj vsakih dva meseca. To
je bistvenega pomena za varno uporabo.

V primeru okvare ali poskodb takoj prenehajte z uporabo izdelka in stopite v stik s proizvajalcem ali prodajalcem
za originalne rezervne dele ali pooblas¢eno popravilo.

A termékeket gondosan, a sériilések elkeriilése érdekében csomagoljak. A csomagolas felnyitasakor 6vatosan
kell eljarni, mivel az éles eszkézok hasznalata véletlendl karosithatja a butort.

Ha barmilyen sériilést észlel a terméken, ne kezdje el az 6sszeszerelést, és azonnal vegye fel a kapcsolatot a
gyartoval vagy az eladéval a helyzet tisztazasa érdekében.

Ha a termék kabeleket vagy mas elektromos elemeket tartalmaz, alaposan ellendrizze azok éllapotat. Ne
hasznalja a terméket, ha barmilyen sériilést észlel ezeken az alkatrészeken.

Javasoljuk az eredeti csomagolas megérzését, mivel ez segithet a reklamacios eljaras soran.

A butorok kicsomagolds utan ugynevezett ,
a butorokat kicsomagoljak és 6sszeszerelik.

latot” bocsathatnak ki. Javasolt a helyiségek kiszell6ztetése, ahol

A termék egyszer(i és hatékony 6sszeszerelése érdekében ajanlott egy masik személy segitsége.

A terméket az Utmutato szerint kell sszeszerelni, kizarélag a mellékelt szerel6készlet hasznalataval. Az
Utmutat6tol eltérd 6sszeszerelés a termék felboruldsét és balesetet okozhat.

A terméket rendeltetésszertien és a kialakitasanak megfeleléen kell hasznalni. Tilos a termék 6nallé modositasa
és nem rendeltetésszer(i hasznalata.

A butorokat széraz, zart helyiségekben kell hasznalni, amelyek védettek a kedvezétlen i viszonyoktdl és
a kozvetlen napfénytdl. A helyiség hmérséklete 10-35°C, a relativ paratartalom pedig 40-70% kozott legyen.
Ne helyezze a butorokat 1 méternél kdzelebb miikdé héforrasokhoz (radiatorok, kalyhak).

A napfény megvaltoztathatja a szévetfeliiletek (karpit) és a fa asztallapok szinarnyalatat vagy kifakulasat
okozhatja.

A butorokat egyenletesen és vizszintesen kell elhelyezni. A nem megfelel6 szintezés a butor billegését,
felborulasat vagy targyak leesését okozhatja.

Az elektromos motorral és tapkabelekkel felszerelt butorok esetében gondoskodni kell a kdbelek megfelelé
elrendezésérdl. A lazan 16gé kabelek veszélyt jelenthetnek - fennall a véletlen beleakadas veszélye, ami

stlyos sériilésekhez vagy a termék karosodasahoz vezethet. A biztonsag és az esztétika érdekében javasolt
kabelrendez6k, kabelkotegel 6k vagy mas rogzitérendszerek hasznalata, amelyek hatékonyan rogzitik a kabeleket
és megfelel6 helyzetben tartjak azokat.

A magassagallitassal rendelkezé butorok esetében kiilénds dvatossag sziikséges. Ne emelje vagy siillyessze a
butort olyan helyzetekben, amikor titkozhet mas targgyal vagy személlyel (pl. az ujjak becsipédésének veszélye).

A magassagallitassal rendelkez6 butorok esetében kiilénds dvatossag sziikséges az asztallap emelése és

stillyesztése soran. Az asztal alatt talalhato allitorendszer mozgo alkatrészei veszélyt jelenthetnek. Fennall a

ruhazat, haj vagy mas targyak becsavarodasanak veszélye a mechanizmusba. Javasolt biztonsagos tavolsagot

iartgni a hajtas muikodési zonajatdl, és kertilni a mozgo alkatrészekkel valo érintkezést a rendszer miikodése
Szben.

Ne Iépje tul a gyarto altal megadott maximalis terhelhet6séget - ez a butor kdrosodasahoz és a felhasznald
veszélyeztetéséhez vezethet.

Javasolt rendszeresen ellenérizni a csavarok és szerelési elemek meghuzasat - legalabb kéthavonta. Ez
kulcsfontossagu a biztonsagos hasznalat szempontjabol.

Ha barmilyen meghibasodas vagy sériilés jelentkezik a terméken, azonnal hagyja abba a hasznalatat az egészség
vagy az élet veszélyeztetésének elkeriilése érdekében. Vegye fel a kapcsolatot a gyartéval vagy az eladéval
eredeti potalkatrészek beszerzése vagy hivatalos javitas céljabol.
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